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2

STEEL PRO™   

A Top Rail
Corrimão Superior
Riel superior
Obere Schiene
Yläkaide
Bovenste rail
Guida superiore

Rail supérieur
ΕΠΑΝΩ ΡΑΓΑ
Верхняя направляющая
Górna szyna
Felső sín
Övre skena

3.05 m x 66 cm 
(10' x 26")

3.05 m x 76 cm
(10' x 30")

3.66 m x 76 cm
(12' x 30")

P04398

P04398

P04398

10

10

12

#56985

#56677
#56678
#56679
#56681
#56680
#56706

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

D Pin
Pino
Patilla
Bolzen
Nasta
Pen
Spinotto

Cheville
ΠΕΡΟΝΗ
Штырь
Kołek
Csap
Stift

3.05 m x 66 cm 
(10' x 26")

3.05 m x 76 cm
(10' x 30")

3.66 m x 76 cm
(12' x 30")

P61020ASS16

P61020ASS16

P61020ASS16

22

22

26

#56985

#56677
#56678
#56679
#56681
#56680
#56706

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

E Footing
Rodapé
Punto de apoyo
Standfuß
Jalka
Voet
Piede

Embout
ΒΑΣΗ ΠΟΔΙΟΥ
Опора
Podstawa
Lábazat
Fotfäste

3.05 m x 66 cm 
(10' x 26")

3.05 m x 76 cm
(10' x 30")

3.66 m x 76 cm
(12' x 30")

P61010ASS16

P61010ASS16

P61010ASS16

10

10

12

#56985

#56677
#56678
#56679
#56681
#56680
#56706

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

F Pin Gasket
Vedante do Pino
Junta de la patilla
Bolzendichtung
Nastan tiiviste
Pen afdichting
Guarnizione spinotto

Joint de cheville
ΦΛΑΝΤΖΑ ΠΕΡΟΝΗΣ
Прокладка штыря
Uszczelka kołka
Csaptömítés
Stift packning

3.05 m x 66 cm 
(10' x 26")

3.05 m x 76 cm
(10' x 30")

3.66 m x 76 cm
(12' x 30")

P04429

P04429

P04429

22

22

26

#56985

#56677
#56678
#56679
#56681
#56680
#56706

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

C T-connector
Conector T
Conector en T
T-Verbinder
T-liitin
T-stuk
Connettore a “T”

Raccord en T
ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ T
T-образный 
соединитель
Łącznik typu T
„T” csatlakozó
T-anslutning

3.05 m x 66 cm 
(10' x 26")

3.05 m x 76 cm
(10' x 30")

3.66 m x 76 cm
(12' x 30")

P04400

P04400

P04401

10

10

12

#56985

#56677
#56678
#56679
#56681
#56680
#56706

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

B Vertical Pool Leg
Perna Vertical da Piscina
Soporte de piscina vertical
Senkrechtes Poolbein
Pystyjalka
Verticale zwembadpoot
Supporto verticale della piscina

Montant vertical de piscine
ΚΑΤΑΚΟΡΥΦΟ ΠΟΔΙ ΠΙΣΙΝΑΣ
Вертикальная ножка бассейна
Pionowa nóżka basenu
Függőleges medenceláb
Vertikalt pool ben

3.05 m x 66 cm 
(10' x 26")

3.05 m x 76 cm
(10' x 30")

3.66 m x 76 cm
(12' x 30")

P04503

P04399

P04399

10

10

12

#56985

#56677
#56678
#56679
#56681
#56680
#56706

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#
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G Liner
Forro
Revestimiento
Innenverkleidung
Allasmuovi
Bekleding
Rivestimento

Bâche
ΕΠΕΝΔΥΣΗ
Чаша бассейна
Wykładzina
Bevonat
Foder

3.05 m x 66 cm 
(10' x 26")

3.05 m x 76 cm
(10' x 30")

3.66 m x 76 cm
(12' x 30")

P04504

P04453

P04457

1

1

1

#56985

#56677
#56678
#56679
#56681
#56680
#56706

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

J Drain Valve Cap
Tampa da Válvula de Drenagem
Tapón de la válvula de drenaje
Ablassventilkappe
Tyhjennysventtiilin korkki
Afvoerklepdop
Tappo valvola di scarico

Bouchon de la vanne de vidange
ΚΑΠΑΚΙ ΒΑΛΒΙΔΑΣ ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ
Крышка сливного клапана
Nakrętka zaworu spustowego
Vízleeresztő szelep sapkája
Tömningsventil lock

3.05 m x 66 cm 
(10' x 26")

3.05 m x 76 cm
(10' x 30")

3.66 m x 76 cm
(12' x 30")

P6H1158ASS16

P6H1158ASS16

P6H1158ASS16

1

1

1

#56985

#56677
#56678
#56679
#56681
#56680
#56706

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

H Hose Adaptor
Adaptador de Mangueira
Adaptador de tubo
Schlauchadapter
Letkun sovitin
Slangadapter
Adattatore tubo

Adaptateur pour tuyau
ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΑΣ ΓΙΑ
ΕΥΚΑΜΠΤΟ ΣΩΛΗΝΑ
Переходник шланга
Adaptor węża
Tömlőadapter
Slangadapter

3.05 m x 66 cm 
(10' x 26")

3.05 m x 76 cm
(10' x 30")

3.66 m x 76 cm
(12' x 30")

P6H1419ASS16

P6H1419ASS16

P6H1419ASS16

1

1

1

#56985

#56677
#56678
#56679
#56681
#56680
#56706

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

I Stopper
Tampão
Tope
Verschlussstopfen
Sulkutulppa
Stop
Tappo

Bouchon
ΤΑΠΑ
Заглушка
Korek
Zárósapka
Propp

3.05 m x 66 cm 
(10' x 26")

3.05 m x 76 cm
(10' x 30")

3.66 m x 76 cm
(12' x 30")

P6C1418ASS19

P6C1418ASS19

P6C1418ASS19

2

2

2

#56985

#56677
#56678
#56679
#56681
#56680
#56706

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

STEEL PRO MAX™

A Top Rail
Corrimão Superior
Riel superior
Obere Schiene
Yläkaide
Bovenste rail
Guida superiore

Rail supérieur
ΕΠΑΝΩ ΡΑΓΑ
Верхняя направляющая
Górna szyna
Felső sín
Övre skena

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

P04740

P04740

P04402

P04408

P04402

/

/

/

/

/

10

12

12

12

12

0

0

0

0

0

3.05 m x 76 cm 
(10' x 30")

3.66 m x 76 cm 
(12' x 30")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.22 m 
(12' x 48")

4.27 m x 84 cm 
(14' x 33")

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.57 m x 1.07 m 
(15' x 42")

4.57 m x 1.22 m 
(15' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

#56406 / #56407 / 
#56408

#56416 / #56417

#56260 / #56418 / 
#56419

#56709 / #56731

#56420 / #56421

#56595 / #56597

#56949 / #56950

#56488 / #56686

#56438 / #56439

#56462 / #56463
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B Top Rail
Corrimão Superior
Riel superior
Obere Schiene
Yläkaide
Bovenste rail
Guida superiore

Rail supérieur
ΕΠΑΝΩ ΡΑΓΑ
Верхняя направляющая
Górna szyna
Felső sín
Övre skena

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

/

/

/

/

/

P61793ASS18

P61793ASS18

P61793ASS18

P61793ASS18

P61798ASS18

0

0

0

0

0

14

14

15

15

18

3.05 m x 76 cm 
(10' x 30")

3.66 m x 76 cm 
(12' x 30")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.22 m 
(12' x 48")

4.27 m x 84 cm 
(14' x 33")

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.57 m x 1.07 m 
(15' x 42")

4.57 m x 1.22 m 
(15' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

E T-connector
Conector T
Conector en T
T-Verbinder
T-liitin
T-stuk
Connettore a “T”

Raccord en T
ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ T
T-образный соединитель
Łącznik typu T
„T” csatlakozó
T-anslutning

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

P04404

P04741

P04405

P04410

P04405

/

/

/

/

/

10

12

12

12

12

0

0

0

0

0

3.05 m x 76 cm 
(10' x 30")

3.66 m x 76 cm 
(12' x 30")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.22 m 
(12' x 48")

4.27 m x 84 cm 
(14' x 33")

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.57 m x 1.07 m 
(15' x 42")

4.57 m x 1.22 m 
(15' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

C Vertical Pool Leg
Perna Vertical da Piscina
Soporte de piscina vertical
Senkrechtes Poolbein
Pystyjalka
Verticale zwembadpoot
Supporto verticale della piscina

Montant vertical de piscine
ΚΑΤΑΚΟΡΥΦΟ ΠΟΔΙ ΠΙΣΙΝΑΣ
Вертикальная ножка бассейна
Pionowa nóżka basenu
Függőleges medenceláb
Vertikalt pool ben

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

P04403

P04403

P04406

P04409

P04407

/

/

/

/

/

10

12

12

12

12

0

0

0

0

0

3.05 m x 76 cm 
(10' x 30")

3.66 m x 76 cm 
(12' x 30")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.22 m 
(12' x 48")

4.27 m x 84 cm 
(14' x 33")

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.57 m x 1.07 m 
(15' x 42")

4.57 m x 1.22 m 
(15' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

D Vertical Pool Leg
Perna Vertical da Piscina
Soporte de piscina vertical
Senkrechtes Poolbein
Pystyjalka
Verticale zwembadpoot
Supporto verticale della piscina

Montant vertical de piscine
ΚΑΤΑΚΟΡΥΦΟ ΠΟΔΙ ΠΙΣΙΝΑΣ
Вертикальная ножка бассейна
Pionowa nóżka basenu
Függőleges medenceláb
Vertikalt pool ben

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

/

/

/

/

/

P61791ASS18

P61792ASS18

P61792ASS18

P61794ASS18

P61799ASS18

0

0

0

0

0

14

14

15

15

18

3.05 m x 76 cm 
(10' x 30")

3.66 m x 76 cm 
(12' x 30")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.22 m 
(12' x 48")

4.27 m x 84 cm 
(14' x 33")

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.57 m x 1.07 m 
(15' x 42")

4.57 m x 1.22 m 
(15' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

#56406 / #56407 / 
#56408

#56416 / #56417

#56260 / #56418 / 
#56419

#56709 / #56731

#56420 / #56421

#56595 / #56597

#56949 / #56950

#56488 / #56686

#56438 / #56439

#56462 / #56463

#56406 / #56407 / 
#56408

#56416 / #56417

#56260 / #56418 / 
#56419

#56709 / #56731

#56420 / #56421

#56595 / #56597

#56949 / #56950

#56488 / #56686

#56438 / #56439

#56462 / #56463

#56406 / #56407 / 
#56408

#56416 / #56417

#56260 / #56418 / 
#56419

#56709 / #56731

#56420 / #56421

#56595 / #56597

#56949 / #56950

#56488 / #56686

#56438 / #56439

#56462 / #56463

#56406 / #56407 / 
#56408

#56416 / #56417

#56260 / #56418 / 
#56419

#56709 / #56731

#56420 / #56421

#56595 / #56597

#56949 / #56950

#56488 / #56686

#56438 / #56439

#56462 / #56463



5

F T-connector
Conector T
Conector en T
T-Verbinder
T-liitin
T-stuk
Connettore a “T”

Raccord en T
ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ T
T-образный соединитель
Łącznik typu T
„T” csatlakozó
T-anslutning

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

/

/

/

/

/

P61790ASS18

P61790ASS18

P61790ASS18

P61795ASS18

P61800ASS18

0

0

0

0

0

14

14

15

15

18

3.05 m x 76 cm 
(10' x 30")

3.66 m x 76 cm 
(12' x 30")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.22 m 
(12' x 48")

4.27 m x 84 cm 
(14' x 33")

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.57 m x 1.07 m 
(15' x 42")

4.57 m x 1.22 m 
(15' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

H Footing
Rodapé
Punto de apoyo
Standfuß
Jalka
Voet
Piede

Embout
ΒΑΣΗ ΠΟΔΙΟΥ
Опора
Podstawa
Lábazat
Fotfäste

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

P61785ASS18

P61785ASS18

P61785ASS18

P61785ASS18

P61785ASS18

P61797ASS18

P61797ASS18

P61797ASS18

P61797ASS18

P61802ASS18

10

12

12

12

12

14

14

15

15

18

3.05 m x 76 cm 
(10' x 30")

3.66 m x 76 cm 
(12' x 30")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.22 m 
(12' x 48")

4.27 m x 84 cm 
(14' x 33")

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.57 m x 1.07 m 
(15' x 42")

4.57 m x 1.22 m 
(15' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

G Pin
Pino
Patilla
Bolzen
Nasta
Pen
Spinotto

Cheville
ΠΕΡΟΝΗ
Штырь
Kołek
Csap
Stift

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

P61783ASS18

P61783ASS18

P61783ASS18

P61783ASS18

P61783ASS18

P61796ASS18

P61796ASS18

P61796ASS18

P61796ASS18

P61754ASS18

22

26

26

26

26

30

30

32

32

38

3.05 m x 76 cm 
(10' x 30")

3.66 m x 76 cm 
(12' x 30")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.22 m 
(12' x 48")

4.27 m x 84 cm 
(14' x 33")

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.57 m x 1.07 m 
(15' x 42")

4.57 m x 1.22 m 
(15' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

I Pin Gasket
Vedante do Pino
Junta de la patilla
Bolzendichtung
Nastan tiiviste
Pen afdichting
Guarnizione spinotto

Joint de cheville
ΦΛΑΝΤΖΑ ΠΕΡΟΝΗΣ
Прокладка штыря
Uszczelka kołka
Csaptömítés
Stift packning

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

P61755ASS18

P61755ASS18

P61755ASS18

P61755ASS18

P61755ASS18

P61755ASS18

P61755ASS18

P61755ASS18

P61755ASS18

P61755ASS18

22

26

26

26

26

30

30

32

32

38

3.05 m x 76 cm 
(10' x 30")

3.66 m x 76 cm 
(12' x 30")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.22 m 
(12' x 48")

4.27 m x 84 cm 
(14' x 33")

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.57 m x 1.07 m 
(15' x 42")

4.57 m x 1.22 m 
(15' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

#56406 / #56407 / 
#56408

#56416 / #56417

#56260 / #56418 / 
#56419

#56709 / #56731

#56420 / #56421

#56595 / #56597

#56949 / #56950

#56488 / #56686

#56438 / #56439

#56462 / #56463

#56406 / #56407 / 
#56408

#56416 / #56417

#56260 / #56418 / 
#56419

#56709 / #56731

#56420 / #56421

#56595 / #56597

#56949 / #56950

#56488 / #56686

#56438 / #56439

#56462 / #56463

#56406 / #56407 / 
#56408

#56416 / #56417

#56260 / #56418 / 
#56419

#56709 / #56731

#56420 / #56421

#56595 / #56597

#56949 / #56950

#56488 / #56686

#56438 / #56439

#56462 / #56463

#56406 / #56407 / 
#56408

#56416 / #56417

#56260 / #56418 / 
#56419

#56709 / #56731

#56420 / #56421

#56595 / #56597

#56949 / #56950

#56488 / #56686

#56438 / #56439

#56462 / #56463



6

J Liner
Forro
Revestimiento
Innenverkleidung
Allasmuovi
Bekleding
Rivestimento

Bâche
ΕΠΕΝΔΥΣΗ
Чаша бассейна
Wykładzina
Bevonat
Foder

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

P04461

P04465

56418ASS19

P04493

56420ASS19

56595ASS19

P04415

56488ASS19

56438ASS19

56462ASS19

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

3.05 m x 76 cm 
(10' x 30")

3.66 m x 76 cm 
(12' x 30")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.22 m 
(12' x 48")

4.27 m x 84 cm 
(14' x 33")

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.57 m x 1.07 m 
(15' x 42")

4.57 m x 1.22 m 
(15' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

L Cup Holder
Suporte para copos
Posavasos
Getränkehalter
Mukiteline
Kophouder
Portabicchiere

Porte-gobelet
ΘΗΚΗ ΠΟΤΗΡΙΟΥ
Держатель для 
напитков
Uchwyt do napojów
Pohártartó
Kopphållare

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

P04411

P04411

/

/

/

/

/

/

/

/

2

2

0

0

0

0

0

0

0

0

3.05 m x 76 cm 
(10' x 30")

3.66 m x 76 cm 
(12' x 30")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.22 m 
(12' x 48")

4.27 m x 84 cm 
(14' x 33")

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.57 m x 1.07 m 
(15' x 42")

4.57 m x 1.22 m 
(15' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

K Hose Adaptor
Adaptador de Mangueira
Adaptador de tubo
Schlauchadapter
Letkun sovitin
Slangadapter
Adattatore tubo

Adaptateur pour tuyau
ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΑΣ ΓΙΑ
ΕΥΚΑΜΠΤΟ ΣΩΛΗΝΑ
Переходник шланга
Adaptor węża
Tömlőadapter
Slangadapter

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

P6H1419ASS16

P6H1419ASS16

P6H1419ASS16

P6H1419ASS16

P6H1419ASS16

P6H1419ASS16

P6H1419ASS16

P6H1419ASS16

P6H1419ASS16

P6H1419ASS16

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

3.05 m x 76 cm 
(10' x 30")

3.66 m x 76 cm 
(12' x 30")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.22 m 
(12' x 48")

4.27 m x 84 cm 
(14' x 33")

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.57 m x 1.07 m 
(15' x 42")

4.57 m x 1.22 m 
(15' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

M Stopper
Tampão
Tope
Verschlussstopfen
Sulkutulppa
Stop
Tappo

Bouchon
ΤΑΠΑ
Заглушка
Korek
Zárósapka
Propp

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

P6C1418ASS19

P6C1418ASS19

P6C1418ASS19

P6C1418ASS19

P6C1418ASS19

P6C1418ASS19

P6C1418ASS19

P6C1418ASS19

P6C1418ASS19

/

2

2

2

2

2

2

3

2

2

0

3.05 m x 76 cm 
(10' x 30")

3.66 m x 76 cm 
(12' x 30")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.22 m 
(12' x 48")

4.27 m x 84 cm 
(14' x 33")

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.57 m x 1.07 m 
(15' x 42")

4.57 m x 1.22 m 
(15' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

#56406 / #56407 / 
#56408

#56416 / #56417

#56260 / #56418 / 
#56419

#56709 / #56731

#56420 / #56421

#56595 / #56597

#56949 / #56950

#56488 / #56686

#56438 / #56439

#56462 / #56463

#56406 / #56407 / 
#56408

#56416 / #56417

#56260 / #56418 / 
#56419

#56709 / #56731

#56420 / #56421

#56595 / #56597

#56949 / #56950

#56488 / #56686

#56438 / #56439

#56462 / #56463

#56406 / #56407 / 
#56408

#56416 / #56417

#56260 / #56418 / 
#56419

#56709 / #56731

#56420 / #56421

#56595 / #56597

#56949 / #56950

#56488 / #56686

#56438 / #56439

#56462 / #56463

#56406 / #56407 / 
#56408

#56416 / #56417

#56260 / #56418 / 
#56419

#56709 / #56731

#56420 / #56421

#56595 / #56597

#56949 / #56950

#56488 / #56686

#56438 / #56439

#56462 / #56463
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N Drain Valve Cap
Tampa da Válvula de Drenagem
Tapón de la válvula de drenaje
Ablassventilkappe
Tyhjennysventtiilin korkki
Afvoerklepdop
Tappo valvola di scarico

Bouchon de la vanne de vidange
ΚΑΠΑΚΙ ΒΑΛΒΙΔΑΣ 
ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ
Крышка сливного клапана
Nakrętka zaworu spustowego
Vízleeresztő szelep sapkája
Tömningsventil lock

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

P6H1158ASS16

P6H1158ASS16

P6H1158ASS16

P6H1158ASS16

P6H1158ASS16

P6H1158ASS16

P6H1158ASS16

P6H1158ASS16

P6H1158ASS16

P6H1158ASS16

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

3.05 m x 76 cm 
(10' x 30")

3.66 m x 76 cm 
(12' x 30")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.22 m 
(12' x 48")

4.27 m x 84 cm 
(14' x 33")

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.57 m x 1.07 m 
(15' x 42")

4.57 m x 1.22 m 
(15' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

P Pool Inlet Strainer
Filtro de entrada da piscina
Tamiz de entrada de la piscina
Pooleinlass-Sieböffnung
Altaan imusiivilä
Waterinvoerzeef
Filtro ingresso piscina

Crépine d’entrée de piscine
ΣΗΤΑ ΕΙΣΟΔΟΥ ΠΙΣΙΝΑΣ
Сетчатый фильтр впускного 
отверстия
Sitko wlewu basenu
Medencebemeneti szűrő
Poolens inloppssil

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

/

/

/

/

/

/

/

/

/

P6H1317ASS16

0

0

0

0

0

0

0

0

0

1

3.05 m x 76 cm 
(10' x 30")

3.66 m x 76 cm 
(12' x 30")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.22 m 
(12' x 48")

4.27 m x 84 cm 
(14' x 33")

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.57 m x 1.07 m 
(15' x 42")

4.57 m x 1.22 m 
(15' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

O Control Valve
Válvula de Controlo
Válvula de control
Regelventil
Ohjausventtiili
Regelklep
Valvola di controllo

Vanne de commande
ΒΑΛΒΙΔΑ ΕΛΕΓΧΟΥ
Регулирующий клапан
Zawór regulacyjny
Vezérlőszelep
Regleringsventil

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

/

/

/

/

/

/

/

/

/

P6(H1)510ASS16

0

0

0

0

0

0

0

0

0

2

3.05 m x 76 cm 
(10' x 30")

3.66 m x 76 cm 
(12' x 30")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.22 m 
(12' x 48")

4.27 m x 84 cm 
(14' x 33")

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.57 m x 1.07 m 
(15' x 42")

4.57 m x 1.22 m 
(15' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

Q Pool Outlet Strainer
Filtro de saída da piscina
Tamiz de salida de la piscina
Poolauslass-Sieböffnung
Altaan lähtösiivilä
Waterafvoerzeef
Filtro uscita piscina

Crépine de sortie de piscine
ΣΗΤΑ ΕΞΟΔΟΥ ΠΙΣΙΝΑΣ
Сетчатый фильтр сливного 
отверстия
Sitko odpływu basenu
Medencekimeneti szűrő
Poolens utloppssil

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

/

/

/

/

/

/

/

/

/

P6H1323ASS16

0

0

0

0

0

0

0

0

0

1

3.05 m x 76 cm 
(10' x 30")

3.66 m x 76 cm 
(12' x 30")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.00 m 
(12' x 39.5")

3.66 m x 1.22 m 
(12' x 48")

4.27 m x 84 cm 
(14' x 33")

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.57 m x 1.07 m 
(15' x 42")

4.57 m x 1.22 m 
(15' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

#56406 / #56407 / 
#56408

#56416 / #56417

#56260 / #56418 / 
#56419

#56709 / #56731

#56420 / #56421

#56595 / #56597

#56949 / #56950

#56488 / #56686

#56438 / #56439

#56462 / #56463

#56406 / #56407 / 
#56408

#56416 / #56417

#56260 / #56418 / 
#56419

#56709 / #56731

#56420 / #56421

#56595 / #56597

#56949 / #56950

#56488 / #56686

#56438 / #56439

#56462 / #56463

#56406 / #56407 / 
#56408

#56416 / #56417

#56260 / #56418 / 
#56419

#56709 / #56731

#56420 / #56421

#56595 / #56597

#56949 / #56950

#56488 / #56686

#56438 / #56439

#56462 / #56463

#56406 / #56407 / 
#56408

#56416 / #56417

#56260 / #56418 / 
#56419

#56709 / #56731

#56420 / #56421

#56595 / #56597

#56949 / #56950

#56488 / #56686

#56438 / #56439

#56462 / #56463



8

POWER STEEL™   

A Top Rail
Corrimão Superior
Riel superior
Obere Schiene
Yläkaide
Bovenste rail
Guida superiore

Rail supérieur
ΕΠΑΝΩ ΡΑΓΑ
Верхняя направляющая
Górna szyna
Felső sín
Övre skena

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

P61769ASS18

P04737

P04737

P61775ASS18

P61676ASS17

P61676ASS17

P04739

P04739

P61684ASS17

P61684ASS17

P61684ASS17

14

16

16

18

14

14

16

16

18

20

22

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

4.27 m x 1.22 m 
(14' x 48")

4.27 m x 1.22 m 
(14' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

5.49 m x 1.32 m 
(18' x 52")

6.10 m x 1.32 m 
(20' x 52")

6.71 m x 1.32 m 
(22' x 52")

#56664 / #56665

#56725 / #56726

#56666 / #56667

#56976 / #56977

#56443 / #56444

#56993 / #56994

#56451 / #56453

#56966 / #56965

#56884 / #56886

#56881 / #56883

#56887 / #56889

B Vertical Pool Leg
Perna Vertical da Piscina
Soporte de piscina vertical
Senkrechtes Poolbein
Pystyjalka
Verticale zwembadpoot
Supporto verticale della piscina

Montant vertical de piscine
ΚΑΤΑΚΟΡΥΦΟ ΠΟΔΙ ΠΙΣΙΝΑΣ
Вертикальная ножка бассейна
Pionowa nóżka basenu
Függőleges medenceláb
Vertikalt pool ben

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

P61770ASS18

P04736

P04736

P61776ASS18

P61343ASS16

P61343ASS16

P61343ASS16

P61343ASS16

P61352ASS16

P61352ASS16

P61352ASS16

14

16

16

18

14

14

16

16

18

20

22

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

4.27 m x 1.22 m 
(14' x 48")

4.27 m x 1.22 m 
(14' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

5.49 m x 1.32 m 
(18' x 52")

6.10 m x 1.32 m 
(20' x 52")

6.71 m x 1.32 m 
(22' x 52")

#56664 / #56665

#56725 / #56726

#56666 / #56667

#56976 / #56977

#56443 / #56444

#56993 / #56994

#56451 / #56453

#56966 / #56965

#56884 / #56886

#56881 / #56883

#56887 / #56889

C T-connector
Conector T
Conector en T
T-Verbinder
T-liitin
T-stuk
Connettore a “T”

Raccord en T
ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ T
T-образный 
соединитель
Łącznik typu T
„T” csatlakozó
T-anslutning

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

P61771ASS18

P04738

P04738

P61777ASS18

P61757ASS18

P61757ASS18

P61757ASS18

P61757ASS18

P61761ASS18

P61763ASS18

P61763ASS18

14

16

16

18

14

14

16

16

18

20

22

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

4.27 m x 1.22 m 
(14' x 48")

4.27 m x 1.22 m 
(14' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

5.49 m x 1.32 m 
(18' x 52")

6.10 m x 1.32 m 
(20' x 52")

6.71 m x 1.32 m 
(22' x 52")

#56664 / #56665

#56725 / #56726

#56666 / #56667

#56976 / #56977

#56443 / #56444

#56993 / #56994

#56451 / #56453

#56966 / #56965

#56884 / #56886

#56881 / #56883

#56887 / #56889

D Pin
Pino
Patilla
Bolzen
Nasta
Pen
Spinotto

Cheville
ΠΕΡΟΝΗ
Штырь
Kołek
Csap
Stift

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

P61754ASS18

P61754ASS18

P61754ASS18

P61759ASS18

P61754ASS18

P61754ASS18

P61754ASS18

P61754ASS18

P61759ASS18

P61759ASS18

P61759ASS18

30

34

34

38

30

30

34

34

38

42

46

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

4.27 m x 1.22 m 
(14' x 48")

4.27 m x 1.22 m 
(14' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

5.49 m x 1.32 m 
(18' x 52")

6.10 m x 1.32 m 
(20' x 52")

6.71 m x 1.32 m 
(22' x 52")

#56664 / #56665

#56725 / #56726

#56666 / #56667

#56976 / #56977

#56443 / #56444

#56993 / #56994

#56451 / #56453

#56966 / #56965

#56884 / #56886

#56881 / #56883

#56887 / #56889
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E Footing
Rodapé
Punto de apoyo
Standfuß
Jalka
Voet
Piede

Embout
ΒΑΣΗ ΠΟΔΙΟΥ
Опора
Podstawa
Lábazat
Fotfäste

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

P61756ASS18

P61756ASS18

P61756ASS18

P61760ASS18

P61756ASS18

P61756ASS18

P61756ASS18

P61756ASS18

P61760ASS18

P61760ASS18

P61760ASS18

14

16

16

18

14

14

16

16

18

20

22

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

4.27 m x 1.22 m 
(14' x 48")

4.27 m x 1.22 m 
(14' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

5.49 m x 1.32 m 
(18' x 52")

6.10 m x 1.32 m 
(20' x 52")

6.71 m x 1.32 m 
(22' x 52")

#56664 / #56665

#56725 / #56726

#56666 / #56667

#56976 / #56977

#56443 / #56444

#56993 / #56994

#56451 / #56453

#56966 / #56965

#56884 / #56886

#56881 / #56883

#56887 / #56889

F Pin Gasket
Vedante do Pino
Junta de la patilla
Bolzendichtung
Nastan tiiviste
Pen afdichting
Guarnizione spinotto

Joint de cheville
ΦΛΑΝΤΖΑ ΠΕΡΟΝΗΣ
Прокладка штыря
Uszczelka kołka
Csaptömítés
Stift packning

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

P61755ASS18

P61755ASS18

P61755ASS18

P61755ASS18

P61755ASS18

P61755ASS18

P61755ASS18

P61755ASS18

P61755ASS18

P61755ASS18

P61755ASS18

30

34

34

38

30

30

34

34

38

42

46

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

4.27 m x 1.22 m 
(14' x 48")

4.27 m x 1.22 m 
(14' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

5.49 m x 1.32 m 
(18' x 52")

6.10 m x 1.32 m 
(20' x 52")

6.71 m x 1.32 m 
(22' x 52")

#56664 / #56665

#56725 / #56726

#56666 / #56667

#56976 / #56977

#56443 / #56444

#56993 / #56994

#56451 / #56453

#56966 / #56965

#56884 / #56886

#56881 / #56883

#56887 / #56889

G Liner
Forro
Revestimiento
Innenverkleidung
Allasmuovi
Bekleding
Rivestimento

Bâche
ΕΠΕΝΔΥΣΗ
Чаша бассейна
Wykładzina
Bevonat
Foder

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

56664ASS19

P04742

P04744

P04424

56444ASS19

P04750

P04746

P04748

P04418

P04420

P04422

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

4.27 m x 1.22 m 
(14' x 48")

4.27 m x 1.22 m 
(14' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

5.49 m x 1.32 m 
(18' x 52")

6.10 m x 1.32 m 
(20' x 52")

6.71 m x 1.32 m 
(22' x 52")

#56664 / #56665

#56725 / #56726

#56666 / #56667

#56976 / #56977

#56443 / #56444

#56993 / #56994

#56451 / #56453

#56966 / #56965

#56884 / #56886

#56881 / #56883

#56887 / #56889

H Hose Adaptor
Adaptador de Mangueira
Adaptador de tubo
Schlauchadapter
Letkun sovitin
Slangadapter
Adattatore tubo

Adaptateur pour tuyau
ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΑΣ ΓΙΑ
ΕΥΚΑΜΠΤΟ ΣΩΛΗΝΑ
Переходник шланга
Adaptor węża
Tömlőadapter
Slangadapter

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

P6H1419ASS16

P6H1419ASS16

P6H1419ASS16

P6H1419ASS16

P6H1419ASS16

P6H1419ASS16

P6H1419ASS16

P6H1419ASS16

P6H1419ASS16

P6H1419ASS16

P6H1419ASS16

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

4.27 m x 1.22 m 
(14' x 48")

4.27 m x 1.22 m 
(14' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

5.49 m x 1.32 m 
(18' x 52")

6.10 m x 1.32 m 
(20' x 52")

6.71 m x 1.32 m 
(22' x 52")

#56664 / #56665

#56725 / #56726

#56666 / #56667

#56976 / #56977

#56443 / #56444

#56993 / #56994

#56451 / #56453

#56966 / #56965

#56884 / #56886

#56881 / #56883

#56887 / #56889
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I Stopper
Tampão
Tope
Verschlussstopfen
Sulkutulppa
Stop
Tappo

Bouchon
ΤΑΠΑ
Заглушка
Korek
Zárósapka
Propp

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

P6C1418ASS19

/

/

/

P6C1418ASS19

P6C1418ASS19

/

/

/

/

/

2

0

0

0

2

2

0

0

0

0

0

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

4.27 m x 1.22 m 
(14' x 48")

4.27 m x 1.22 m 
(14' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

5.49 m x 1.32 m 
(18' x 52")

6.10 m x 1.32 m 
(20' x 52")

6.71 m x 1.32 m 
(22' x 52")

#56664 / #56665

#56725 / #56726

#56666 / #56667

#56976 / #56977

#56443 / #56444

#56993 / #56994

#56451 / #56453

#56966 / #56965

#56884 / #56886

#56881 / #56883

#56887 / #56889

J Drain Valve Cap
Tampa da Válvula de Drenagem
Tapón de la válvula de drenaje
Ablassventilkappe
Tyhjennysventtiilin korkki
Afvoerklepdop
Tappo valvola di scarico

Bouchon de la vanne de vidange
ΚΑΠΑΚΙ ΒΑΛΒΙΔΑΣ 
ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ
Крышка сливного клапана
Nakrętka zaworu spustowego
Vízleeresztő szelep sapkája
Tömningsventil lock

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

P6H1158ASS16

P6H1158ASS16

P6H1158ASS16

P6H1158ASS16

P6H1158ASS16

P6H1158ASS16

P6H1158ASS16

P6H1158ASS16

P6H1158ASS16

P6H1158ASS16

P6H1158ASS16

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

4.27 m x 1.22 m 
(14' x 48")

4.27 m x 1.22 m 
(14' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

5.49 m x 1.32 m 
(18' x 52")

6.10 m x 1.32 m 
(20' x 52")

6.71 m x 1.32 m 
(22' x 52")

#56664 / #56665

#56725 / #56726

#56666 / #56667

#56976 / #56977

#56443 / #56444

#56993 / #56994

#56451 / #56453

#56966 / #56965

#56884 / #56886

#56881 / #56883

#56887 / #56889

L Pool Inlet Strainer
Filtro de entrada da piscina
Tamiz de entrada de la piscina
Pooleinlass-Sieböffnung
Altaan imusiivilä
Waterinvoerzeef
Filtro ingresso piscina

Crépine d’entrée de piscine
ΣΗΤΑ ΕΙΣΟΔΟΥ ΠΙΣΙΝΑΣ
Сетчатый фильтр впускного 
отверстия
Sitko wlewu basenu
Medencebemeneti szűrő
Poolens inloppssil

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

/

P6H1317ASS16

P6H1317ASS16

P6H1317ASS16

/

/

P6H1317ASS16

P6H1317ASS16

P6H1317ASS16

P6H1317ASS16

P6H1317ASS16

0

1

1

1

0

0

1

1

1

1

1

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

4.27 m x 1.22 m 
(14' x 48")

4.27 m x 1.22 m 
(14' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

5.49 m x 1.32 m 
(18' x 52")

6.10 m x 1.32 m 
(20' x 52")

6.71 m x 1.32 m 
(22' x 52")

#56664 / #56665

#56725 / #56726

#56666 / #56667

#56976 / #56977

#56443 / #56444

#56993 / #56994

#56451 / #56453

#56966 / #56965

#56884 / #56886

#56881 / #56883

#56887 / #56889

K Control Valve
Válvula de Controlo
Válvula de control
Regelventil
Ohjausventtiili
Regelklep
Valvola di controllo

Vanne de commande
ΒΑΛΒΙΔΑ ΕΛΕΓΧΟΥ
Регулирующий клапан
Zawór regulacyjny
Vezérlőszelep
Regleringsventil

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

/

P6(H1)510ASS16

P6(H1)510ASS16

P6(H1)510ASS16

/

/

P6(H1)510ASS16

P6(H1)510ASS16

P6(H1)510ASS16

P6(H1)510ASS16

P6(H1)510ASS16

0

2

2

2

0

0

2

2

2

2

2

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

4.27 m x 1.22 m 
(14' x 48")

4.27 m x 1.22 m 
(14' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

5.49 m x 1.32 m 
(18' x 52")

6.10 m x 1.32 m 
(20' x 52")

6.71 m x 1.32 m 
(22' x 52")

#56664 / #56665

#56725 / #56726

#56666 / #56667

#56976 / #56977

#56443 / #56444

#56993 / #56994

#56451 / #56453

#56966 / #56965

#56884 / #56886

#56881 / #56883

#56887 / #56889
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EN

PT

ES

DE

FI

NL

IT

FR

GR

RU

PL

HU

SV

Pre-Installation Checklist 
• The pool must be set up on a completely flat and level 

surface. Please do not install the pool if the surface is 
inclined or sloped.

• The selected location must be capable of uniformly 
supporting the weight for the entire time the pool is 
installed with water, moreover the location must be flat, 
must be cleared of all objects and debris including 
stones and twigs.

• The pool must be away from any objects children could 
use to climb into the pool.

• Position the pool near an adequate drainage system to 
deal with overflow or to discharge the pool. We 
recommend picking a location that is at least 20' away 
from your home.

Incorrect conditions to set up the pool:
• On uneven ground the pool may collapse causing 

serious personal injury and/or damage to personal 
property and will void the warranty and prevent any 
service claims.

• Sand should not be used to create a level base; the 
ground must be dug out if necessary.

• Directly under overhead power lines or trees. Be sure 
the location does not contain underground utility pipes, 
lines orcables of any kind.

• Do not set up the pool on driveways, decks, platforms, 
gravel or asphalt surfaces. The selected location should 
be firm enough to withstand the pressure of the water; 
Mud, sand, soft / loose soil or tar are not suitable.

• Grass or other vegetation under the pool will die and 
may cause odors and slime to develop, therefore we 
recommend removing all grass from the selected pool 
location.

• Avoid areas prone to aggressive plant and weed 
species that may grow through the ground cloth or liner.

Pre-installation:
Bestway will not be responsible for damage caused to the 
pool due to mishandling or failure to follow these 
instructions.
1. Lay out all parts and check that you have the correct 

quantities as listed in the components list. If you are 
missing any part do not assemble the pool, contact 
Bestway Customers Service.

2. Spread out the pool and make sure the pool is right 
side up, let it sit exposed to direct sunlight for 1 hour or 
more so that the pool is more flexible during set up.

3. Place the pool near an adequate drainage system to 
deal with overflow water and ensure the pool’s inlet A 
and outlet B are correctly positioned to allow your filter 
pump to connect to a power source.

NOTES:
• Do not use extension power cords to power your pump.
• Do not drag the pool on the ground, this can damage 

the pool.
• Check with your local city council for by-laws relating to 

fencing, barriers, lighting and safety requirements and 
ensure you comply with all laws.

• If have a filter pump, refer to the pump’s manual for 
instructions.

The ladder must match the pool size and should to be 
used only for entering and exiting the pool. It is forbidden 
to exceed the permitted payload of the ladder. Check 
regularly if the ladder is properly assembled.

EN
M Pool Outlet Strainer

Filtro de saída da piscina
Tamiz de salida de la piscina
Poolauslass-Sieböffnung
Altaan lähtösiivilä
Waterafvoerzeef
Filtro uscita piscina

Crépine de sortie de piscine
ΣΗΤΑ ΕΞΟΔΟΥ ΠΙΣΙΝΑΣ
Сетчатый фильтр сливного 
отверстия
Sitko odpływu basenu
Medencekimeneti szűrő
Poolens utloppssil

SIZE / TAMANHO / 
TAMAÑO / 

GRÖSSE / KOKO / 
GROOTTE / 

DIMENSIONI / 
DIMENSION / 
ΜΕΓΕΘΟΣ / 
РАЗМЕР / 

ROZMIAR / MÉRET 
/ STORLEK

PART CODE / CÓDIGO DE 
PEÇA / CÓDIGO DE PIEZA / 
TEIL-CODE / OSAN KOODI / 

ONDERDEELCODE / 
CODICE DEL 

COMPONENTE / CODE 
PIECE / ΚΩΔΙΚΟΣ 

ΤΜΗΜΑΤΟΣ / КОД ДЕТАЛИ / 
KOD CZĘŚCI / ALK. KÓDJA / 

DELKOD 

QTY / QTDE 
/ CANT. / 
MENGE / 

KPL / AANT. / 
QTÀ / QTE / 
ΠΟΣΟΤΗΤΑ / 

К-ВО / 
ILOŚĆ / 

MENNY. / 
ANTAL

ITEM# / ITEM N.º# / 
Nº ELEMENTO# / 

ARTIKEL-NR.# / OSA 
NRO# / ARTIKELNR.# 

/ ARTICOLO# / 
ELEMENT# / 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ# / № 
ИЗДЕЛИЯ# / NR 

POZ.# / CIKKSZ.# / 
ARTIKEL#

/

P6H1323ASS16

P6H1323ASS16

P6H1323ASS16

/

/

P6H1323ASS16

P6H1323ASS16

P6H1323ASS16

P6H1323ASS16

P6H1323ASS16

0

1

1

1

0

0

1

1

1

1

1

4.27 m x 1.07 m 
(14' x 42")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

5.49 m x 1.22 m 
(18' x 48")

4.27 m x 1.22 m 
(14' x 48")

4.27 m x 1.22 m 
(14' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

4.88 m x 1.22 m 
(16' x 48")

5.49 m x 1.32 m 
(18' x 52")

6.10 m x 1.32 m 
(20' x 52")

6.71 m x 1.32 m 
(22' x 52")

#56664 / #56665

#56725 / #56726

#56666 / #56667

#56976 / #56977

#56443 / #56444

#56993 / #56994

#56451 / #56453

#56966 / #56965

#56884 / #56886

#56881 / #56883

#56887 / #56889

NOTE: Some parts already have been installed on the pool.

NOTA: Algumas peças já foram instaladas na piscina.

NOTA: Algunas partes ya han sido instaladas en la piscina.

HINWEIS: Einige Teile wurden bereits am Pool installiert.

HUOMAA: Jotkin osat on jo asennettu altaaseen.

OPMERKING: Sommige delen werden al op het zwembad 
geïnstalleerd.

NOTA: Alcune parti sono già state installate sulla piscina.

REMARQUE : Certaines pièces ont déjà été installées sur 
la piscine.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΟΡΙΣΜΕΝΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΕΧΟΥΝ ΗΔΗ 
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΘΕΙ ΣΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ.

ПРИМЕЧАНИЕ. Некоторые детали уже установлены на 
бассейне.

UWAGA: Niektóre z części zostały już zamontowane do basenu.

MEGJEGYZÉS: Néhány részegység eleve fel van szerelve 
a medencére.

OBS! Vissa delar redan har installerats på poolen.
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Liste de contrôle de pré-installation 
• La piscine doit être installée sur une surface entièrement 

plate et à niveau. N’installez pas la piscine sur une 
surface inclinée ou en pente. 

• L’emplacement sélectionné doit être en mesure de 
supporter uniformément le poids pendant tout le temps 
où la piscine sera installée avec de l’eau dedans. Par 
ailleurs, l’emplacement doit être plat et doit être libéré de 
tous les objets et détritus, y compris les pierres et les 
petites branches. 

• La piscine doit toujours être positionnée loin des objets 
que les enfants pourraient utiliser pour grimper dans la 
piscine.

• Positionnez la piscine à proximité d’un système de 
drainage adéquat pour faire face à un éventuel 
débordement ou pour vider la piscine. Nous 
recommandons de choisir un emplacement situé à au 
moins 20' de votre domicile. 

Conditions incorrectes pour installer la 
piscine :
• Sur un sol accidenté, la piscine peut s’écrouler en 

provoquant des blessures graves aux personnes et/ou 
des dégâts matériels et rendra la garantie caduque en 
empêchant toute réclamation.

• Il ne faut pas se servir de sable pour égaliser la base, en 
cas de besoin il faut creuser le sol.

• Juste en dessous des lignes de haute tension ou des 
arbres. Vérifiez que l’emplacement ne contienne pas de 
tuyaux, de lignes ou de câbles sous terre, quels qu’ils 
soient.

• N’installez pas la piscine sur les sorties de garage, 
terrasses en bois, plateformes, gravier ou surfaces en 
bitume. L’emplacement choisi doit être suffisamment 
résistant pour supporter la pression de l’eau ; la boue, le 
sable, la terre meuble ou friable ne sont pas adaptés.

• Le gazon ou toute autre végétation située en dessous de 
la piscine mourra et pourra se décomposer en émettant 
des odeurs nauséabondes, nous vous recommandons 
donc d’éliminer tout gazon de l’endroit choisi.

• Évitez les zones où peuvent pousser des plantes 
agressives et des mauvaises herbes car elles pourraient 
endommager le tapis de sol ou la bâche.

Pré-installation :
Bestway ne peut être tenue pour responsable des dégâts 
provoqués à la piscine suites à des erreurs de 
manipulation ou au non-respect de ces instructions.
1. Étalez toutes les pièces et contrôlez que vous disposez 

des quantités correctes conformément à la liste des 
composants. Si une pièce est manquante, ne montez 
pas la piscine et contactez le service clientèle Bestway.

2. Étalez la piscine et vérifiez qu'elle soit dans le bon sens, 
laissez-la en plein soleil pendant 1 heure ou plus 
jusqu'à ce que la piscine soit plus flexible durant 
l’installation.

3. Placez la piscine près d’un système de vidange 
approprié pour gérer l’eau de débordement et vérifiez 
que l’entrée A et la sortie B de la piscine sont 
correctement positionnées pour permettre à votre 
pompe de filtration d’être branchée sur une source de 
courant.

REMARQUES : 
• N'utilisez pas de rallonge pour alimenter votre pompe.
• Ne traînez pas la piscine sur le sol car cela peut l’abîmer.
• Adressez-vous à votre mairie pour connaître les lois en 

vigueur en matière de clôtures, barrières, éclairage et 
exigences de sécurité, et vérifiez que vous respectez 
bien toutes ces lois.

• Si vous avez une pompe de filtration, reportez-vous à la 
notice d’instructions de la pompe.

L’échelle doit être adaptée à la taille de la piscine et ne 
doit être utilisée que pour entrer et sortir de la piscine. Il 
est interdit de dépasser la charge admissible de l’échelle. 
Vérifiez régulièrement que l’échelle soit montée 
correctement.

FR ΛΙΣΤΑ ΕΛΕΓΧΟΥ ΠΡΟ-ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ 
• Η ΠΙΣΙΝΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΤΟΠΟΘΕΤΗΘΕΙ ΣΕ ΜΙΑ ΕΝΤΕΛΩΣ ΕΠΙΠΕΔΗ 

ΚΑΙ ΟΡΙΖΟΝΤΙΑ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ. ΜΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΗΣΕΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ 
ΕΑΝ Η ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ ΕΙΝΑΙ ΚΕΚΛΙΜΕΝΗ Ή ΕΧΕΙ ΑΝΩΜΑΛΙΕΣ. 

• Η ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΤΟΠΟΘΕΣΙΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΣΕ ΘΕΣΗ ΝΑ 
ΣΤΗΡΙΖΕΙ ΟΜΟΙΟΜΟΡΦΑ ΤΟ ΒΑΡΟΣ ΓΙΑ ΟΛΟΚΛΗΡΗ ΤΗΝ 
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ ΓΕΜΑΤΗΣ ΜΕ ΝΕΡΟ, ΕΠΙΠΛΕΟΝ ΔΕ Η 
ΘΕΣΗ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΕΠΙΠΕΔΗ, ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΧΕΙ ΚΑΘΑΡΙΣΤΕΙ 
ΑΠΟ ΟΛΑ ΤΑ ΕΠΙΜΕΡΟΥΣ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ ΚΑΙ ΤΑ ΣΥΝΤΡΙΜΜΑΤΑ 
ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ ΤΩΝ ΠΑΣΗΣ ΦΥΣΕΩΣ ΛΙΘΩΝ & 
ΧΑΛΙΚΙΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΚΛΑΔΙΩΝ. 

• Η ΠΙΣΙΝΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΚΑΘΕ ΕΙΔΟΥΣ 
ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΟΥΝ ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ 
ΓΙΑ ΝΑ ΑΝΕΒΟΥΝ ΣΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ.

• ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΚΟΝΤΑ ΣΕ ΕΝΑ ΕΠΑΡΚΕΣ ΣΥΣΤΗΜΑ 
ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ ΩΣΤΕ ΝΑ ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΕΤΕ ΣΩΣΤΑ ΤΗΝ ΟΠΟΙΑ 
ΥΠΕΡΧΕΙΛΙΣΗ Ή ΝΑ ΑΔΕΙΑΣΕΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ. ΣΑΣ ΣΥΝΙΣΤΟΥΜΕ ΝΑ 
ΕΠΙΛΕΞΕΤΕ ΜΙΑ ΤΟΠΟΘΕΣΙΑ ΠΟΥ ΝΑ ΒΡΙΣΚΕΤΑΙ 20' ΤΟΥΛΑΧΙΣΤΟΝ 
ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΤΟ ΣΠΙΤΙ ΣΑΣ. 

ΕΣΦΑΛΜΕΝΕΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΡΥΘΜΙΣΗ 
ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ:
• ΕΠΑΝΩ ΣΕ ΑΝΩΜΑΛΟ ΕΔΑΦΟΣ, Η ΠΙΣΙΝΑ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ 

ΚΑΤΑΡΡΕΥΣΕΙ ΠΡΟΚΑΛΩΝΤΑΣ ΣΟΒΑΡΟ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟ Ή/ΚΑΙ 
ΖΗΜΙΑ ΣΕ ΠΡΟΣΩΠΙΚΗ ΠΕΡΙΟΥΣΙΑ, Η ΔΕ ΕΓΓΥΗΣΗ ΘΑ ΑΚΥΡΩΘΕΙ 
ΚΑΙ ΘΑ ΑΠΟΤΡΕΨΕΙ ΤΙΣ ΤΥΧΟΝ ΑΞΙΩΣΕΙΣ ΚΑΙ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ 
ΠΑΡΟΧΗΣ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ.

• Η ΑΜΜΟΣ ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ ΣΕ ΚΑΜΙΑ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΝΑ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΓΙΑ ΤΗ ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑ ΜΙΑΣ ΕΠΙΠΕΔΗΣ ΒΑΣΗΣ. ΤΟ 
ΕΔΑΦΟΣ ΘΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΣΚΑΦΤΕΙ ΟΠΟΥ ΕΙΝΑΙ ΑΥΤΟ ΑΠΑΡΑΙΤΗΤΟ.

• ΑΚΡΙΒΩΣ ΚΑΤΩ ΑΠΟ ΕΝΑΕΡΙΑ ΚΑΛΩΔΙΑ Ή ΔΕΝΤΡΑ. ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ 
ΟΤΙ Η ΤΟΠΟΘΕΣΙΑ ΔΕΝ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΙ ΥΠΟΓΕΙΕΣ ΣΩΛΗΝΩΣΕΙΣ, 
ΑΓΩΓΟΥΣ Ή ΚΑΛΩΔΙΑ ΟΠΟΙΟΥΔΗΠΟΤΕ ΕΙΔΟΥΣ.

• ΜΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΠΑΝΩ ΣΕ ΟΔΟΣΤΡΩΜΑΤΑ, 
ΚΑΤΑΣΤΡΩΜΑΤΑ, ΠΛΑΤΦΟΡΜΕΣ Ή ΑΣΦΑΛΤΙΝΕΣ ΕΠΙΦΑΝΕΙΕΣ. Η 
ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΤΟΠΟΘΕΣΙΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΑΡΚΕΤΑ ΣΤΑΘΕΡΗ 
ΩΣΤΕ ΝΑ ΑΝΤΕΧΕΙ ΤΗΝ ΠΙΕΣΗ ΑΠΟ ΤΟ ΒΑΡΟΣ ΤΟΥ ΝΕΡΟΥ. Η 
ΛΑΣΠΗ, Η ΑΜΜΟΣ, ΤΟ ΜΑΛΑΚΟ / ΧΑΛΑΡΟ ΧΩΜΑ Ή Η ΠΙΣΣΑ ΔΕΝ 
ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΛΛΗΛΑ.

• ΤΟ ΓΡΑΣΙΔΙ, Η ΧΛΟΗ Ή ΟΠΟΙΑ ΑΛΛΗ ΒΛΑΣΤΗΣΗ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΩ ΑΠΟ 
ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΘΑ ΜΑΡΑΘΕΙ ΚΑΙ ΘΑ ΚΑΤΑΣΤΡΑΦΕΙ, ΓΕΓΟΝΟΣ ΠΟΥ 
ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΤΗΝ ΑΝΑΠΤΥΞΗ ΛΑΣΠΗΣ ΚΑΙ ΟΣΜΩΝ, ΓΙ 
'ΑΥΤΟ ΕΠΟΜΕΝΩΣ ΣΑΣ ΣΥΝΙΣΤΟΥΜΕ ΝΑ ΑΦΑΙΡΕΣΕΤΕ ΟΛΑ ΤΑ 
ΧΟΡΤΑΡΙΑ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΤΟΠΟΘΕΣΙΑ ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ.

• ΑΠΟΦΥΓΕΤΕ ΠΕΡΙΟΧΕΣ ΕΠΙΡΡΕΠΕΙΣ ΣΕ ΕΠΙΘΕΤΙΚΑ ΕΙΔΗ ΦΥΤΩΝ 
ΚΑΙ ΖΙΖΑΝΙΩΝ ΤΑ ΟΠΟΙΑ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΑΝΑΠΤΥΧΘΟΥΝ ΜΕΣΩ ΤΟΥ 
ΥΦΑΣΜΑΤΟΣ Ή ΤΗΣ ΕΠΕΝΔΥΣΗΣ.

ΠΡΟ-ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ:
Η BESTWAY ΔΕΝ ΘΑ ΕΙΝΑΙ ΥΠΕΥΘΥΝΗ ΓΙΑ ΖΗΜΙΕΣ ΠΟΥ 
ΠΡΟΚΛΗΘΗΚΑΝ ΣΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΛΟΓΩ ΚΑΚΟΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΗΣ Ή ΛΟΓΩ 
ΜΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΜΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ.
1. ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΟΛΑ ΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΚΑΙ ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ 

ΕΧΕΤΕ ΤΙΣ ΣΩΣΤΕΣ ΠΟΣΟΤΗΤΕΣ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΗ 
ΣΧΕΤΙΚΗ ΛΙΣΤΑ ΤΩΝ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ. ΕΑΝ ΛΕΙΠΕΙ ΚΑΠΟΙΟ 
ΕΞΑΡΤΗΜΑ Ή ΜΕΡΟΣ ΚΑΙ ΔΕΝ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΘΕΙ Η 
ΠΙΣΙΝΑ, ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΑΜΕΣΩΣ ΜΕ ΤΗΝ ΥΠΗΡΕΣΙΑ 
ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ ΠΕΛΑΤΩΝ ΤΗΣ BESTWAY.

2. ΑΝΟΙΞΤΕ ΚΑΙ ΑΠΛΩΣΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΚΑΙ ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ Η 
ΠΙΣΙΝΑ ΕΙΝΑΙ ΜΕ ΤΗ ΣΩΣΤΗ ΠΛΕΥΡΑ ΠΡΟΣ ΤΑ ΕΠΑΝΩ, ΑΦΗΣΤΕ 
ΤΗΝ ΝΑ ΜΕΙΝΕΙ ΕΚΤΕΘΕΙΜΕΝΗ ΣΤΗΝ ΑΜΕΣΗ ΗΛΙΑΚΗ 
ΑΚΤΙΝΙΒΟΛΙΑ ΓΙΑ 1 ΩΡΑ Ή ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΟ, ΟΥΤΩΣ ΩΣΤΕ Η ΠΙΣΙΝΑ 
ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΠΙΟ ΕΥΕΛΙΚΤΗ ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΗΣ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ.

3. ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΚΟΝΤΑ ΣΕ ΕΝΑ ΕΠΑΡΚΕΣ ΣΥΣΤΗΜΑ 
ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ ΩΣΤΕ ΝΑ ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΕΤΕ ΣΩΣΤΑ ΤΟ ΝΕΡΟ 
ΤΗΣ ΥΠΕΡΧΕΙΛΙΣΗΣ ΚΑΙ ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ Η ΕΙΣΟΔΟΣ Α ΤΗΣ 
ΠΙΣΙΝΑΣ ΚΑΙ Η ΕΞΟΔΟΣ Β ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ ΕΙΝΑΙ ΣΩΣΤΑ 
ΤΟΠΟΘΕΤΗΜΕΝΕΣ, ΩΣΤΕ ΝΑ ΕΠΙΤΡΕΠΟΥΝ ΣΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ ΣΑΣ ΜΕ 
ΤΟ ΦΙΛΤΡΟ ΝΑ ΣΥΝΔΕΘΕΙ ΜΕ ΜΙΑ ΠΡΙΖΑ ΠΑΡΟΧΗΣ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ 
ΡΕΥΜΑΤΟΣ.

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ: 
• ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΚΑΛΩΔΙΑ ΕΠΕΚΤΑΣΗΣ (ΜΠΑΛΑΝΤΕΖΕΣ) ΓΙΑ 

ΤΗΝ ΠΑΡΟΧΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗΣ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑ ΤΗΣ ΑΝΤΛΙΑΣ.
• ΜΗΝ ΣΕΡΝΕΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΣΤΟ ΕΔΑΦΟΣ, ΓΙΑΤΙ ΑΥΤΟ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ 

ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΒΛΑΒΗ ΣΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ.
• ΕΛΕΓΞΤΕ ΜΕΣΩ ΤΩΝ ΤΟΠΙΚΩΝ ΑΡΜΟΔΙΩΝ ΔΗΜΟΤΙΚΩΝ ΑΡΧΩΝ 

ΤΗΣ ΠΕΡΙΟΧΗΣ ΣΑΣ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΣΧΕΤΙΚΟΥΣ ΝΟΜΟΥΣ ΚΑΙ 
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥΣ ΟΙ ΟΠΟΙΟΙ ΑΦΟΡΟΥΝ ΣΤΗΝ ΠΕΡΙΦΡΑΞΗ, ΣΤΟΥΣ 
ΦΡΑΚΤΕΣ, ΣΤΙΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΦΩΤΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ, ΚΑΙ 
ΔΙΑΣΦΑΛΙΣΤΕ ΟΤΙ ΘΑ ΣΥΜΜΟΡΦΩΘΕΙΤΕ ΜΕ ΟΛΟΥΣ ΑΥΤΟΥΣ ΤΟΥΣ 
ΝΟΜΟΥΣ ΚΑΙ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥΣ.

• ΕΑΝ ΔΙΑΘΕΤΕΤΕ ΜΙΑ ΑΝΤΛΙΑ ΜΕ ΦΙΛΤΡΟ, ΑΝΑΤΡΕΞΤΕ ΣΤΟ 
ΣΧΕΤΙΚΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ ΤΗΣ ΑΝΤΛΙΑΣ ΓΙΑ ΟΔΗΓΙΕΣ.

Η ΣΚΑΛΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΤΑΙΡΙΑΖΕΙ ΜΕ ΤΟ ΜΕΓΕΘΟΣ ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ ΚΑΙ 
ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΙΔΟ ΚΑΙ ΤΗΝ 
ΕΞΟΔΟ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ. ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ Η ΥΠΕΡΒΑΣΗ ΤΟΥ 
ΕΠΙΤΡΕΠΟΜΕΝΟΥ ΩΦΕΛΙΜΟΥ ΦΟΡΤΙΟΥ ΤΗΣ ΣΚΑΛΑΣ. ΝΑ 
ΕΛΕΓΧΕΤΕ ΤΑΚΤΙΚΑ ΕΑΝ Η ΣΚΑΛΑ ΕΙΝΑΙ ΣΩΣΤΑ 
ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΜΕΝΗ.
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CHOISIR L'EMPLACEMENT CORRECT
REMARQUE : La piscine doit être montée sur une surface 
complètement plate et nivelée. N’installez pas SVP la piscine si la 
surface est inclinée ou en pente.
Condition correcte pour installer la piscine :
• L'emplacement choisi doit pouvoir supporter uniformément le poids 

pendant toute la durée d'installation de la piscine, en outre, 
l'emplacement doit être plat et doit être dénué d’objets et débris, y 
compris des cailloux et des brindilles.

• Nous recommandons de positionner la piscine loin d'objets que les 
enfants pourraient utiliser pour grimper dans la piscine.
REMARQUE : Placer la piscine près d'un système d'évacuation 
adéquat pour traiter tout surplus ou pour vidanger la piscine.

Conditions incorrectes pour installer la piscine :
• Sur un sol irrégulier, la piscine pourrait s'affaisser provoquant de 

graves lésions personnelles et/ou des dommages aux biens 
personnels et cela annulerait la garantie et empêcherait toute 
réclamation.

• Ne pas utiliser de sable pour créer une base de niveau ; le sol doit 
être creusé si nécessaire.

• Directement sous des lignes électriques aériennes ou des arbres. 
Assurez-vous que l'emplacement ne contient pas de tuyaux 
souterrains, de lignes ou câbles de quelque sorte que ce soit.

• Ne pas installer la piscine sur des routes, des ponts, des 
plate-formes, des surfaces en graviers ou en asphalte. 
L'emplacement choisi doit être suffisamment ferme pour résister à la 
pression de l'eau ; boue, sable, sol mou ou goudron ne sont pas 
adaptés.

• L'herbe ou toute autre végétation sous la piscine mourra et est 
susceptible de provoquer des odeurs et le développement de boue, 
nous vous recommandons donc d'enlever toute l'herbe de 
l'emplacement choisi pour la piscine.

• Éviter les zones où des plantes agressives et des espèces de 
mauvaises herbes pouvant pousser à travers le revêtement posé au 
sol sont susceptibles de se développer.
REMARQUE : Vérifier avec votre conseil municipal les règlements 
liés aux barrières, enceintes, éclairage et dispositifs de sécurité et 
assurez-vous que vous conformez à toutes les lois.
REMARQUE : Si vous disposez d’une pompe filtrante, consultez le 
manuel de la pompe pour connaître les instructions.
REMARQUE : L'échelle doit être adaptée à la taille de la piscine et 
doit être utilisée uniquement pour entrer et sortir de la piscine. Il est 
interdit de dépasser la charge permise sur l'échelle. Vérifiez 
régulièrement si l'échelle est convenablement assemblée.

MANUEL DE
L’UTILISATEUR

ATTENTION
Avant d'installer et d'utiliser, la piscine, veuillez lire attentivement, 
assimiler et respecter toutes les informations contenues dans cette 
notice d'utilisation. Ces avertissements, instructions et consignes de 
sécurité portent sur certains des risques usuels associés aux loisirs 
aquatiques, mais ils ne peuvent pas couvrir la totalité des risques et 
dangers dans tous les cas. Faites toujours preuve de prudence, de 
discernement et de bon sens lors des activités aquatiques. Conservez 
ces informations afin de pouvoir vous y référer ultérieurement.
Sécurité des non-nageurs
- Une surveillance attentive, active et continue par un adulte 

compétent des enfants qui ne savent pas bien nager et des 
non-nageurs est requise en permanence (en gardant à l'esprit que le 
risque de noyade est le plus élevé pour les enfants de moins de cinq 
ans).

- Désignez un adulte compétent pour surveiller le bassin à chaque fois 
qu'il est utilisé.

- Il convient que les enfants qui ne savent pas bien nager ou les 
non-nageurs portent des équipements de protection individuelle 
lorsqu'ils utilisent la piscine.

- Lorsque le bassin n'est pas utilisé ou est sans surveillance, retirez 
tous les jouets de la piscine et ses abords afin de ne pas attirer les 
enfants vers le bassin.

Dispositifs de sécurité
- Pour éviter toute noyade d'enfant, il est recommandé de sécuriser 

l'accès au bassin par un dispositif de protection. Pour éviter que les 
enfants montent par la vanne d’entrée et de sortie, Il est 
recommandé d'installer une barrière (et de sécuriser toutes les 
portes et fenêtres, le cas échéant) afin d'empêcher tout accès non 
autorisé à la piscine.

- Les barrières, couvertures, alarmes de piscines ou dispositifs de 
sécurité similaires sont des aides utiles, mais ils ne remplacent pas 
la surveillance continue par un adulte compétent.

Équipements de sécurité
- Il est recommandé de garder du matériel de sauvetage (une bouée, 

par exemple) près du bassin.
- Gardez un téléphone en parfait état de marche et une liste de 

numéros d'urgence à proximité du bassin.
Sécurité d'emploi de la piscine
- Incitez tous les utilisateurs, en particulier les enfants, à apprendre à 

nager.
- Apprenez les gestes qui sauvent (réanimation cardiopulmonaire) et 

remettez régulièrement à jour vos connaissances. Ces gestes 
peuvent sauver une vie en cas d'urgence.

- Expliquez aux utilisateurs de la piscine, enfants inclus, la procédure à 
suivre en cas d'urgence.

- Ne plongez jamais dans un plan d'eau peu profond, sous peine de 
blessures graves ou mortelles.

- N'utilisez pas la piscine sous l'emprise d'alcool ou de médicaments 
susceptibles de réduire votre capacité à utiliser la piscine en toute 
sécurité.

- Si la piscine est recouverte d'une couverture, retirez-la entièrement 
de la surface de l'eau avant d'entrer dans le bassin.

- Traitez l'eau de votre piscine et instaurez de bonnes pratiques 
d'hygiène afin de protéger les utilisateurs des maladies liée à l'eau. 
Consultez les consignes de traitement de l'eau données dans la 
notice d'utilisation.

- Stockez les produits chimiques (produits de traitement de l'eau, de 
nettoyage ou de désinfection, par exemple) hors de portée des 
enfants.

- Utilisez les pictogrammes décrits ci-dessous. Les pictogrammes 
doivent être affichés dans une position visible à moins de 2 000 mm 
de la piscine.

DES QUESTIONS ? DES PROBLÈMES ?
DES PIÈCES MANQUANTES ?

Pour les FAQ, manuels, vidéos ou
pièces détachées, veuillez visiter 

bestwaycorp.com/support

AU MAGASIN

Visitez la chaîne YouTube de Bestway

 

  

Garder les enfants sous surveillance dans l'environnement aquatique. 
Ne pas plonger.
- Placez les échelles amovibles sur une surface horizontale.
- Quels que soient les matériaux utilisés pour la construction de la 

piscine, les surfaces accessibles doivent être régulièrement 
contrôlées afin d'éviter les blessures.

- Vérifiez régulièrement les boulons et les vis ; éliminez les écailles ou 
toute arête vive pour éviter les blessures.

- ATTENTION : Ne laissez pas la piscine vide à l’extérieur. La piscine 
vide est susceptible de se déformer et/ou d’être emportée par le 
vent.

- Si vous avez une pompe de filtration, reportez-vous à la notice 
d’instructions de la pompe.

ATTENTION ! Il est interdit d’utiliser la pompe quand des gens se 
trouvent à l’intérieur de la piscine!
- Si vous avez une échelle, reportez-vous à la notice d’instructions de 

l’échelle.
ATTENTION ! L'utilisation d'une piscine implique le respect des 
consignes de sécurité décrites dans la notice d'entretien et d'utilisation. 
Pour prévenir toute noyade ou autres blessures graves, accorder une 
attention particulière à la sécurisation de l'accès à la piscine pour les 
enfants de moins de 5 ans et, pendant la période de baignade, les 
maintenir en permanence sous la surveillance d'un adulte.

À lire attentivement et à conserver pour consultation ultérieure

L’installation prend habituellement 20-30 minutes environ avec 2-3 
personnes, à l’exclusion des ouvrages de terre et du remplissage.
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ENTRETIEN DE LA PISCINE
Attention : Si vous ne respectez pas ces consignes d’entretien, vous 
mettez en danger votre santé, et en particulier celle des enfants. Il est 
fondamental de traiter l’eau de la piscine pour la sécurité des 
utilisateurs. L’utilisation incorrecte de produits chimiques entraînera 
des dégâts matériels et des blessures.
REMARQUE : La pompe sert à faire circuler l’eau et à filtrer les petites 
particules. Pour que l’eau de votre piscine reste propre et saine, vous 
devez également ajouter des produits chimiques.
  1. Il est recommandé de ne pas remplir la piscine avec de l’eau de 

retenue, de l’eau de forage ou de l’eau de puisard : ces eaux 
contiennent habituellement des substances organiques polluées 
comprenant des nitrates et des phosphates. Il est conseillé de 
remplir les piscines avec de l’eau du réseau public.

  2. Maintenez la piscine toujours propre et utilisez les produits 
chimiques corrects. L’eau insalubre est un danger sérieux pour la 
santé. Il est recommandé d’utiliser un désinfectant, un floculant, un 
acide ou des produits chimiques alcalis pour traiter votre piscine.

  3. Nettoyez régulièrement la bâche en PVC avec des brosses non 

ATTENTION : Ne faites pas fonctionner la pompe pendant la baignade.
Pendant la saison d’utilisation de la piscine, le système de filtration doit nécessairement être fonction chaque jour, suffisamment longtemps pour 
assurer le renouvellement complet de l’eau.

Réparation
Vérifiez que la piscine ne présente aucune fuite au niveau des vannes ou des coutures, contrôlez que le tapis de sol ne présente aucune perte 
d’eau visible. N’ajoutez aucun produit chimique tant que cela n’a pas été fait.
REMARQUE : En cas de fuite, réparez votre piscine au moyen de la rustine résistante fournie. Reportez-vous aux FAQ pour de plus amples 
informations.

Désassemblage
1. Dévissez le bouchon de la valve de vidange à l’extérieur de la piscine, dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.
2. Branchez l’adaptateur au boyau et placez ce dernier là où vous souhaitez vider votre piscine. (Vérifiez les arrêtés municipaux en matière de 

vidange avant de procéder.)
3. Vissez la rondelle de contrôle de l’adaptateur du tuyau sur la vanne de vidange dans le sens des aiguilles d’une montre. La valve de vidange sera 

ainsi ouverte et l’eau s’écoulera automatiquement.
ATTENTION : L’anneau permet de contrôler le débit.

4. Une fois la vidange terminée, dévissez l’anneau de contrôle pour fermer la valve.
5. Débranchez le boyau.
6. Remettez le bouchon sur la valve de vidange.
7. Laissez la piscine sécher à l’air.

AVERTISSEMENT : Ne pas laisser une piscinette à l’extérieur, vide.

Rangement et remisage
1. Enlevez tous les accessoires et toutes les pièces détachées de la piscine, puis rangez-les après les avoir lavés et séchés.
2. Une fois que la piscine est entièrement sèche, saupoudrez de talc afin d’éviter que la piscine colle et pliez-la soigneusement. Si la piscine n’est 

pas entièrement sèche, de la moisissure peut se former et endommager la bâche de la piscine.
3. Rangez la bâche et les accessoires au sec à une température modérée comprise entre 5 °C / 41 °F et 38 °C / 100 °F.
4. Pendant la saison des pluies, il faut ranger la piscine et ses accessoires comme cela est indiqué plus haut.
5. Une vidange incorrecte de la piscine peut provoquer des blessures graves et/ou des dégâts matériels.
6. Nous conseillons vivement de démonter la piscine hors saison (pendant l’hiver). Rangez-la au sec, hors de portée des enfants.

!
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abrasives ou un aspirateur de piscine.
  4. Durant la saison, il faut faire fonctionner le système de filtration de 

l'eau pendant suffisamment longtemps chaque jour pour nettoyer 
tout le volume de l'eau dans la piscine.

  5. Contrôlez régulièrement la cartouche du filtre (ou le sable dans un 
filtre à sable) et remplacez les cartouches sales (ou le sable).

  6. Vérifiez régulièrement que les vis, les boulons et toutes les pièces 
métalliques ne soient pas rouillés. Remplacez-les si nécessaire.

  7. S’il pleut, vérifiez que le niveau de l’eau ne dépasse pas le niveau 
indiqué. Si l’eau dépasse les niveaux indiqués, vidangez la piscine 
jusqu’au niveau indiqué.

  8. Ne faites pas fonctionner la pompe quand vous utilisez la piscine.
  9. Couvrez la piscine quand vous ne l'utilisez pas.
10. La valeur du pH est très importante pour le traitement de l’eau de 

la piscine.

ATTENTION : Ne laissez pas la piscine vide à l’extérieur.
Les paramètres suivants garantissent une bonne qualité de l’eau.

Paramètres

Clarté de l’eau

Couleur de l’eau

Turbidité en FNU/NTU

Concentration de nitrates supérieure à celle de l'eau de 
remplissage en mg/l

Carbone organique total (COT) en mg/l

Potentiel d’oxydo-réduction par rapport à Ag/AgCI 3,5 m KCl en mV

Valeur du pH

Chlore actif libre (sans acide cyanurique) en mg/l

Chlore libre utilisé combiné avec de l’acide cyanurique en mg/l

Acide cyanurique en mg/l

Chlore combiné en mg/l

Valeurs

le fond de la piscine est clairement visible

on ne doit remarquer aucune couleur de l’eau

1,5 maxi (de préférence inférieure à 0,5)

20 maxi

4,0 maxi

650 mini

de 6,8 à 7,6

de 0,3 à 1,5

de 1,0 à 3,0

100 maxi

0,5 maxi (de préférence proche de 0,0 mg/l)
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Assembly without tools
To lengthen the life of your pool, it is important to sprinkle 
the top rail with the Talcum Powder before assembly. Talcum 
Powder is not included and easily available in the market.

Installation
Bestway Inflatables will not be responsible for damage 
caused to the pool due to mishandling or failure to follow 
these instructions.
1. Lay out all parts and check that you have the correct 

quantities as listed in the components list. If you are 

    missing any part do not assemble the pool, contact 
Bestway Customers Service.

2. Spread out the pool and make sure the pool is right 
side up, let it sit exposed to direct sunlight for 1 hour or 
more so that the pool is more flexible during set up.

3. Place the pool near an adequate drainage system to 
deal with overflow water and ensure the pool’s inlet A 
and outlet B are correctly positioned to allow your filter 
pump to connect to a power source.

NOTE: Do not use extension power cords to power your 
pump.
ATTENTION: Do not drag the pool on the ground, this 
can damage the pool.
NOTE: After the installation of the pool's steel frame is 
completed, ensure that the verticals are perpendicular to 
the ground. If they aren’t, the verticals could be bent or 
deformed.
NOTE: Do not assemble with pool legs on soft lawn. If 
you must assemble the pool on a soft surface, timber 
boards (not included) must be placed under the feet of 
the vertical support rods for even weight distribution.
The timber board must meet two conditions:
1). The thickness is less than 1cm.
2). The board should not touch the pool liner.

Montagem sem ferramentas
Para prolongar a vida da sua piscina, é importante 
pulverizar o carril superior com pó de talco antes da 
montagem. O pó de talco não está incluído. Encontra-se 
facilmente disponível para venda.

Instalação
Bestway Inflatables não se responsabilizará por danos 
causados à piscina devidos à falta de cuidado e ao não 
cumprimento destasinstruções.
1.  Disponha todos os componentes e verifique se tem as 

quantidades correctas como indicado na lista de 
componentes. Caso lhe esteja a faltar alguma peça 
não monte a piscina, contacte o Serviço de Apoio ao 
Cliente Bestway.

2. Abrir a piscina e assegurar-se de que a mesma esteja 
com o lado direito voltado para cima, deixando-a 
directamente exposta à luz solar por uma hora ou 
mais, de modo a facilitar-lhe a montagem.

3. Coloque a piscina na proximidade de um sistema de 
drenagem adequado para lidar com água de 
transbordoe certifique-se que a entrada A e a saída B 
da piscina estão posicionadas correctamente de forma 
a permitirque a sua bomba de filtro seja ligada à fonte 
de alimentação.

NOTA: Não utilize extensões para alimentar a sua bomba.
ATENÇÃO: Não arraste a piscina pelo chão, isso pode 
danificar a piscina.
NOTA: Depois de terminada a montagem da armação de 
aço da piscina, certifique-se de que os postes verticais 
estão perpendiculares ao chão. Caso não estejam, os 
postes verticais podem ficar dobrados ou deformados.
NOTA: Não monte com as pernas da piscina num 
relvado macio. Se necessitar de montar a piscina numa 
superfície macia, devem colocar-se placas de madeira 
(não incluídas) sob os pés dos suportes verticais para 
distribuir o peso uniformemente.
A placa de madeira deve satisfazer duas condições:
1). A espessura deve ser inferior a 1 cm.
2). A placa não deve tocar no forro de piscina.

Montaje sin herramientas
Para aumentar la vida útil de su piscina, es importante 
espolvorear el riel superior con polvo de talco antes del 
montaje. El polvo de talco no está incluido y es fácil de 
conseguir en el mercado.

Instalación
Bestway Inflatables no es responsable por daños 
provocados en la piscina debidos a un mal manejo o a la 
falta de respeto de estas instrucciones.
1. Coloque todas las piezas sobre el suelo y compruebe 

que dispone de todas ellas en la cantidad indicada en

    la lista de contenido. En caso de que falte alguna 
pieza, no monte la piscina y póngase en contacto con 
el servicio de atención al cliente de Bestway.

2. Extienda la piscina y asegúrese de que está cara 
arriba, déjela extendida a la luz del sol directa durante 
una hora o más para que sea más flexible durante el 
montaje.

3. Coloque la piscina cerca de un sistema de drenaje 
adecuado para dar salida a los desbordamientos de 
agua y garantizarque la entrada A y la salida B estén 
correctamente ubicadas para permitir que la bomba se 
conecte a una fuente de alimentación.

NOTA: No use cables de prolongación para conectar la 
bomba a la red eléctrica.
ATENCIÓN: No arrastre la piscina sobre el suelo, la 
piscina podría sufrir daños.
NOTA: Tras completar la instalación de la estructura de 
acero de la piscina, compruebe que los elementos 
verticales queden perpendiculares al piso. De lo 
contrario, se podrían doblar o deformar.
NOTA: No monte las piscinas con patas sobre un terreno 
blando. Si debe montar la piscina sobre una superficie 
blanda, deberá colocar tableros de madera (no incluidos) 
debajo de las bases de los soportes verticales para 
distribuir bien el peso.
El tablero de madera debe cumplir con dos 
características:
1). Un grosor inferior a 1 cm.
2). El tablero no debe tocar el revestimiento de la piscina.

Aufbau ohne Werkzeug
Um die Lebensdauer Ihres Pools zu verlängern ist es 
wichtig, dass Sie vor der Montage Talkumpuder auf der 
oberen Schiene verteilen. Der Talkumpuder ist nicht 
entalten, lässt sich jedoch am Markt einfach beschaffen.

Installation
Die Firma Bestway Inflatables kann nicht für Schäden am 
Pool durch die falsche Behandlung oder Nichtbeachtung 
dieser Anweisungen haftbar gemacht werden.
1. Breiten Sie alle Teile aus und überprüfen Sie die in der 

Bauteilliste angegebenen Stückzahlen. Sollte ein Teil 
fehlen, führen Sie keine Montage des Pools durch und 
kontaktieren Sie bitte den Bestway Kundendienst.

2. Falten Sie den Pool auseinander und prüfen Sie, dass 
die richtige Seite nach oben zeigt. Lassen Sie ihn für 
mindestens 1 Stunde dem direkten Sonnenlicht 
ausgesetzt, so dass der Pool während des Aufbaus 
flexibler ist.

3. Platzieren Sie den Pool in der Nähe eines geeigneten 
Abflusssystems, um überlaufendes Wasser ableiten zu 
können und stellen Sie sicher, dass Einlass A und 
Auslass B des Pools korrekt positioniert sind, damit 
Sie Ihre Filterpumpe an eine Spannungsversorgung 
anschließen können.

HINWEIS: Verwenden Sie keine Verlängerungskabel, um 
Ihre Pumpe anzuschließen. 
ACHTUNG: Ziehen Sie den Pool nicht über den Boden, 
da dies den Pool beschädigen kann.
HINWEIS: Nachdem der Stahlrahmen des Pools 
aufgebaut wurde, überprüfen, ob die vertikalen Stangen 
genau senkrecht auf dem Boden stehen. Wenn nicht, 
könnten sie verbogen oder deformiert werden.
HINWEIS: Den Pool nicht mit den Poolfüßen auf 
weichem Rasen montieren. Falls Sie die Montage des 
Pools auf einer weichen Fläche durchführen wollen, 
müssen Bretter (nicht enthalten) unter den Füßen der 
senkrechten Stützen platziert werden, um die Traglast zu 
verteilen.
Die Holzbretter müssen folgende Bedingungen erfüllen:
1). Stärke: höchstens 1 cm.
2). Das Brett darf den Poolliner nicht berühren.

Kokoa ilman työkaluja
Uima-altaan käyttöiän pidentämiseksi on tärkeää ripotella 
yläkiskolle talkkijauhoa ennen asennusta. Talkkijauho ei 
sisälly pakkaukseen, ja sitä on helposti saatavilla 
markkinoilla.

Asennus
Bestway Inflatables ei vastaa altaan vahingoista, jotka 
aiheutuvat väärästä käsittelystä tai näiden ohjeiden 
noudattamatta jättämisestä.
1. Levitä kaikki osat ja tarkasta, että sinulla on oikeat 

määrät osaluettelon määrittämällä tavalla. Jos sinulta 
puuttuu joitain osia, älä kokoa allasta, vaan ota 
yhteyttä Bestwayn asiakaspalveluun.

2. Levitä allas ja varmista, että se on oikein päin. Anna 
sen olla suorassa auringonvalossa vähintään 1 tunnin 
ajan, jotta se on joustavampi asennuksen aikana.

3. Sijoita allas sopivan viemäröinnin läheisyyteen 
ylivuotavan veden varalta ja varmista, että altaan 
sisääntulo A ja ulostulo B ovat oikein asetettu siten, että 
suodatinpumppu voidaan kytkeä voimanlähteeseen.

HUOMAA: Älä käytä jatkojohtoja pumppusi 
virransyöttöön. 
HUOMIO: Älä raahaa allasta maata pitkin, sillä tämä voi 
vahingoittaa allasta.
HUOMAA: Kun altaan teräskehikko on asennettu, 
varmista, että kehikon pystysuorat osat ovat 
kohtisuorassa maahan nähden. Jos näin ei ole, ne 
saattavat taipua tai muulla tavoin menettää alkuperäisen 
muotonsa.
HUOMAA: Älä asenna uima-altaan jalkoja pehmeälle 
nurmikolle. Jos jalat on asennettava pehmeälle 
nurmikolle, pystytukitankojen jalkojen alle on asetettava 
puiset laudat/levyt (ei sisälly pakkaukseen). Niiden avulla 
altaan paino jakautuu tasaisesti.
Puulaudan on täytettävä seuraavat vaatimukset:
1). Paksuus alle 1 cm.
2). Levy ei saa koskettaa altaan vuorausta.

Montage zonder gereedschap
Om ervoor te zorgen dat je zwembad langer meegaat, is 
het belangrijk om de bovenste rail met talkpoeder te 
bestrooien voor de montage. Talkpoeder is niet 
inbegrepen, maar is eenvoudig in de handel verkrijgbaar.

Installatie
Bestway Inflatables kan niet aansprakelijk gesteld 
worden voor schade aan het zwembad die toe te 
schrijven is aan een verkeerde hantering of het niet 
naleven van deze aanwijzingen.
1. Leg alle onderdelen neer en controleer of u de 

correcte hoeveelheden heeft, zoals opgesomd in de 
onderdelenlijst. Als u een onderdeel mist, monteer het 
zwembad dan niet, maar neem contact op met de 
klantenservice van Bestway.

2. Als het zwembad geleverd werd met een bodemzeil, 
spreid dit dan zorgvuldig open op de gewenste plaats. 
Zorg ervoor dat het zwembad zich in de buurt van een 
stopcontact van 220-240volt AC bevindt, voorzien van 
een beveiliging tegen restspanning.

3. Plaats het zwembad nabij een adequaat afvoersysteem 
om overstromend water te kunnen afvoeren en zorg 
ervoor dat invoer A en afvoer B van het zwembad 
correct gepositioneerd zijn zodat uw filterpomp 
aangesloten kan worden op een stroombron.

OPMERKING: Gebruik geen verlengsnoeren om uw 
pomp op de stroom aan te sluiten.
AANDACHT: Trek het zwembad niet over de grond, dit 
kan het zwembad beschadigen.
OPMERKING: Controleer nadat de installatie van het 
stalen frame van het zwembad is voltooid of de verticale 
delen loodrecht op de grond staan. Als dat niet het geval 
is, kunnen de verticale delen verbogen of vervormd 
raken.
OPMERKING: Niet monteren met de zwembadpoten op 
een zacht grasveld. Als u het zwembad op een zacht 
oppervlak moet monteren, moeten houten platen (niet 
inbegrepen) onder de poten van de verticale 
draagsteunen geplaatst worden om het gewicht te 
verdelen.
De houten plaat moet aan twee voorwaarden voldoen:
1). De dikte moet minder dan 1 cm zijn.
2). De plaat mag de zwembadbekleding niet raken.
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Montaggio senza attrezzi.
Per prolunare la durata della vostra piscina, spargere 
talco in polvere sulla guida superiore prima del 
montaggio. Il talco in polvere non è incluso ma facilmente 
reperibile sul mercato.

Installazione
Bestway Inflatables declina qualsiasi responsabilità in 
merito a danni causati dall'uso improprio della piscina o 
dal mancato rispetto di queste istruzioni.
1. Controllare che tutti i componenti siano stato forniti 

nelle quantità corrette secondo l'elenco dei 
componenti. Qualora mancassero dei componenti, non 
assemblare la piscina e rivolgersi al Servizio di 
Assistenza Clienti di Bestway.

2. Stendere la piscina assicurandosi che sia rivolta verso 
l'alto e lasciarla esposta alla luce diretta del sole per 
almeno un'ora, in modo da agevolare il montaggio.

3. Collocare la piscina accanto a un impianto di scarico 
adeguato per l'acqua che trabocca e accertarsi che 
l'ingresso A e l'uscita B della piscina siano posizionati 
correttamente per il collegamento della pompa del 
filtro a una fonte di alimentazione. 

NOTA: Non adoperare prolunghe elettriche per 
alimentare la pompa. 
ATTENZIONE: Non trascinare la piscina sul terreno 
perché potrebbe danneggiarsi.
NOTA: Dopo l'installazione del telaio in acciaio della 
piscina, accertarsi che i montanti verticali siano 
perpendicolari al terreno. In caso contrario, potrebbero 
essere piegati o deformati.
NOTA: Non installare i supporti piscina su terreno 
morbido. Per montare la piscina su una superficie 
morbida, è necessario posizionare pannelli di legno (non 
inclusi) sotto i piedi dei supporti verticali per distribuire 
uniformemente il carico.
I pannelli di legno devono:
1). Essere di spessore inferiore a 1cm.
2). Evitare il contatto col rivestimento piscina.

Assemblage sans outils
Pour prolonger la durée de vie de votre piscine, il est 
important d'appliquer du talc sur le rail supérieur avant 
assemblage. Le talc n'est pas inclus et s'achète 
facilement dans le commerce.

Installation
Bestway Inflatables n’est pas responsable pour les 
dommages causés à la piscine par une mauvaise 
manipulation ou par le non respect de ces instructions.
1. Disposez toutes les pièces et vérifiez que vous avez 

les quantités correctes comme énuméré dans la liste 
des pièces. Si des pièces manquent, n'assemblez pas 
la piscine, contacter le service clients Bestway.

2. Déployez la piscine et contrôlez qu’elle soit tournée 
dans le bon sens, laissez-la au soleil pendant 1 heure 

    ou plus pour qu’elle soit plus flexible pendant le 
montage.

3. Placez la piscine près d’un système de vidange 
approprié pour gérer le débordement de l'eau et 
vérifiez que l’entrée A et la sortie B de la piscine sont 
correctement positionnées pour permettre à votre 
pompe de filtration d’être branchée sur une source de 
courant.

REMARQUE : N’utilisez pas de rallonge pour alimenter 
votre pompe. 
ATTENTION : Ne traînez pas la piscine sur le sol car cela 
peut l’abîmer.
REMARQUE : Quand l’installation de la structure en 
acier de la piscine est terminée, assurez-vous que les 
éléments verticaux sont perpendiculaires au sol. Si ce 
n’est pas le cas, les éléments verticaux pourraient être 
tordus ou déformés.
REMARQUE : Ne montez pas les pieds de la piscine sur 
une pelouse qui s’enfonce. Si vous devez monter la 
piscine sur une surface molle, il faut placer des planches 
en bois (non fournies) sous les pieds des tiges de 
support verticales pour répartir la charge.

Les planches en bois doivent respecter les deux 
conditions suivantes :
1). Une épaisseur inférieure à 1 cm.
2). La planche ne doit pas entrer en contact avec la 

bâche de la piscine.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΧΩΡΙΣ ΕΡΓΑΛΕΙΑ
ΓΙΑ ΝΑ ΕΠΙΜΗΚΥΝΕΤΕ ΤΗ ΖΩΗ ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ ΣΑΣ, 
ΕΙΝΑΙ ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ ΝΑ ΠΑΣΠΑΛΙΣΕΤΕ ΤΗΝ ΕΠΑΝΩ 
ΡΑΓΑ ΜΕ ΤΗΝ ΠΟΥΔΡΑ TALCUM ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ 
ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ. Η ΠΟΥΔΡΑ TALCUM ΔΕΝ 
ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ, ΕΙΝΑΙ ΟΜΩΣ ΔΙΑΘΕΣΙΜΗ 
ΣΤΗΝ ΑΓΟΡΑ ΚΑΙ ΕΥΚΟΛΟ ΝΑ ΤΗΝ ΒΡΕΙΤΕ.

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
Η BESTWAY INFLATABLES ΔΕΝ ΘΑ ΕΥΘΥΝΕΤΑΙ ΓΙΑ 
ΒΛΑΒΗ ΣΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΛΟΓΩ ΚΑΚΟΥ ΧΕΙΡΙΣΜΟΥ 'H 
ΑΣΤΟΧΙΑΣ ΤΗΡΗΣΗΣ ΑΥΤΩΝ ΤΩΝ ΟΔΗΓΙΩΝ.
1. ΑΠΛΩΣΤΕ ΟΛΑ ΤΑ ΜΕΡΗ ΚΑΙ ΕΛΕΓΞΤΕ ΟΤΙ 

ΔΙΑΘΕΤΕΤΕ ΤΙΣ ΣΩΣΤΕΣ ΠΟΣΟΤΗΤΕΣ ΟΠΩΣ 
ΑΝΑΓΡΑΦΟΝΤΑΙ ΣΤΗ ΛΙΣΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ. ΕΑΝ 
ΣΑΣ ΛΕΙΠΕΙ ΚΑΠΟΙΟ ΕΞΑΡΤΗΜΑ ΜΗ 
ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΕΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ, 
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΜΕ ΤΗΝ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ 
ΠΕΛΑΤΩΝ ΤΗΣ BESTWAY.

2. ΕΚΠΤΥΞΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΙΣΤΕ Η ΠΙΣΙΝΑ 
ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΜΕ ΤΗ ΣΩΣΤΗ ΠΛΕΥΡΑ ΠΡΟΣ ΤΑ ΠΑΝΩ. 
ΑΦΗΣΤΕ ΤΗΝ ΕΚΤΕΘΕΙΜΕΝΗ ΣΤΟ ΑΜΕΣΟ ΗΛΙΑΚΟ 
ΦΩΣ ΓΙΑ 1 ΩΡΑ 'H ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΟ ΕΤΣΙ ΩΣΤΕ Η 
ΠΙΣΙΝΑ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΠΙΟ ΕΥΚΑΜΠΤΗ ΚΑΤΑ ΤΗΝ 
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ.

3. ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΚΟΝΤΑ ΣΕ ΕΝΑ 
ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΣΥΣΤΗΜΑ ΑΠΟΧΕΤΕΥΣΗΣ ΓΙΑ ΝΑ 
ΧΕΙΡΙΖΕΤΑΙ ΤΟ ΝΕΡΟ ΠΟΥ ΥΠΕΡΧΕΙΛΙΖΕΙ ΚΑΙ 
ΕΞΑΣΦΑΛΙΣΤΕ ΟΤΙ Η ΕΙΣΟΔΟΣ Α ΚΑΙ Η ΕΞΟΔΟΣ Β 
ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ ΕΙΝΑΙ ΣΩΣΤΑ ΤΟΠΟΘΕΤΗΜΕΝΕΣ ΓΙΑ 
ΝΑ ΕΠΙΤΡΕΠΟΥΝ ΣΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ ΦΙΛΤΡΟΥ ΝΑ 
ΣΥΝΔΕΘΕΙ ΣΕ ΜΙΑ ΠΗΓΗ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΕΠΕΚΤΑΣΕΙΣ 
ΚΑΛΩΔΙΩΝ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: ΜΗΝ ΣΕΡΝΕΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΣΤΟ ΕΔΑΦΟΣ, 
ΑΥΤΟ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΒΛΑΒΗ ΣΤΗΝ 
ΠΙΣΙΝΑ.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΑΦΟΥ ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΕΙ Η ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 
ΤΟΥ ΑΤΣΑΛΙΝΟΥ ΣΚΕΛΕΤΟΥ ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ, 
ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ ΤΑ ΣΤΗΡΙΓΜΑΤΑ ΕΙΝΑΙ ΚΑΘΕΤΑ ΩΣ 
ΠΡΟΣ ΤΟ ΕΔΑΦΟΣ. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΠΟΥ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ, 
ΤΑ ΣΤΗΡΙΓΜΑΤΑ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΛΥΓΙΣΟΥΝ Ή ΝΑ 
ΠΑΡΑΜΟΡΦΩΘΟΥΝ.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΜΗΝ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΕΙΤΕ ΟΤΑΝ ΤΑ ΠΟΔΙΑ 
ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ ΑΚΟΥΜΠΟΥΝ ΠΑΝΩ ΣΕ ΜΑΛΑΚΟ 
ΓΚΑΖΟΝ. ΕΑΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΕΤΕ ΤΗΝ 
ΠΙΣΙΝΑ ΠΑΝΩ ΣΕ ΜΙΑ ΜΑΛΑΚΗ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ, ΠΡΕΠΕΙ 
ΝΑ ΤΟΠΟΘΕΤΗΘΟΥΝ ΣΑΝΙΔΕΣ (ΔΕΝ 
ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ) ΚΑΤΩ ΑΠΟ ΤΑ ΠΕΛΜΑΤΑ 
ΤΩΝ ΚΑΘΕΤΩΝ ΥΠΟΣΤΗΡΙΓΜΑΤΩΝ ΩΣΤΕ ΝΑ 
ΚΑΤΑΝΕΜΗΘΕΙ ΟΜΟΙΟΜΟΡΦΑ ΤΟ ΒΑΡΟΣ.
Η ΞΥΛΙΝΗ ΣΑΝΙΔΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΛΗΡΟΙ ΔΥΟ 
ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ:
1). ΤΟ ΠΑΧΟΣ ΤΗΣ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΜΙΚΡΟΤΕΡΟ ΑΠΟ 1 

ΕΚΑΤΟΣΤΟ.
2). Η ΣΑΝΙΔΑ ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΓΓΙΖΕΙ ΤΗΝ 

ΕΠΕΝΔΥΣΗ ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ.

Для сборки не требуются какие-либо 
инструменты
Чтобы продлить срок службы бассейна, нужно 
посыпать тальком верхние направляющие перед 
сборкой. Тальк не входит в комплект поставки, но его 
можно легко найти в продаже.

Сборка
Компания Bestway Inflatables не принимает на себя 
отвественность за повреждения бассейна по причине 
неправильного обращения или несоблюдения 
настоящей инструкции.
1. Разложите все составные части и проверьте 

соответствие их количества спецификации 
деталей. Если какой-то детали не хватает, не 
собирайте бассейн, а обратитесь в службу работы 
с покупателями Bestway.

2. Расстелите бассейн и убедитесь, что он расстелен 
правильной стороной вверх. Оставьте его 
примерно на час под прямыми лучами солнца, для 
того чтобы он был более эластичным при сборке.

3. Установите бассейн рядом с подходящей системой 
слива, чтобы, при необходимости, устранить 
переливание, и убедитесь в том, что впускное 
отверстие A и выпускное отверстие B бассейна 
расположены правильно, что позволит подсоединить 
фильтрующий насос к источнику питания.

ПРИМЕЧАНИЕ. Не используйте удлинители для 
подключения насоса к источнику питания. 
ВНИМАНИЕ! Не волочите бассейн по земле, это 
может привести к его повреждению.
ПРИМЕЧАНИЕ. После завершения установки 
стальной рамы бассейна проверьте, чтобы 
вертикальные стойки были перпендикулярны земле. 
Если это не так, то вертикальные стойки, возможно, 
погнуты или деформированы.
ПРИМЕЧАНИЕ. Не собирать, если ножки бассейна 
стоят на мягкой поверхности лужайки. Если 
необходимо собрать бассейн на мягкой поверхности, 
необходимо поместить деревянные доски (не входят 
в комплект) под ножки вертикальных стоек, чтобы 
равномерно распределить вес.
Доски должны отвечать двум условиям:
1). Толщина менее 1 см.
2). Доски не должны касаться лайнера бассейна.

Montaż bez narzędzi 
Aby przedłużyć trwałość basenu, przed montażem należy 
posypać talkiem górną szynę. Talku brak w zestawie i jest 
on łatwo dostępny w handlu.

Montaż
Firma Bestway Inflatables nie bierze na siebie 
odpowiedzialności za uszkodzenia powodowane 
niewłaściwą obsługą basenu lub nieprzestrzeganiem 
niniejszych instrukcji.
1. Wyjąć wszystkie elementy i sprawdzić, czy zgadzają się 

z wykazem części. Jeśli brakuje jakiejkolwiek części, 
nie rozpoczynać montażu basenu i skontaktować się z 
Biurem Obsługi Klienta.

2. Rozłóż basen i sprawdź, czy jest odpowiednią stroną do 
góry, zostaw go na słońcu przez 1 godzinę lub dłużej, 
żeby podczas montażu basen był bardziej elastyczny.

3. Umieść basen w pobliżu odpowiedniego systemu 
odprowadzenia wody w celu odprowadzenia jej 
nadmiaru i upewnij się, że wlew A i odpływ basenu B 
znajdują się w prawidłowym miejscu, pozwalającym na 
podłączenie pompy filtrującej do źródła zasilania.

UWAGA: Do zasilania pompy nie należy używać 
przedłużaczy.
OSTRZEŻENIE: Nie przeciągać basenu po ziemi, może 
to spowodować jego uszkodzenie.
UWAGA: Po zakończeniu montażu basenu stelażowego 
należy upewnić się, że pionowe belki są prostopadłe do 
podłoża. W przeciwnym razie pionowe belki mogą się 
zgiąć lub zdeformować.
UWAGA: Nie rozstawiaj basenu na miękkim trawniku. 
Jeśli już musisz zamontować basen na miękkiej 
powierzchni, deski z drewna (nie są zawarte w zestawie) 
muszą zostać umieszczone pod pionowymi prętami w 
celu równego rozłożenia ciężaru.
Deska musi spełniać dwa warunki:
1). Grubość do 1 cm.
2). Deska nie powinna dotykać materiału basenu.

Szerszámmentes összeszerelés
A medence élettartamának a meghosszabbítása 
érdekében fontos, hogy összeszerelés előtt lássa el a 
felső sínt hintőporral. A hintőpor nem képezi a csomag 
részét, azonban könnyen beszerezhető.

Összeszerelés
A Bestway Inflatables cég nem vállal magára felelősséget 
a medence nem rendeltetészerű vagy a használati 
utasításban foglaltaktól eltérő felhasználásából eredő 
esetleges károkért.
1. Rámolja ki az összes alkatrészt, és ellenőrizze, hogy 

mindenből meg van-e a tartozéklistában feltüntetett 
mennyiség. Hiányzó alkatrész esetén ne szerelje 
össze a medencét, hanem forduljon a Bestway 
ügyfélszolgálatához.

2. Terítse szét a medencét és ellenőrizze, hogy a megfelelő 
oldalával legyen felfelé, hagyja a napon legalább 1 óráig, 
hogy a felállítása után rugalmasabb legyen.

3. Helyezze a medencét a túlfolyó vizet befogadni képes, 
megfelelő csatornarendszer mellé, és gondoskodjon 
arról, hogy a medence „A” bemenete és „B” kimenete 
megfelelően van elhelyezve a szűrőszivattyú 
áramforráshoz való csatlakoztatásához. 

MEGJEGYZÉS: Ne használjon hosszabbítót a szivattyú 
áramellátásának biztosításához. 
FIGYELEM: Ne húzza a medencét a földön, mert az 
megsérülhet.
MEGJEGYZÉS: A medence acélvázának a felállítását 
követően gondoskodjon arról, hogy a függőleges lábak a 
talajra merőlegesen álljanak. Ellenkező esetben a 
függőleges lábak elgörbülhetnek vagy deformálódhatnak.
MEGJEGYZÉS: Ne szerelje össze medencelábakkal 
puha gyepre. Amennyiben a medencét puha felületen 
szereli össze, a megfelelő súlyeloszlás érdekében a 
függőleges támaszoszlopok alá helyezzen fa 
deszkalapokat (nem képezik a csomag részét).
A fa deszkalapoknak a következő két feltételnek kell 
megfelelniük:
1). A vastagságuk nem haladja meg az 1 cm-t.
2). A deszkalap nem érintkezhet a medencebevonattal.

Montering utan verktyg
För att förlänga din pools livstid är det viktigt att spruta 
toppskenan med talkpuder före montering. Talkpuder 
ingår inte och är lätt tillgänglig på marknaden.

Installation
Bestway Inflatables ansvarar inte för skador på poolen 
om de uppstår på grund av felaktig hantering eller om 
man inte följer dessa instruktioner.
1. Lägg fram alla delar och kontrollera att du har rätt antal 

enligt komponentlistan. Montera inte poolen om du 
saknar någon del utan kontakta Bestways kundtjänst.

2. Lägg ut poolen och se till att rätt sida är vänd uppåt. 
Låt den ligga i solen i minst 1 timme så att den blir 
mjukare att installera.

3. Placera poolen nära ett lämpligt dräneringssystem 
som kan ta hand om överflödigt vatten. Försäkra dig 
om att poolens ingång A och utgång B är korrekt 
positionerade så att filterpumpen kan anslutas till en 
strömkälla.

OBS: Använd inte förlängningssladdar för att förse din 
pump med elektricitet. 
VARNING: Dra inte poolen på marken eftersom detta kan 
skada poolen.
OBS! När poolens stålram har installerats klart, se till att 
vertikala delar är vinkelräta mot marken. Om de inte är 
det kan de böjas eller deformeras.
OBS! Montera ej med pool-fötter på mjuk gräsmatta. Om 
du måste montera poolen på mjukt underlag, måste 
träbrädor läggas ut under fötterna på de vertikala 
stångstativen för att fördela trycket.
Träbrädan måste uppfylla två villkor:
1). Tjockleken ska vara mindre än 1 cm.
2). Brädan ska inte röra vid poolfodret.
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Assembly without tools
To lengthen the life of your pool, it is important to sprinkle 
the top rail with the Talcum Powder before assembly. Talcum 
Powder is not included and easily available in the market.

Installation
Bestway Inflatables will not be responsible for damage 
caused to the pool due to mishandling or failure to follow 
these instructions.
1. Lay out all parts and check that you have the correct 

quantities as listed in the components list. If you are 

    missing any part do not assemble the pool, contact 
Bestway Customers Service.

2. Spread out the pool and make sure the pool is right 
side up, let it sit exposed to direct sunlight for 1 hour or 
more so that the pool is more flexible during set up.

3. Place the pool near an adequate drainage system to 
deal with overflow water and ensure the pool’s inlet A 
and outlet B are correctly positioned to allow your filter 
pump to connect to a power source.

NOTE: Do not use extension power cords to power your 
pump.
ATTENTION: Do not drag the pool on the ground, this 
can damage the pool.
NOTE: After the installation of the pool's steel frame is 
completed, ensure that the verticals are perpendicular to 
the ground. If they aren’t, the verticals could be bent or 
deformed.
NOTE: Do not assemble with pool legs on soft lawn. If 
you must assemble the pool on a soft surface, timber 
boards (not included) must be placed under the feet of 
the vertical support rods for even weight distribution.
The timber board must meet two conditions:
1). The thickness is less than 1cm.
2). The board should not touch the pool liner.

Montagem sem ferramentas
Para prolongar a vida da sua piscina, é importante 
pulverizar o carril superior com pó de talco antes da 
montagem. O pó de talco não está incluído. Encontra-se 
facilmente disponível para venda.

Instalação
Bestway Inflatables não se responsabilizará por danos 
causados à piscina devidos à falta de cuidado e ao não 
cumprimento destasinstruções.
1.  Disponha todos os componentes e verifique se tem as 

quantidades correctas como indicado na lista de 
componentes. Caso lhe esteja a faltar alguma peça 
não monte a piscina, contacte o Serviço de Apoio ao 
Cliente Bestway.

2. Abrir a piscina e assegurar-se de que a mesma esteja 
com o lado direito voltado para cima, deixando-a 
directamente exposta à luz solar por uma hora ou 
mais, de modo a facilitar-lhe a montagem.

3. Coloque a piscina na proximidade de um sistema de 
drenagem adequado para lidar com água de 
transbordoe certifique-se que a entrada A e a saída B 
da piscina estão posicionadas correctamente de forma 
a permitirque a sua bomba de filtro seja ligada à fonte 
de alimentação.

NOTA: Não utilize extensões para alimentar a sua bomba.
ATENÇÃO: Não arraste a piscina pelo chão, isso pode 
danificar a piscina.
NOTA: Depois de terminada a montagem da armação de 
aço da piscina, certifique-se de que os postes verticais 
estão perpendiculares ao chão. Caso não estejam, os 
postes verticais podem ficar dobrados ou deformados.
NOTA: Não monte com as pernas da piscina num 
relvado macio. Se necessitar de montar a piscina numa 
superfície macia, devem colocar-se placas de madeira 
(não incluídas) sob os pés dos suportes verticais para 
distribuir o peso uniformemente.
A placa de madeira deve satisfazer duas condições:
1). A espessura deve ser inferior a 1 cm.
2). A placa não deve tocar no forro de piscina.

Montaje sin herramientas
Para aumentar la vida útil de su piscina, es importante 
espolvorear el riel superior con polvo de talco antes del 
montaje. El polvo de talco no está incluido y es fácil de 
conseguir en el mercado.

Instalación
Bestway Inflatables no es responsable por daños 
provocados en la piscina debidos a un mal manejo o a la 
falta de respeto de estas instrucciones.
1. Coloque todas las piezas sobre el suelo y compruebe 

que dispone de todas ellas en la cantidad indicada en

    la lista de contenido. En caso de que falte alguna 
pieza, no monte la piscina y póngase en contacto con 
el servicio de atención al cliente de Bestway.

2. Extienda la piscina y asegúrese de que está cara 
arriba, déjela extendida a la luz del sol directa durante 
una hora o más para que sea más flexible durante el 
montaje.

3. Coloque la piscina cerca de un sistema de drenaje 
adecuado para dar salida a los desbordamientos de 
agua y garantizarque la entrada A y la salida B estén 
correctamente ubicadas para permitir que la bomba se 
conecte a una fuente de alimentación.

NOTA: No use cables de prolongación para conectar la 
bomba a la red eléctrica.
ATENCIÓN: No arrastre la piscina sobre el suelo, la 
piscina podría sufrir daños.
NOTA: Tras completar la instalación de la estructura de 
acero de la piscina, compruebe que los elementos 
verticales queden perpendiculares al piso. De lo 
contrario, se podrían doblar o deformar.
NOTA: No monte las piscinas con patas sobre un terreno 
blando. Si debe montar la piscina sobre una superficie 
blanda, deberá colocar tableros de madera (no incluidos) 
debajo de las bases de los soportes verticales para 
distribuir bien el peso.
El tablero de madera debe cumplir con dos 
características:
1). Un grosor inferior a 1 cm.
2). El tablero no debe tocar el revestimiento de la piscina.

Aufbau ohne Werkzeug
Um die Lebensdauer Ihres Pools zu verlängern ist es 
wichtig, dass Sie vor der Montage Talkumpuder auf der 
oberen Schiene verteilen. Der Talkumpuder ist nicht 
entalten, lässt sich jedoch am Markt einfach beschaffen.

Installation
Die Firma Bestway Inflatables kann nicht für Schäden am 
Pool durch die falsche Behandlung oder Nichtbeachtung 
dieser Anweisungen haftbar gemacht werden.
1. Breiten Sie alle Teile aus und überprüfen Sie die in der 

Bauteilliste angegebenen Stückzahlen. Sollte ein Teil 
fehlen, führen Sie keine Montage des Pools durch und 
kontaktieren Sie bitte den Bestway Kundendienst.

2. Falten Sie den Pool auseinander und prüfen Sie, dass 
die richtige Seite nach oben zeigt. Lassen Sie ihn für 
mindestens 1 Stunde dem direkten Sonnenlicht 
ausgesetzt, so dass der Pool während des Aufbaus 
flexibler ist.

3. Platzieren Sie den Pool in der Nähe eines geeigneten 
Abflusssystems, um überlaufendes Wasser ableiten zu 
können und stellen Sie sicher, dass Einlass A und 
Auslass B des Pools korrekt positioniert sind, damit 
Sie Ihre Filterpumpe an eine Spannungsversorgung 
anschließen können.

HINWEIS: Verwenden Sie keine Verlängerungskabel, um 
Ihre Pumpe anzuschließen. 
ACHTUNG: Ziehen Sie den Pool nicht über den Boden, 
da dies den Pool beschädigen kann.
HINWEIS: Nachdem der Stahlrahmen des Pools 
aufgebaut wurde, überprüfen, ob die vertikalen Stangen 
genau senkrecht auf dem Boden stehen. Wenn nicht, 
könnten sie verbogen oder deformiert werden.
HINWEIS: Den Pool nicht mit den Poolfüßen auf 
weichem Rasen montieren. Falls Sie die Montage des 
Pools auf einer weichen Fläche durchführen wollen, 
müssen Bretter (nicht enthalten) unter den Füßen der 
senkrechten Stützen platziert werden, um die Traglast zu 
verteilen.
Die Holzbretter müssen folgende Bedingungen erfüllen:
1). Stärke: höchstens 1 cm.
2). Das Brett darf den Poolliner nicht berühren.

Kokoa ilman työkaluja
Uima-altaan käyttöiän pidentämiseksi on tärkeää ripotella 
yläkiskolle talkkijauhoa ennen asennusta. Talkkijauho ei 
sisälly pakkaukseen, ja sitä on helposti saatavilla 
markkinoilla.

Asennus
Bestway Inflatables ei vastaa altaan vahingoista, jotka 
aiheutuvat väärästä käsittelystä tai näiden ohjeiden 
noudattamatta jättämisestä.
1. Levitä kaikki osat ja tarkasta, että sinulla on oikeat 

määrät osaluettelon määrittämällä tavalla. Jos sinulta 
puuttuu joitain osia, älä kokoa allasta, vaan ota 
yhteyttä Bestwayn asiakaspalveluun.

2. Levitä allas ja varmista, että se on oikein päin. Anna 
sen olla suorassa auringonvalossa vähintään 1 tunnin 
ajan, jotta se on joustavampi asennuksen aikana.

3. Sijoita allas sopivan viemäröinnin läheisyyteen 
ylivuotavan veden varalta ja varmista, että altaan 
sisääntulo A ja ulostulo B ovat oikein asetettu siten, että 
suodatinpumppu voidaan kytkeä voimanlähteeseen.

HUOMAA: Älä käytä jatkojohtoja pumppusi 
virransyöttöön. 
HUOMIO: Älä raahaa allasta maata pitkin, sillä tämä voi 
vahingoittaa allasta.
HUOMAA: Kun altaan teräskehikko on asennettu, 
varmista, että kehikon pystysuorat osat ovat 
kohtisuorassa maahan nähden. Jos näin ei ole, ne 
saattavat taipua tai muulla tavoin menettää alkuperäisen 
muotonsa.
HUOMAA: Älä asenna uima-altaan jalkoja pehmeälle 
nurmikolle. Jos jalat on asennettava pehmeälle 
nurmikolle, pystytukitankojen jalkojen alle on asetettava 
puiset laudat/levyt (ei sisälly pakkaukseen). Niiden avulla 
altaan paino jakautuu tasaisesti.
Puulaudan on täytettävä seuraavat vaatimukset:
1). Paksuus alle 1 cm.
2). Levy ei saa koskettaa altaan vuorausta.

Montage zonder gereedschap
Om ervoor te zorgen dat je zwembad langer meegaat, is 
het belangrijk om de bovenste rail met talkpoeder te 
bestrooien voor de montage. Talkpoeder is niet 
inbegrepen, maar is eenvoudig in de handel verkrijgbaar.

Installatie
Bestway Inflatables kan niet aansprakelijk gesteld 
worden voor schade aan het zwembad die toe te 
schrijven is aan een verkeerde hantering of het niet 
naleven van deze aanwijzingen.
1. Leg alle onderdelen neer en controleer of u de 

correcte hoeveelheden heeft, zoals opgesomd in de 
onderdelenlijst. Als u een onderdeel mist, monteer het 
zwembad dan niet, maar neem contact op met de 
klantenservice van Bestway.

2. Als het zwembad geleverd werd met een bodemzeil, 
spreid dit dan zorgvuldig open op de gewenste plaats. 
Zorg ervoor dat het zwembad zich in de buurt van een 
stopcontact van 220-240volt AC bevindt, voorzien van 
een beveiliging tegen restspanning.

3. Plaats het zwembad nabij een adequaat afvoersysteem 
om overstromend water te kunnen afvoeren en zorg 
ervoor dat invoer A en afvoer B van het zwembad 
correct gepositioneerd zijn zodat uw filterpomp 
aangesloten kan worden op een stroombron.

OPMERKING: Gebruik geen verlengsnoeren om uw 
pomp op de stroom aan te sluiten.
AANDACHT: Trek het zwembad niet over de grond, dit 
kan het zwembad beschadigen.
OPMERKING: Controleer nadat de installatie van het 
stalen frame van het zwembad is voltooid of de verticale 
delen loodrecht op de grond staan. Als dat niet het geval 
is, kunnen de verticale delen verbogen of vervormd 
raken.
OPMERKING: Niet monteren met de zwembadpoten op 
een zacht grasveld. Als u het zwembad op een zacht 
oppervlak moet monteren, moeten houten platen (niet 
inbegrepen) onder de poten van de verticale 
draagsteunen geplaatst worden om het gewicht te 
verdelen.
De houten plaat moet aan twee voorwaarden voldoen:
1). De dikte moet minder dan 1 cm zijn.
2). De plaat mag de zwembadbekleding niet raken.
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Montaggio senza attrezzi.
Per prolunare la durata della vostra piscina, spargere 
talco in polvere sulla guida superiore prima del 
montaggio. Il talco in polvere non è incluso ma facilmente 
reperibile sul mercato.

Installazione
Bestway Inflatables declina qualsiasi responsabilità in 
merito a danni causati dall'uso improprio della piscina o 
dal mancato rispetto di queste istruzioni.
1. Controllare che tutti i componenti siano stato forniti 

nelle quantità corrette secondo l'elenco dei 
componenti. Qualora mancassero dei componenti, non 
assemblare la piscina e rivolgersi al Servizio di 
Assistenza Clienti di Bestway.

2. Stendere la piscina assicurandosi che sia rivolta verso 
l'alto e lasciarla esposta alla luce diretta del sole per 
almeno un'ora, in modo da agevolare il montaggio.

3. Collocare la piscina accanto a un impianto di scarico 
adeguato per l'acqua che trabocca e accertarsi che 
l'ingresso A e l'uscita B della piscina siano posizionati 
correttamente per il collegamento della pompa del 
filtro a una fonte di alimentazione. 

NOTA: Non adoperare prolunghe elettriche per 
alimentare la pompa. 
ATTENZIONE: Non trascinare la piscina sul terreno 
perché potrebbe danneggiarsi.
NOTA: Dopo l'installazione del telaio in acciaio della 
piscina, accertarsi che i montanti verticali siano 
perpendicolari al terreno. In caso contrario, potrebbero 
essere piegati o deformati.
NOTA: Non installare i supporti piscina su terreno 
morbido. Per montare la piscina su una superficie 
morbida, è necessario posizionare pannelli di legno (non 
inclusi) sotto i piedi dei supporti verticali per distribuire 
uniformemente il carico.
I pannelli di legno devono:
1). Essere di spessore inferiore a 1cm.
2). Evitare il contatto col rivestimento piscina.

Assemblage sans outils
Pour prolonger la durée de vie de votre piscine, il est 
important d'appliquer du talc sur le rail supérieur avant 
assemblage. Le talc n'est pas inclus et s'achète 
facilement dans le commerce.

Installation
Bestway Inflatables n’est pas responsable pour les 
dommages causés à la piscine par une mauvaise 
manipulation ou par le non respect de ces instructions.
1. Disposez toutes les pièces et vérifiez que vous avez 

les quantités correctes comme énuméré dans la liste 
des pièces. Si des pièces manquent, n'assemblez pas 
la piscine, contacter le service clients Bestway.

2. Déployez la piscine et contrôlez qu’elle soit tournée 
dans le bon sens, laissez-la au soleil pendant 1 heure 

    ou plus pour qu’elle soit plus flexible pendant le 
montage.

3. Placez la piscine près d’un système de vidange 
approprié pour gérer le débordement de l'eau et 
vérifiez que l’entrée A et la sortie B de la piscine sont 
correctement positionnées pour permettre à votre 
pompe de filtration d’être branchée sur une source de 
courant.

REMARQUE : N’utilisez pas de rallonge pour alimenter 
votre pompe. 
ATTENTION : Ne traînez pas la piscine sur le sol car cela 
peut l’abîmer.
REMARQUE : Quand l’installation de la structure en 
acier de la piscine est terminée, assurez-vous que les 
éléments verticaux sont perpendiculaires au sol. Si ce 
n’est pas le cas, les éléments verticaux pourraient être 
tordus ou déformés.
REMARQUE : Ne montez pas les pieds de la piscine sur 
une pelouse qui s’enfonce. Si vous devez monter la 
piscine sur une surface molle, il faut placer des planches 
en bois (non fournies) sous les pieds des tiges de 
support verticales pour répartir la charge.

Les planches en bois doivent respecter les deux 
conditions suivantes :
1). Une épaisseur inférieure à 1 cm.
2). La planche ne doit pas entrer en contact avec la 

bâche de la piscine.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΧΩΡΙΣ ΕΡΓΑΛΕΙΑ
ΓΙΑ ΝΑ ΕΠΙΜΗΚΥΝΕΤΕ ΤΗ ΖΩΗ ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ ΣΑΣ, 
ΕΙΝΑΙ ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ ΝΑ ΠΑΣΠΑΛΙΣΕΤΕ ΤΗΝ ΕΠΑΝΩ 
ΡΑΓΑ ΜΕ ΤΗΝ ΠΟΥΔΡΑ TALCUM ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ 
ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ. Η ΠΟΥΔΡΑ TALCUM ΔΕΝ 
ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ, ΕΙΝΑΙ ΟΜΩΣ ΔΙΑΘΕΣΙΜΗ 
ΣΤΗΝ ΑΓΟΡΑ ΚΑΙ ΕΥΚΟΛΟ ΝΑ ΤΗΝ ΒΡΕΙΤΕ.

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
Η BESTWAY INFLATABLES ΔΕΝ ΘΑ ΕΥΘΥΝΕΤΑΙ ΓΙΑ 
ΒΛΑΒΗ ΣΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΛΟΓΩ ΚΑΚΟΥ ΧΕΙΡΙΣΜΟΥ 'H 
ΑΣΤΟΧΙΑΣ ΤΗΡΗΣΗΣ ΑΥΤΩΝ ΤΩΝ ΟΔΗΓΙΩΝ.
1. ΑΠΛΩΣΤΕ ΟΛΑ ΤΑ ΜΕΡΗ ΚΑΙ ΕΛΕΓΞΤΕ ΟΤΙ 

ΔΙΑΘΕΤΕΤΕ ΤΙΣ ΣΩΣΤΕΣ ΠΟΣΟΤΗΤΕΣ ΟΠΩΣ 
ΑΝΑΓΡΑΦΟΝΤΑΙ ΣΤΗ ΛΙΣΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ. ΕΑΝ 
ΣΑΣ ΛΕΙΠΕΙ ΚΑΠΟΙΟ ΕΞΑΡΤΗΜΑ ΜΗ 
ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΕΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ, 
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΜΕ ΤΗΝ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ 
ΠΕΛΑΤΩΝ ΤΗΣ BESTWAY.

2. ΕΚΠΤΥΞΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΙΣΤΕ Η ΠΙΣΙΝΑ 
ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΜΕ ΤΗ ΣΩΣΤΗ ΠΛΕΥΡΑ ΠΡΟΣ ΤΑ ΠΑΝΩ. 
ΑΦΗΣΤΕ ΤΗΝ ΕΚΤΕΘΕΙΜΕΝΗ ΣΤΟ ΑΜΕΣΟ ΗΛΙΑΚΟ 
ΦΩΣ ΓΙΑ 1 ΩΡΑ 'H ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΟ ΕΤΣΙ ΩΣΤΕ Η 
ΠΙΣΙΝΑ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΠΙΟ ΕΥΚΑΜΠΤΗ ΚΑΤΑ ΤΗΝ 
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ.

3. ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΚΟΝΤΑ ΣΕ ΕΝΑ 
ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΣΥΣΤΗΜΑ ΑΠΟΧΕΤΕΥΣΗΣ ΓΙΑ ΝΑ 
ΧΕΙΡΙΖΕΤΑΙ ΤΟ ΝΕΡΟ ΠΟΥ ΥΠΕΡΧΕΙΛΙΖΕΙ ΚΑΙ 
ΕΞΑΣΦΑΛΙΣΤΕ ΟΤΙ Η ΕΙΣΟΔΟΣ Α ΚΑΙ Η ΕΞΟΔΟΣ Β 
ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ ΕΙΝΑΙ ΣΩΣΤΑ ΤΟΠΟΘΕΤΗΜΕΝΕΣ ΓΙΑ 
ΝΑ ΕΠΙΤΡΕΠΟΥΝ ΣΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ ΦΙΛΤΡΟΥ ΝΑ 
ΣΥΝΔΕΘΕΙ ΣΕ ΜΙΑ ΠΗΓΗ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΕΠΕΚΤΑΣΕΙΣ 
ΚΑΛΩΔΙΩΝ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: ΜΗΝ ΣΕΡΝΕΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΣΤΟ ΕΔΑΦΟΣ, 
ΑΥΤΟ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΒΛΑΒΗ ΣΤΗΝ 
ΠΙΣΙΝΑ.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΑΦΟΥ ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΕΙ Η ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 
ΤΟΥ ΑΤΣΑΛΙΝΟΥ ΣΚΕΛΕΤΟΥ ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ, 
ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ ΤΑ ΣΤΗΡΙΓΜΑΤΑ ΕΙΝΑΙ ΚΑΘΕΤΑ ΩΣ 
ΠΡΟΣ ΤΟ ΕΔΑΦΟΣ. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΠΟΥ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ, 
ΤΑ ΣΤΗΡΙΓΜΑΤΑ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΛΥΓΙΣΟΥΝ Ή ΝΑ 
ΠΑΡΑΜΟΡΦΩΘΟΥΝ.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΜΗΝ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΕΙΤΕ ΟΤΑΝ ΤΑ ΠΟΔΙΑ 
ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ ΑΚΟΥΜΠΟΥΝ ΠΑΝΩ ΣΕ ΜΑΛΑΚΟ 
ΓΚΑΖΟΝ. ΕΑΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΕΤΕ ΤΗΝ 
ΠΙΣΙΝΑ ΠΑΝΩ ΣΕ ΜΙΑ ΜΑΛΑΚΗ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ, ΠΡΕΠΕΙ 
ΝΑ ΤΟΠΟΘΕΤΗΘΟΥΝ ΣΑΝΙΔΕΣ (ΔΕΝ 
ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ) ΚΑΤΩ ΑΠΟ ΤΑ ΠΕΛΜΑΤΑ 
ΤΩΝ ΚΑΘΕΤΩΝ ΥΠΟΣΤΗΡΙΓΜΑΤΩΝ ΩΣΤΕ ΝΑ 
ΚΑΤΑΝΕΜΗΘΕΙ ΟΜΟΙΟΜΟΡΦΑ ΤΟ ΒΑΡΟΣ.
Η ΞΥΛΙΝΗ ΣΑΝΙΔΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΛΗΡΟΙ ΔΥΟ 
ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ:
1). ΤΟ ΠΑΧΟΣ ΤΗΣ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΜΙΚΡΟΤΕΡΟ ΑΠΟ 1 

ΕΚΑΤΟΣΤΟ.
2). Η ΣΑΝΙΔΑ ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΓΓΙΖΕΙ ΤΗΝ 

ΕΠΕΝΔΥΣΗ ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ.

Для сборки не требуются какие-либо 
инструменты
Чтобы продлить срок службы бассейна, нужно 
посыпать тальком верхние направляющие перед 
сборкой. Тальк не входит в комплект поставки, но его 
можно легко найти в продаже.

Сборка
Компания Bestway Inflatables не принимает на себя 
отвественность за повреждения бассейна по причине 
неправильного обращения или несоблюдения 
настоящей инструкции.
1. Разложите все составные части и проверьте 

соответствие их количества спецификации 
деталей. Если какой-то детали не хватает, не 
собирайте бассейн, а обратитесь в службу работы 
с покупателями Bestway.

2. Расстелите бассейн и убедитесь, что он расстелен 
правильной стороной вверх. Оставьте его 
примерно на час под прямыми лучами солнца, для 
того чтобы он был более эластичным при сборке.

3. Установите бассейн рядом с подходящей системой 
слива, чтобы, при необходимости, устранить 
переливание, и убедитесь в том, что впускное 
отверстие A и выпускное отверстие B бассейна 
расположены правильно, что позволит подсоединить 
фильтрующий насос к источнику питания.

ПРИМЕЧАНИЕ. Не используйте удлинители для 
подключения насоса к источнику питания. 
ВНИМАНИЕ! Не волочите бассейн по земле, это 
может привести к его повреждению.
ПРИМЕЧАНИЕ. После завершения установки 
стальной рамы бассейна проверьте, чтобы 
вертикальные стойки были перпендикулярны земле. 
Если это не так, то вертикальные стойки, возможно, 
погнуты или деформированы.
ПРИМЕЧАНИЕ. Не собирать, если ножки бассейна 
стоят на мягкой поверхности лужайки. Если 
необходимо собрать бассейн на мягкой поверхности, 
необходимо поместить деревянные доски (не входят 
в комплект) под ножки вертикальных стоек, чтобы 
равномерно распределить вес.
Доски должны отвечать двум условиям:
1). Толщина менее 1 см.
2). Доски не должны касаться лайнера бассейна.

Montaż bez narzędzi 
Aby przedłużyć trwałość basenu, przed montażem należy 
posypać talkiem górną szynę. Talku brak w zestawie i jest 
on łatwo dostępny w handlu.

Montaż
Firma Bestway Inflatables nie bierze na siebie 
odpowiedzialności za uszkodzenia powodowane 
niewłaściwą obsługą basenu lub nieprzestrzeganiem 
niniejszych instrukcji.
1. Wyjąć wszystkie elementy i sprawdzić, czy zgadzają się 

z wykazem części. Jeśli brakuje jakiejkolwiek części, 
nie rozpoczynać montażu basenu i skontaktować się z 
Biurem Obsługi Klienta.

2. Rozłóż basen i sprawdź, czy jest odpowiednią stroną do 
góry, zostaw go na słońcu przez 1 godzinę lub dłużej, 
żeby podczas montażu basen był bardziej elastyczny.

3. Umieść basen w pobliżu odpowiedniego systemu 
odprowadzenia wody w celu odprowadzenia jej 
nadmiaru i upewnij się, że wlew A i odpływ basenu B 
znajdują się w prawidłowym miejscu, pozwalającym na 
podłączenie pompy filtrującej do źródła zasilania.

UWAGA: Do zasilania pompy nie należy używać 
przedłużaczy.
OSTRZEŻENIE: Nie przeciągać basenu po ziemi, może 
to spowodować jego uszkodzenie.
UWAGA: Po zakończeniu montażu basenu stelażowego 
należy upewnić się, że pionowe belki są prostopadłe do 
podłoża. W przeciwnym razie pionowe belki mogą się 
zgiąć lub zdeformować.
UWAGA: Nie rozstawiaj basenu na miękkim trawniku. 
Jeśli już musisz zamontować basen na miękkiej 
powierzchni, deski z drewna (nie są zawarte w zestawie) 
muszą zostać umieszczone pod pionowymi prętami w 
celu równego rozłożenia ciężaru.
Deska musi spełniać dwa warunki:
1). Grubość do 1 cm.
2). Deska nie powinna dotykać materiału basenu.

Szerszámmentes összeszerelés
A medence élettartamának a meghosszabbítása 
érdekében fontos, hogy összeszerelés előtt lássa el a 
felső sínt hintőporral. A hintőpor nem képezi a csomag 
részét, azonban könnyen beszerezhető.

Összeszerelés
A Bestway Inflatables cég nem vállal magára felelősséget 
a medence nem rendeltetészerű vagy a használati 
utasításban foglaltaktól eltérő felhasználásából eredő 
esetleges károkért.
1. Rámolja ki az összes alkatrészt, és ellenőrizze, hogy 

mindenből meg van-e a tartozéklistában feltüntetett 
mennyiség. Hiányzó alkatrész esetén ne szerelje 
össze a medencét, hanem forduljon a Bestway 
ügyfélszolgálatához.

2. Terítse szét a medencét és ellenőrizze, hogy a megfelelő 
oldalával legyen felfelé, hagyja a napon legalább 1 óráig, 
hogy a felállítása után rugalmasabb legyen.

3. Helyezze a medencét a túlfolyó vizet befogadni képes, 
megfelelő csatornarendszer mellé, és gondoskodjon 
arról, hogy a medence „A” bemenete és „B” kimenete 
megfelelően van elhelyezve a szűrőszivattyú 
áramforráshoz való csatlakoztatásához. 

MEGJEGYZÉS: Ne használjon hosszabbítót a szivattyú 
áramellátásának biztosításához. 
FIGYELEM: Ne húzza a medencét a földön, mert az 
megsérülhet.
MEGJEGYZÉS: A medence acélvázának a felállítását 
követően gondoskodjon arról, hogy a függőleges lábak a 
talajra merőlegesen álljanak. Ellenkező esetben a 
függőleges lábak elgörbülhetnek vagy deformálódhatnak.
MEGJEGYZÉS: Ne szerelje össze medencelábakkal 
puha gyepre. Amennyiben a medencét puha felületen 
szereli össze, a megfelelő súlyeloszlás érdekében a 
függőleges támaszoszlopok alá helyezzen fa 
deszkalapokat (nem képezik a csomag részét).
A fa deszkalapoknak a következő két feltételnek kell 
megfelelniük:
1). A vastagságuk nem haladja meg az 1 cm-t.
2). A deszkalap nem érintkezhet a medencebevonattal.

Montering utan verktyg
För att förlänga din pools livstid är det viktigt att spruta 
toppskenan med talkpuder före montering. Talkpuder 
ingår inte och är lätt tillgänglig på marknaden.

Installation
Bestway Inflatables ansvarar inte för skador på poolen 
om de uppstår på grund av felaktig hantering eller om 
man inte följer dessa instruktioner.
1. Lägg fram alla delar och kontrollera att du har rätt antal 

enligt komponentlistan. Montera inte poolen om du 
saknar någon del utan kontakta Bestways kundtjänst.

2. Lägg ut poolen och se till att rätt sida är vänd uppåt. 
Låt den ligga i solen i minst 1 timme så att den blir 
mjukare att installera.

3. Placera poolen nära ett lämpligt dräneringssystem 
som kan ta hand om överflödigt vatten. Försäkra dig 
om att poolens ingång A och utgång B är korrekt 
positionerade så att filterpumpen kan anslutas till en 
strömkälla.

OBS: Använd inte förlängningssladdar för att förse din 
pump med elektricitet. 
VARNING: Dra inte poolen på marken eftersom detta kan 
skada poolen.
OBS! När poolens stålram har installerats klart, se till att 
vertikala delar är vinkelräta mot marken. Om de inte är 
det kan de böjas eller deformeras.
OBS! Montera ej med pool-fötter på mjuk gräsmatta. Om 
du måste montera poolen på mjukt underlag, måste 
träbrädor läggas ut under fötterna på de vertikala 
stångstativen för att fördela trycket.
Träbrädan måste uppfylla två villkor:
1). Tjockleken ska vara mindre än 1 cm.
2). Brädan ska inte röra vid poolfodret.
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Assembly without tools
To lengthen the life of your pool, it is important to sprinkle 
the top rail with the Talcum Powder before assembly. Talcum 
Powder is not included and easily available in the market.

Installation
Bestway Inflatables will not be responsible for damage 
caused to the pool due to mishandling or failure to follow 
these instructions.
1. Lay out all parts and check that you have the correct 

quantities as listed in the components list. If you are 

    missing any part do not assemble the pool, contact 
Bestway Customers Service.

2. Spread out the pool and make sure the pool is right 
side up, let it sit exposed to direct sunlight for 1 hour or 
more so that the pool is more flexible during set up.

3. Place the pool near an adequate drainage system to 
deal with overflow water and ensure the pool’s inlet A 
and outlet B are correctly positioned to allow your filter 
pump to connect to a power source.

NOTE: Do not use extension power cords to power your 
pump.
ATTENTION: Do not drag the pool on the ground, this 
can damage the pool.
NOTE: After the installation of the pool's steel frame is 
completed, ensure that the verticals are perpendicular to 
the ground. If they aren’t, the verticals could be bent or 
deformed.
NOTE: Do not assemble with pool legs on soft lawn. If 
you must assemble the pool on a soft surface, timber 
boards (not included) must be placed under the feet of 
the vertical support rods for even weight distribution.
The timber board must meet two conditions:
1). The thickness is less than 1cm.
2). The board should not touch the pool liner.

Montagem sem ferramentas
Para prolongar a vida da sua piscina, é importante 
pulverizar o carril superior com pó de talco antes da 
montagem. O pó de talco não está incluído. Encontra-se 
facilmente disponível para venda.

Instalação
Bestway Inflatables não se responsabilizará por danos 
causados à piscina devidos à falta de cuidado e ao não 
cumprimento destasinstruções.
1.  Disponha todos os componentes e verifique se tem as 

quantidades correctas como indicado na lista de 
componentes. Caso lhe esteja a faltar alguma peça 
não monte a piscina, contacte o Serviço de Apoio ao 
Cliente Bestway.

2. Abrir a piscina e assegurar-se de que a mesma esteja 
com o lado direito voltado para cima, deixando-a 
directamente exposta à luz solar por uma hora ou 
mais, de modo a facilitar-lhe a montagem.

3. Coloque a piscina na proximidade de um sistema de 
drenagem adequado para lidar com água de 
transbordoe certifique-se que a entrada A e a saída B 
da piscina estão posicionadas correctamente de forma 
a permitirque a sua bomba de filtro seja ligada à fonte 
de alimentação.

NOTA: Não utilize extensões para alimentar a sua bomba.
ATENÇÃO: Não arraste a piscina pelo chão, isso pode 
danificar a piscina.
NOTA: Depois de terminada a montagem da armação de 
aço da piscina, certifique-se de que os postes verticais 
estão perpendiculares ao chão. Caso não estejam, os 
postes verticais podem ficar dobrados ou deformados.
NOTA: Não monte com as pernas da piscina num 
relvado macio. Se necessitar de montar a piscina numa 
superfície macia, devem colocar-se placas de madeira 
(não incluídas) sob os pés dos suportes verticais para 
distribuir o peso uniformemente.
A placa de madeira deve satisfazer duas condições:
1). A espessura deve ser inferior a 1 cm.
2). A placa não deve tocar no forro de piscina.

Montaje sin herramientas
Para aumentar la vida útil de su piscina, es importante 
espolvorear el riel superior con polvo de talco antes del 
montaje. El polvo de talco no está incluido y es fácil de 
conseguir en el mercado.

Instalación
Bestway Inflatables no es responsable por daños 
provocados en la piscina debidos a un mal manejo o a la 
falta de respeto de estas instrucciones.
1. Coloque todas las piezas sobre el suelo y compruebe 

que dispone de todas ellas en la cantidad indicada en

    la lista de contenido. En caso de que falte alguna 
pieza, no monte la piscina y póngase en contacto con 
el servicio de atención al cliente de Bestway.

2. Extienda la piscina y asegúrese de que está cara 
arriba, déjela extendida a la luz del sol directa durante 
una hora o más para que sea más flexible durante el 
montaje.

3. Coloque la piscina cerca de un sistema de drenaje 
adecuado para dar salida a los desbordamientos de 
agua y garantizarque la entrada A y la salida B estén 
correctamente ubicadas para permitir que la bomba se 
conecte a una fuente de alimentación.

NOTA: No use cables de prolongación para conectar la 
bomba a la red eléctrica.
ATENCIÓN: No arrastre la piscina sobre el suelo, la 
piscina podría sufrir daños.
NOTA: Tras completar la instalación de la estructura de 
acero de la piscina, compruebe que los elementos 
verticales queden perpendiculares al piso. De lo 
contrario, se podrían doblar o deformar.
NOTA: No monte las piscinas con patas sobre un terreno 
blando. Si debe montar la piscina sobre una superficie 
blanda, deberá colocar tableros de madera (no incluidos) 
debajo de las bases de los soportes verticales para 
distribuir bien el peso.
El tablero de madera debe cumplir con dos 
características:
1). Un grosor inferior a 1 cm.
2). El tablero no debe tocar el revestimiento de la piscina.

Aufbau ohne Werkzeug
Um die Lebensdauer Ihres Pools zu verlängern ist es 
wichtig, dass Sie vor der Montage Talkumpuder auf der 
oberen Schiene verteilen. Der Talkumpuder ist nicht 
entalten, lässt sich jedoch am Markt einfach beschaffen.

Installation
Die Firma Bestway Inflatables kann nicht für Schäden am 
Pool durch die falsche Behandlung oder Nichtbeachtung 
dieser Anweisungen haftbar gemacht werden.
1. Breiten Sie alle Teile aus und überprüfen Sie die in der 

Bauteilliste angegebenen Stückzahlen. Sollte ein Teil 
fehlen, führen Sie keine Montage des Pools durch und 
kontaktieren Sie bitte den Bestway Kundendienst.

2. Falten Sie den Pool auseinander und prüfen Sie, dass 
die richtige Seite nach oben zeigt. Lassen Sie ihn für 
mindestens 1 Stunde dem direkten Sonnenlicht 
ausgesetzt, so dass der Pool während des Aufbaus 
flexibler ist.

3. Platzieren Sie den Pool in der Nähe eines geeigneten 
Abflusssystems, um überlaufendes Wasser ableiten zu 
können und stellen Sie sicher, dass Einlass A und 
Auslass B des Pools korrekt positioniert sind, damit 
Sie Ihre Filterpumpe an eine Spannungsversorgung 
anschließen können.

HINWEIS: Verwenden Sie keine Verlängerungskabel, um 
Ihre Pumpe anzuschließen. 
ACHTUNG: Ziehen Sie den Pool nicht über den Boden, 
da dies den Pool beschädigen kann.
HINWEIS: Nachdem der Stahlrahmen des Pools 
aufgebaut wurde, überprüfen, ob die vertikalen Stangen 
genau senkrecht auf dem Boden stehen. Wenn nicht, 
könnten sie verbogen oder deformiert werden.
HINWEIS: Den Pool nicht mit den Poolfüßen auf 
weichem Rasen montieren. Falls Sie die Montage des 
Pools auf einer weichen Fläche durchführen wollen, 
müssen Bretter (nicht enthalten) unter den Füßen der 
senkrechten Stützen platziert werden, um die Traglast zu 
verteilen.
Die Holzbretter müssen folgende Bedingungen erfüllen:
1). Stärke: höchstens 1 cm.
2). Das Brett darf den Poolliner nicht berühren.

Kokoa ilman työkaluja
Uima-altaan käyttöiän pidentämiseksi on tärkeää ripotella 
yläkiskolle talkkijauhoa ennen asennusta. Talkkijauho ei 
sisälly pakkaukseen, ja sitä on helposti saatavilla 
markkinoilla.

Asennus
Bestway Inflatables ei vastaa altaan vahingoista, jotka 
aiheutuvat väärästä käsittelystä tai näiden ohjeiden 
noudattamatta jättämisestä.
1. Levitä kaikki osat ja tarkasta, että sinulla on oikeat 

määrät osaluettelon määrittämällä tavalla. Jos sinulta 
puuttuu joitain osia, älä kokoa allasta, vaan ota 
yhteyttä Bestwayn asiakaspalveluun.

2. Levitä allas ja varmista, että se on oikein päin. Anna 
sen olla suorassa auringonvalossa vähintään 1 tunnin 
ajan, jotta se on joustavampi asennuksen aikana.

3. Sijoita allas sopivan viemäröinnin läheisyyteen 
ylivuotavan veden varalta ja varmista, että altaan 
sisääntulo A ja ulostulo B ovat oikein asetettu siten, että 
suodatinpumppu voidaan kytkeä voimanlähteeseen.

HUOMAA: Älä käytä jatkojohtoja pumppusi 
virransyöttöön. 
HUOMIO: Älä raahaa allasta maata pitkin, sillä tämä voi 
vahingoittaa allasta.
HUOMAA: Kun altaan teräskehikko on asennettu, 
varmista, että kehikon pystysuorat osat ovat 
kohtisuorassa maahan nähden. Jos näin ei ole, ne 
saattavat taipua tai muulla tavoin menettää alkuperäisen 
muotonsa.
HUOMAA: Älä asenna uima-altaan jalkoja pehmeälle 
nurmikolle. Jos jalat on asennettava pehmeälle 
nurmikolle, pystytukitankojen jalkojen alle on asetettava 
puiset laudat/levyt (ei sisälly pakkaukseen). Niiden avulla 
altaan paino jakautuu tasaisesti.
Puulaudan on täytettävä seuraavat vaatimukset:
1). Paksuus alle 1 cm.
2). Levy ei saa koskettaa altaan vuorausta.

Montage zonder gereedschap
Om ervoor te zorgen dat je zwembad langer meegaat, is 
het belangrijk om de bovenste rail met talkpoeder te 
bestrooien voor de montage. Talkpoeder is niet 
inbegrepen, maar is eenvoudig in de handel verkrijgbaar.

Installatie
Bestway Inflatables kan niet aansprakelijk gesteld 
worden voor schade aan het zwembad die toe te 
schrijven is aan een verkeerde hantering of het niet 
naleven van deze aanwijzingen.
1. Leg alle onderdelen neer en controleer of u de 

correcte hoeveelheden heeft, zoals opgesomd in de 
onderdelenlijst. Als u een onderdeel mist, monteer het 
zwembad dan niet, maar neem contact op met de 
klantenservice van Bestway.

2. Als het zwembad geleverd werd met een bodemzeil, 
spreid dit dan zorgvuldig open op de gewenste plaats. 
Zorg ervoor dat het zwembad zich in de buurt van een 
stopcontact van 220-240volt AC bevindt, voorzien van 
een beveiliging tegen restspanning.

3. Plaats het zwembad nabij een adequaat afvoersysteem 
om overstromend water te kunnen afvoeren en zorg 
ervoor dat invoer A en afvoer B van het zwembad 
correct gepositioneerd zijn zodat uw filterpomp 
aangesloten kan worden op een stroombron.

OPMERKING: Gebruik geen verlengsnoeren om uw 
pomp op de stroom aan te sluiten.
AANDACHT: Trek het zwembad niet over de grond, dit 
kan het zwembad beschadigen.
OPMERKING: Controleer nadat de installatie van het 
stalen frame van het zwembad is voltooid of de verticale 
delen loodrecht op de grond staan. Als dat niet het geval 
is, kunnen de verticale delen verbogen of vervormd 
raken.
OPMERKING: Niet monteren met de zwembadpoten op 
een zacht grasveld. Als u het zwembad op een zacht 
oppervlak moet monteren, moeten houten platen (niet 
inbegrepen) onder de poten van de verticale 
draagsteunen geplaatst worden om het gewicht te 
verdelen.
De houten plaat moet aan twee voorwaarden voldoen:
1). De dikte moet minder dan 1 cm zijn.
2). De plaat mag de zwembadbekleding niet raken.
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Montaggio senza attrezzi.
Per prolunare la durata della vostra piscina, spargere 
talco in polvere sulla guida superiore prima del 
montaggio. Il talco in polvere non è incluso ma facilmente 
reperibile sul mercato.

Installazione
Bestway Inflatables declina qualsiasi responsabilità in 
merito a danni causati dall'uso improprio della piscina o 
dal mancato rispetto di queste istruzioni.
1. Controllare che tutti i componenti siano stato forniti 

nelle quantità corrette secondo l'elenco dei 
componenti. Qualora mancassero dei componenti, non 
assemblare la piscina e rivolgersi al Servizio di 
Assistenza Clienti di Bestway.

2. Stendere la piscina assicurandosi che sia rivolta verso 
l'alto e lasciarla esposta alla luce diretta del sole per 
almeno un'ora, in modo da agevolare il montaggio.

3. Collocare la piscina accanto a un impianto di scarico 
adeguato per l'acqua che trabocca e accertarsi che 
l'ingresso A e l'uscita B della piscina siano posizionati 
correttamente per il collegamento della pompa del 
filtro a una fonte di alimentazione. 

NOTA: Non adoperare prolunghe elettriche per 
alimentare la pompa. 
ATTENZIONE: Non trascinare la piscina sul terreno 
perché potrebbe danneggiarsi.
NOTA: Dopo l'installazione del telaio in acciaio della 
piscina, accertarsi che i montanti verticali siano 
perpendicolari al terreno. In caso contrario, potrebbero 
essere piegati o deformati.
NOTA: Non installare i supporti piscina su terreno 
morbido. Per montare la piscina su una superficie 
morbida, è necessario posizionare pannelli di legno (non 
inclusi) sotto i piedi dei supporti verticali per distribuire 
uniformemente il carico.
I pannelli di legno devono:
1). Essere di spessore inferiore a 1cm.
2). Evitare il contatto col rivestimento piscina.

Assemblage sans outils
Pour prolonger la durée de vie de votre piscine, il est 
important d'appliquer du talc sur le rail supérieur avant 
assemblage. Le talc n'est pas inclus et s'achète 
facilement dans le commerce.

Installation
Bestway Inflatables n’est pas responsable pour les 
dommages causés à la piscine par une mauvaise 
manipulation ou par le non respect de ces instructions.
1. Disposez toutes les pièces et vérifiez que vous avez 

les quantités correctes comme énuméré dans la liste 
des pièces. Si des pièces manquent, n'assemblez pas 
la piscine, contacter le service clients Bestway.

2. Déployez la piscine et contrôlez qu’elle soit tournée 
dans le bon sens, laissez-la au soleil pendant 1 heure 

    ou plus pour qu’elle soit plus flexible pendant le 
montage.

3. Placez la piscine près d’un système de vidange 
approprié pour gérer le débordement de l'eau et 
vérifiez que l’entrée A et la sortie B de la piscine sont 
correctement positionnées pour permettre à votre 
pompe de filtration d’être branchée sur une source de 
courant.

REMARQUE : N’utilisez pas de rallonge pour alimenter 
votre pompe. 
ATTENTION : Ne traînez pas la piscine sur le sol car cela 
peut l’abîmer.
REMARQUE : Quand l’installation de la structure en 
acier de la piscine est terminée, assurez-vous que les 
éléments verticaux sont perpendiculaires au sol. Si ce 
n’est pas le cas, les éléments verticaux pourraient être 
tordus ou déformés.
REMARQUE : Ne montez pas les pieds de la piscine sur 
une pelouse qui s’enfonce. Si vous devez monter la 
piscine sur une surface molle, il faut placer des planches 
en bois (non fournies) sous les pieds des tiges de 
support verticales pour répartir la charge.

Les planches en bois doivent respecter les deux 
conditions suivantes :
1). Une épaisseur inférieure à 1 cm.
2). La planche ne doit pas entrer en contact avec la 

bâche de la piscine.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΧΩΡΙΣ ΕΡΓΑΛΕΙΑ
ΓΙΑ ΝΑ ΕΠΙΜΗΚΥΝΕΤΕ ΤΗ ΖΩΗ ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ ΣΑΣ, 
ΕΙΝΑΙ ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ ΝΑ ΠΑΣΠΑΛΙΣΕΤΕ ΤΗΝ ΕΠΑΝΩ 
ΡΑΓΑ ΜΕ ΤΗΝ ΠΟΥΔΡΑ TALCUM ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ 
ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ. Η ΠΟΥΔΡΑ TALCUM ΔΕΝ 
ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ, ΕΙΝΑΙ ΟΜΩΣ ΔΙΑΘΕΣΙΜΗ 
ΣΤΗΝ ΑΓΟΡΑ ΚΑΙ ΕΥΚΟΛΟ ΝΑ ΤΗΝ ΒΡΕΙΤΕ.

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
Η BESTWAY INFLATABLES ΔΕΝ ΘΑ ΕΥΘΥΝΕΤΑΙ ΓΙΑ 
ΒΛΑΒΗ ΣΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΛΟΓΩ ΚΑΚΟΥ ΧΕΙΡΙΣΜΟΥ 'H 
ΑΣΤΟΧΙΑΣ ΤΗΡΗΣΗΣ ΑΥΤΩΝ ΤΩΝ ΟΔΗΓΙΩΝ.
1. ΑΠΛΩΣΤΕ ΟΛΑ ΤΑ ΜΕΡΗ ΚΑΙ ΕΛΕΓΞΤΕ ΟΤΙ 

ΔΙΑΘΕΤΕΤΕ ΤΙΣ ΣΩΣΤΕΣ ΠΟΣΟΤΗΤΕΣ ΟΠΩΣ 
ΑΝΑΓΡΑΦΟΝΤΑΙ ΣΤΗ ΛΙΣΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ. ΕΑΝ 
ΣΑΣ ΛΕΙΠΕΙ ΚΑΠΟΙΟ ΕΞΑΡΤΗΜΑ ΜΗ 
ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΕΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ, 
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΜΕ ΤΗΝ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ 
ΠΕΛΑΤΩΝ ΤΗΣ BESTWAY.

2. ΕΚΠΤΥΞΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΙΣΤΕ Η ΠΙΣΙΝΑ 
ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΜΕ ΤΗ ΣΩΣΤΗ ΠΛΕΥΡΑ ΠΡΟΣ ΤΑ ΠΑΝΩ. 
ΑΦΗΣΤΕ ΤΗΝ ΕΚΤΕΘΕΙΜΕΝΗ ΣΤΟ ΑΜΕΣΟ ΗΛΙΑΚΟ 
ΦΩΣ ΓΙΑ 1 ΩΡΑ 'H ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΟ ΕΤΣΙ ΩΣΤΕ Η 
ΠΙΣΙΝΑ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΠΙΟ ΕΥΚΑΜΠΤΗ ΚΑΤΑ ΤΗΝ 
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ.

3. ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΚΟΝΤΑ ΣΕ ΕΝΑ 
ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΣΥΣΤΗΜΑ ΑΠΟΧΕΤΕΥΣΗΣ ΓΙΑ ΝΑ 
ΧΕΙΡΙΖΕΤΑΙ ΤΟ ΝΕΡΟ ΠΟΥ ΥΠΕΡΧΕΙΛΙΖΕΙ ΚΑΙ 
ΕΞΑΣΦΑΛΙΣΤΕ ΟΤΙ Η ΕΙΣΟΔΟΣ Α ΚΑΙ Η ΕΞΟΔΟΣ Β 
ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ ΕΙΝΑΙ ΣΩΣΤΑ ΤΟΠΟΘΕΤΗΜΕΝΕΣ ΓΙΑ 
ΝΑ ΕΠΙΤΡΕΠΟΥΝ ΣΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ ΦΙΛΤΡΟΥ ΝΑ 
ΣΥΝΔΕΘΕΙ ΣΕ ΜΙΑ ΠΗΓΗ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΕΠΕΚΤΑΣΕΙΣ 
ΚΑΛΩΔΙΩΝ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: ΜΗΝ ΣΕΡΝΕΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΣΤΟ ΕΔΑΦΟΣ, 
ΑΥΤΟ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΒΛΑΒΗ ΣΤΗΝ 
ΠΙΣΙΝΑ.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΑΦΟΥ ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΕΙ Η ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 
ΤΟΥ ΑΤΣΑΛΙΝΟΥ ΣΚΕΛΕΤΟΥ ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ, 
ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ ΤΑ ΣΤΗΡΙΓΜΑΤΑ ΕΙΝΑΙ ΚΑΘΕΤΑ ΩΣ 
ΠΡΟΣ ΤΟ ΕΔΑΦΟΣ. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΠΟΥ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ, 
ΤΑ ΣΤΗΡΙΓΜΑΤΑ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΛΥΓΙΣΟΥΝ Ή ΝΑ 
ΠΑΡΑΜΟΡΦΩΘΟΥΝ.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΜΗΝ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΕΙΤΕ ΟΤΑΝ ΤΑ ΠΟΔΙΑ 
ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ ΑΚΟΥΜΠΟΥΝ ΠΑΝΩ ΣΕ ΜΑΛΑΚΟ 
ΓΚΑΖΟΝ. ΕΑΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΕΤΕ ΤΗΝ 
ΠΙΣΙΝΑ ΠΑΝΩ ΣΕ ΜΙΑ ΜΑΛΑΚΗ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ, ΠΡΕΠΕΙ 
ΝΑ ΤΟΠΟΘΕΤΗΘΟΥΝ ΣΑΝΙΔΕΣ (ΔΕΝ 
ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ) ΚΑΤΩ ΑΠΟ ΤΑ ΠΕΛΜΑΤΑ 
ΤΩΝ ΚΑΘΕΤΩΝ ΥΠΟΣΤΗΡΙΓΜΑΤΩΝ ΩΣΤΕ ΝΑ 
ΚΑΤΑΝΕΜΗΘΕΙ ΟΜΟΙΟΜΟΡΦΑ ΤΟ ΒΑΡΟΣ.
Η ΞΥΛΙΝΗ ΣΑΝΙΔΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΛΗΡΟΙ ΔΥΟ 
ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ:
1). ΤΟ ΠΑΧΟΣ ΤΗΣ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΜΙΚΡΟΤΕΡΟ ΑΠΟ 1 

ΕΚΑΤΟΣΤΟ.
2). Η ΣΑΝΙΔΑ ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΓΓΙΖΕΙ ΤΗΝ 

ΕΠΕΝΔΥΣΗ ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ.

Для сборки не требуются какие-либо 
инструменты
Чтобы продлить срок службы бассейна, нужно 
посыпать тальком верхние направляющие перед 
сборкой. Тальк не входит в комплект поставки, но его 
можно легко найти в продаже.

Сборка
Компания Bestway Inflatables не принимает на себя 
отвественность за повреждения бассейна по причине 
неправильного обращения или несоблюдения 
настоящей инструкции.
1. Разложите все составные части и проверьте 

соответствие их количества спецификации 
деталей. Если какой-то детали не хватает, не 
собирайте бассейн, а обратитесь в службу работы 
с покупателями Bestway.

2. Расстелите бассейн и убедитесь, что он расстелен 
правильной стороной вверх. Оставьте его 
примерно на час под прямыми лучами солнца, для 
того чтобы он был более эластичным при сборке.

3. Установите бассейн рядом с подходящей системой 
слива, чтобы, при необходимости, устранить 
переливание, и убедитесь в том, что впускное 
отверстие A и выпускное отверстие B бассейна 
расположены правильно, что позволит подсоединить 
фильтрующий насос к источнику питания.

ПРИМЕЧАНИЕ. Не используйте удлинители для 
подключения насоса к источнику питания. 
ВНИМАНИЕ! Не волочите бассейн по земле, это 
может привести к его повреждению.
ПРИМЕЧАНИЕ. После завершения установки 
стальной рамы бассейна проверьте, чтобы 
вертикальные стойки были перпендикулярны земле. 
Если это не так, то вертикальные стойки, возможно, 
погнуты или деформированы.
ПРИМЕЧАНИЕ. Не собирать, если ножки бассейна 
стоят на мягкой поверхности лужайки. Если 
необходимо собрать бассейн на мягкой поверхности, 
необходимо поместить деревянные доски (не входят 
в комплект) под ножки вертикальных стоек, чтобы 
равномерно распределить вес.
Доски должны отвечать двум условиям:
1). Толщина менее 1 см.
2). Доски не должны касаться лайнера бассейна.

Montaż bez narzędzi 
Aby przedłużyć trwałość basenu, przed montażem należy 
posypać talkiem górną szynę. Talku brak w zestawie i jest 
on łatwo dostępny w handlu.

Montaż
Firma Bestway Inflatables nie bierze na siebie 
odpowiedzialności za uszkodzenia powodowane 
niewłaściwą obsługą basenu lub nieprzestrzeganiem 
niniejszych instrukcji.
1. Wyjąć wszystkie elementy i sprawdzić, czy zgadzają się 

z wykazem części. Jeśli brakuje jakiejkolwiek części, 
nie rozpoczynać montażu basenu i skontaktować się z 
Biurem Obsługi Klienta.

2. Rozłóż basen i sprawdź, czy jest odpowiednią stroną do 
góry, zostaw go na słońcu przez 1 godzinę lub dłużej, 
żeby podczas montażu basen był bardziej elastyczny.

3. Umieść basen w pobliżu odpowiedniego systemu 
odprowadzenia wody w celu odprowadzenia jej 
nadmiaru i upewnij się, że wlew A i odpływ basenu B 
znajdują się w prawidłowym miejscu, pozwalającym na 
podłączenie pompy filtrującej do źródła zasilania.

UWAGA: Do zasilania pompy nie należy używać 
przedłużaczy.
OSTRZEŻENIE: Nie przeciągać basenu po ziemi, może 
to spowodować jego uszkodzenie.
UWAGA: Po zakończeniu montażu basenu stelażowego 
należy upewnić się, że pionowe belki są prostopadłe do 
podłoża. W przeciwnym razie pionowe belki mogą się 
zgiąć lub zdeformować.
UWAGA: Nie rozstawiaj basenu na miękkim trawniku. 
Jeśli już musisz zamontować basen na miękkiej 
powierzchni, deski z drewna (nie są zawarte w zestawie) 
muszą zostać umieszczone pod pionowymi prętami w 
celu równego rozłożenia ciężaru.
Deska musi spełniać dwa warunki:
1). Grubość do 1 cm.
2). Deska nie powinna dotykać materiału basenu.

Szerszámmentes összeszerelés
A medence élettartamának a meghosszabbítása 
érdekében fontos, hogy összeszerelés előtt lássa el a 
felső sínt hintőporral. A hintőpor nem képezi a csomag 
részét, azonban könnyen beszerezhető.

Összeszerelés
A Bestway Inflatables cég nem vállal magára felelősséget 
a medence nem rendeltetészerű vagy a használati 
utasításban foglaltaktól eltérő felhasználásából eredő 
esetleges károkért.
1. Rámolja ki az összes alkatrészt, és ellenőrizze, hogy 

mindenből meg van-e a tartozéklistában feltüntetett 
mennyiség. Hiányzó alkatrész esetén ne szerelje 
össze a medencét, hanem forduljon a Bestway 
ügyfélszolgálatához.

2. Terítse szét a medencét és ellenőrizze, hogy a megfelelő 
oldalával legyen felfelé, hagyja a napon legalább 1 óráig, 
hogy a felállítása után rugalmasabb legyen.

3. Helyezze a medencét a túlfolyó vizet befogadni képes, 
megfelelő csatornarendszer mellé, és gondoskodjon 
arról, hogy a medence „A” bemenete és „B” kimenete 
megfelelően van elhelyezve a szűrőszivattyú 
áramforráshoz való csatlakoztatásához. 

MEGJEGYZÉS: Ne használjon hosszabbítót a szivattyú 
áramellátásának biztosításához. 
FIGYELEM: Ne húzza a medencét a földön, mert az 
megsérülhet.
MEGJEGYZÉS: A medence acélvázának a felállítását 
követően gondoskodjon arról, hogy a függőleges lábak a 
talajra merőlegesen álljanak. Ellenkező esetben a 
függőleges lábak elgörbülhetnek vagy deformálódhatnak.
MEGJEGYZÉS: Ne szerelje össze medencelábakkal 
puha gyepre. Amennyiben a medencét puha felületen 
szereli össze, a megfelelő súlyeloszlás érdekében a 
függőleges támaszoszlopok alá helyezzen fa 
deszkalapokat (nem képezik a csomag részét).
A fa deszkalapoknak a következő két feltételnek kell 
megfelelniük:
1). A vastagságuk nem haladja meg az 1 cm-t.
2). A deszkalap nem érintkezhet a medencebevonattal.

Montering utan verktyg
För att förlänga din pools livstid är det viktigt att spruta 
toppskenan med talkpuder före montering. Talkpuder 
ingår inte och är lätt tillgänglig på marknaden.

Installation
Bestway Inflatables ansvarar inte för skador på poolen 
om de uppstår på grund av felaktig hantering eller om 
man inte följer dessa instruktioner.
1. Lägg fram alla delar och kontrollera att du har rätt antal 

enligt komponentlistan. Montera inte poolen om du 
saknar någon del utan kontakta Bestways kundtjänst.

2. Lägg ut poolen och se till att rätt sida är vänd uppåt. 
Låt den ligga i solen i minst 1 timme så att den blir 
mjukare att installera.

3. Placera poolen nära ett lämpligt dräneringssystem 
som kan ta hand om överflödigt vatten. Försäkra dig 
om att poolens ingång A och utgång B är korrekt 
positionerade så att filterpumpen kan anslutas till en 
strömkälla.

OBS: Använd inte förlängningssladdar för att förse din 
pump med elektricitet. 
VARNING: Dra inte poolen på marken eftersom detta kan 
skada poolen.
OBS! När poolens stålram har installerats klart, se till att 
vertikala delar är vinkelräta mot marken. Om de inte är 
det kan de böjas eller deformeras.
OBS! Montera ej med pool-fötter på mjuk gräsmatta. Om 
du måste montera poolen på mjukt underlag, måste 
träbrädor läggas ut under fötterna på de vertikala 
stångstativen för att fördela trycket.
Träbrädan måste uppfylla två villkor:
1). Tjockleken ska vara mindre än 1 cm.
2). Brädan ska inte röra vid poolfodret.
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Assembly without tools
To lengthen the life of your pool, it is important to sprinkle 
the top rail with the Talcum Powder before assembly. Talcum 
Powder is not included and easily available in the market.

Installation
Bestway Inflatables will not be responsible for damage 
caused to the pool due to mishandling or failure to follow 
these instructions.
1. Lay out all parts and check that you have the correct 

quantities as listed in the components list. If you are 

    missing any part do not assemble the pool, contact 
Bestway Customers Service.

2. Spread out the pool and make sure the pool is right 
side up, let it sit exposed to direct sunlight for 1 hour or 
more so that the pool is more flexible during set up.

3. Place the pool near an adequate drainage system to 
deal with overflow water and ensure the pool’s inlet A 
and outlet B are correctly positioned to allow your filter 
pump to connect to a power source.

NOTE: Do not use extension power cords to power your 
pump.
ATTENTION: Do not drag the pool on the ground, this 
can damage the pool.
NOTE: After the installation of the pool's steel frame is 
completed, ensure that the verticals are perpendicular to 
the ground. If they aren’t, the verticals could be bent or 
deformed.
NOTE: Do not assemble with pool legs on soft lawn. If 
you must assemble the pool on a soft surface, timber 
boards (not included) must be placed under the feet of 
the vertical support rods for even weight distribution.
The timber board must meet two conditions:
1). The thickness is less than 1cm.
2). The board should not touch the pool liner.

Montagem sem ferramentas
Para prolongar a vida da sua piscina, é importante 
pulverizar o carril superior com pó de talco antes da 
montagem. O pó de talco não está incluído. Encontra-se 
facilmente disponível para venda.

Instalação
Bestway Inflatables não se responsabilizará por danos 
causados à piscina devidos à falta de cuidado e ao não 
cumprimento destasinstruções.
1.  Disponha todos os componentes e verifique se tem as 

quantidades correctas como indicado na lista de 
componentes. Caso lhe esteja a faltar alguma peça 
não monte a piscina, contacte o Serviço de Apoio ao 
Cliente Bestway.

2. Abrir a piscina e assegurar-se de que a mesma esteja 
com o lado direito voltado para cima, deixando-a 
directamente exposta à luz solar por uma hora ou 
mais, de modo a facilitar-lhe a montagem.

3. Coloque a piscina na proximidade de um sistema de 
drenagem adequado para lidar com água de 
transbordoe certifique-se que a entrada A e a saída B 
da piscina estão posicionadas correctamente de forma 
a permitirque a sua bomba de filtro seja ligada à fonte 
de alimentação.

NOTA: Não utilize extensões para alimentar a sua bomba.
ATENÇÃO: Não arraste a piscina pelo chão, isso pode 
danificar a piscina.
NOTA: Depois de terminada a montagem da armação de 
aço da piscina, certifique-se de que os postes verticais 
estão perpendiculares ao chão. Caso não estejam, os 
postes verticais podem ficar dobrados ou deformados.
NOTA: Não monte com as pernas da piscina num 
relvado macio. Se necessitar de montar a piscina numa 
superfície macia, devem colocar-se placas de madeira 
(não incluídas) sob os pés dos suportes verticais para 
distribuir o peso uniformemente.
A placa de madeira deve satisfazer duas condições:
1). A espessura deve ser inferior a 1 cm.
2). A placa não deve tocar no forro de piscina.

Montaje sin herramientas
Para aumentar la vida útil de su piscina, es importante 
espolvorear el riel superior con polvo de talco antes del 
montaje. El polvo de talco no está incluido y es fácil de 
conseguir en el mercado.

Instalación
Bestway Inflatables no es responsable por daños 
provocados en la piscina debidos a un mal manejo o a la 
falta de respeto de estas instrucciones.
1. Coloque todas las piezas sobre el suelo y compruebe 

que dispone de todas ellas en la cantidad indicada en

    la lista de contenido. En caso de que falte alguna 
pieza, no monte la piscina y póngase en contacto con 
el servicio de atención al cliente de Bestway.

2. Extienda la piscina y asegúrese de que está cara 
arriba, déjela extendida a la luz del sol directa durante 
una hora o más para que sea más flexible durante el 
montaje.

3. Coloque la piscina cerca de un sistema de drenaje 
adecuado para dar salida a los desbordamientos de 
agua y garantizarque la entrada A y la salida B estén 
correctamente ubicadas para permitir que la bomba se 
conecte a una fuente de alimentación.

NOTA: No use cables de prolongación para conectar la 
bomba a la red eléctrica.
ATENCIÓN: No arrastre la piscina sobre el suelo, la 
piscina podría sufrir daños.
NOTA: Tras completar la instalación de la estructura de 
acero de la piscina, compruebe que los elementos 
verticales queden perpendiculares al piso. De lo 
contrario, se podrían doblar o deformar.
NOTA: No monte las piscinas con patas sobre un terreno 
blando. Si debe montar la piscina sobre una superficie 
blanda, deberá colocar tableros de madera (no incluidos) 
debajo de las bases de los soportes verticales para 
distribuir bien el peso.
El tablero de madera debe cumplir con dos 
características:
1). Un grosor inferior a 1 cm.
2). El tablero no debe tocar el revestimiento de la piscina.

Aufbau ohne Werkzeug
Um die Lebensdauer Ihres Pools zu verlängern ist es 
wichtig, dass Sie vor der Montage Talkumpuder auf der 
oberen Schiene verteilen. Der Talkumpuder ist nicht 
entalten, lässt sich jedoch am Markt einfach beschaffen.

Installation
Die Firma Bestway Inflatables kann nicht für Schäden am 
Pool durch die falsche Behandlung oder Nichtbeachtung 
dieser Anweisungen haftbar gemacht werden.
1. Breiten Sie alle Teile aus und überprüfen Sie die in der 

Bauteilliste angegebenen Stückzahlen. Sollte ein Teil 
fehlen, führen Sie keine Montage des Pools durch und 
kontaktieren Sie bitte den Bestway Kundendienst.

2. Falten Sie den Pool auseinander und prüfen Sie, dass 
die richtige Seite nach oben zeigt. Lassen Sie ihn für 
mindestens 1 Stunde dem direkten Sonnenlicht 
ausgesetzt, so dass der Pool während des Aufbaus 
flexibler ist.

3. Platzieren Sie den Pool in der Nähe eines geeigneten 
Abflusssystems, um überlaufendes Wasser ableiten zu 
können und stellen Sie sicher, dass Einlass A und 
Auslass B des Pools korrekt positioniert sind, damit 
Sie Ihre Filterpumpe an eine Spannungsversorgung 
anschließen können.

HINWEIS: Verwenden Sie keine Verlängerungskabel, um 
Ihre Pumpe anzuschließen. 
ACHTUNG: Ziehen Sie den Pool nicht über den Boden, 
da dies den Pool beschädigen kann.
HINWEIS: Nachdem der Stahlrahmen des Pools 
aufgebaut wurde, überprüfen, ob die vertikalen Stangen 
genau senkrecht auf dem Boden stehen. Wenn nicht, 
könnten sie verbogen oder deformiert werden.
HINWEIS: Den Pool nicht mit den Poolfüßen auf 
weichem Rasen montieren. Falls Sie die Montage des 
Pools auf einer weichen Fläche durchführen wollen, 
müssen Bretter (nicht enthalten) unter den Füßen der 
senkrechten Stützen platziert werden, um die Traglast zu 
verteilen.
Die Holzbretter müssen folgende Bedingungen erfüllen:
1). Stärke: höchstens 1 cm.
2). Das Brett darf den Poolliner nicht berühren.

Kokoa ilman työkaluja
Uima-altaan käyttöiän pidentämiseksi on tärkeää ripotella 
yläkiskolle talkkijauhoa ennen asennusta. Talkkijauho ei 
sisälly pakkaukseen, ja sitä on helposti saatavilla 
markkinoilla.

Asennus
Bestway Inflatables ei vastaa altaan vahingoista, jotka 
aiheutuvat väärästä käsittelystä tai näiden ohjeiden 
noudattamatta jättämisestä.
1. Levitä kaikki osat ja tarkasta, että sinulla on oikeat 

määrät osaluettelon määrittämällä tavalla. Jos sinulta 
puuttuu joitain osia, älä kokoa allasta, vaan ota 
yhteyttä Bestwayn asiakaspalveluun.

2. Levitä allas ja varmista, että se on oikein päin. Anna 
sen olla suorassa auringonvalossa vähintään 1 tunnin 
ajan, jotta se on joustavampi asennuksen aikana.

3. Sijoita allas sopivan viemäröinnin läheisyyteen 
ylivuotavan veden varalta ja varmista, että altaan 
sisääntulo A ja ulostulo B ovat oikein asetettu siten, että 
suodatinpumppu voidaan kytkeä voimanlähteeseen.

HUOMAA: Älä käytä jatkojohtoja pumppusi 
virransyöttöön. 
HUOMIO: Älä raahaa allasta maata pitkin, sillä tämä voi 
vahingoittaa allasta.
HUOMAA: Kun altaan teräskehikko on asennettu, 
varmista, että kehikon pystysuorat osat ovat 
kohtisuorassa maahan nähden. Jos näin ei ole, ne 
saattavat taipua tai muulla tavoin menettää alkuperäisen 
muotonsa.
HUOMAA: Älä asenna uima-altaan jalkoja pehmeälle 
nurmikolle. Jos jalat on asennettava pehmeälle 
nurmikolle, pystytukitankojen jalkojen alle on asetettava 
puiset laudat/levyt (ei sisälly pakkaukseen). Niiden avulla 
altaan paino jakautuu tasaisesti.
Puulaudan on täytettävä seuraavat vaatimukset:
1). Paksuus alle 1 cm.
2). Levy ei saa koskettaa altaan vuorausta.

Montage zonder gereedschap
Om ervoor te zorgen dat je zwembad langer meegaat, is 
het belangrijk om de bovenste rail met talkpoeder te 
bestrooien voor de montage. Talkpoeder is niet 
inbegrepen, maar is eenvoudig in de handel verkrijgbaar.

Installatie
Bestway Inflatables kan niet aansprakelijk gesteld 
worden voor schade aan het zwembad die toe te 
schrijven is aan een verkeerde hantering of het niet 
naleven van deze aanwijzingen.
1. Leg alle onderdelen neer en controleer of u de 

correcte hoeveelheden heeft, zoals opgesomd in de 
onderdelenlijst. Als u een onderdeel mist, monteer het 
zwembad dan niet, maar neem contact op met de 
klantenservice van Bestway.

2. Als het zwembad geleverd werd met een bodemzeil, 
spreid dit dan zorgvuldig open op de gewenste plaats. 
Zorg ervoor dat het zwembad zich in de buurt van een 
stopcontact van 220-240volt AC bevindt, voorzien van 
een beveiliging tegen restspanning.

3. Plaats het zwembad nabij een adequaat afvoersysteem 
om overstromend water te kunnen afvoeren en zorg 
ervoor dat invoer A en afvoer B van het zwembad 
correct gepositioneerd zijn zodat uw filterpomp 
aangesloten kan worden op een stroombron.

OPMERKING: Gebruik geen verlengsnoeren om uw 
pomp op de stroom aan te sluiten.
AANDACHT: Trek het zwembad niet over de grond, dit 
kan het zwembad beschadigen.
OPMERKING: Controleer nadat de installatie van het 
stalen frame van het zwembad is voltooid of de verticale 
delen loodrecht op de grond staan. Als dat niet het geval 
is, kunnen de verticale delen verbogen of vervormd 
raken.
OPMERKING: Niet monteren met de zwembadpoten op 
een zacht grasveld. Als u het zwembad op een zacht 
oppervlak moet monteren, moeten houten platen (niet 
inbegrepen) onder de poten van de verticale 
draagsteunen geplaatst worden om het gewicht te 
verdelen.
De houten plaat moet aan twee voorwaarden voldoen:
1). De dikte moet minder dan 1 cm zijn.
2). De plaat mag de zwembadbekleding niet raken.

HU

PL

SV

Montaggio senza attrezzi.
Per prolunare la durata della vostra piscina, spargere 
talco in polvere sulla guida superiore prima del 
montaggio. Il talco in polvere non è incluso ma facilmente 
reperibile sul mercato.

Installazione
Bestway Inflatables declina qualsiasi responsabilità in 
merito a danni causati dall'uso improprio della piscina o 
dal mancato rispetto di queste istruzioni.
1. Controllare che tutti i componenti siano stato forniti 

nelle quantità corrette secondo l'elenco dei 
componenti. Qualora mancassero dei componenti, non 
assemblare la piscina e rivolgersi al Servizio di 
Assistenza Clienti di Bestway.

2. Stendere la piscina assicurandosi che sia rivolta verso 
l'alto e lasciarla esposta alla luce diretta del sole per 
almeno un'ora, in modo da agevolare il montaggio.

3. Collocare la piscina accanto a un impianto di scarico 
adeguato per l'acqua che trabocca e accertarsi che 
l'ingresso A e l'uscita B della piscina siano posizionati 
correttamente per il collegamento della pompa del 
filtro a una fonte di alimentazione. 

NOTA: Non adoperare prolunghe elettriche per 
alimentare la pompa. 
ATTENZIONE: Non trascinare la piscina sul terreno 
perché potrebbe danneggiarsi.
NOTA: Dopo l'installazione del telaio in acciaio della 
piscina, accertarsi che i montanti verticali siano 
perpendicolari al terreno. In caso contrario, potrebbero 
essere piegati o deformati.
NOTA: Non installare i supporti piscina su terreno 
morbido. Per montare la piscina su una superficie 
morbida, è necessario posizionare pannelli di legno (non 
inclusi) sotto i piedi dei supporti verticali per distribuire 
uniformemente il carico.
I pannelli di legno devono:
1). Essere di spessore inferiore a 1cm.
2). Evitare il contatto col rivestimento piscina.

Assemblage sans outils
Pour prolonger la durée de vie de votre piscine, il est 
important d'appliquer du talc sur le rail supérieur avant 
assemblage. Le talc n'est pas inclus et s'achète 
facilement dans le commerce.

Installation
Bestway Inflatables n’est pas responsable pour les 
dommages causés à la piscine par une mauvaise 
manipulation ou par le non respect de ces instructions.
1. Disposez toutes les pièces et vérifiez que vous avez 

les quantités correctes comme énuméré dans la liste 
des pièces. Si des pièces manquent, n'assemblez pas 
la piscine, contacter le service clients Bestway.

2. Déployez la piscine et contrôlez qu’elle soit tournée 
dans le bon sens, laissez-la au soleil pendant 1 heure 

    ou plus pour qu’elle soit plus flexible pendant le 
montage.

3. Placez la piscine près d’un système de vidange 
approprié pour gérer le débordement de l'eau et 
vérifiez que l’entrée A et la sortie B de la piscine sont 
correctement positionnées pour permettre à votre 
pompe de filtration d’être branchée sur une source de 
courant.

REMARQUE : N’utilisez pas de rallonge pour alimenter 
votre pompe. 
ATTENTION : Ne traînez pas la piscine sur le sol car cela 
peut l’abîmer.
REMARQUE : Quand l’installation de la structure en 
acier de la piscine est terminée, assurez-vous que les 
éléments verticaux sont perpendiculaires au sol. Si ce 
n’est pas le cas, les éléments verticaux pourraient être 
tordus ou déformés.
REMARQUE : Ne montez pas les pieds de la piscine sur 
une pelouse qui s’enfonce. Si vous devez monter la 
piscine sur une surface molle, il faut placer des planches 
en bois (non fournies) sous les pieds des tiges de 
support verticales pour répartir la charge.

Les planches en bois doivent respecter les deux 
conditions suivantes :
1). Une épaisseur inférieure à 1 cm.
2). La planche ne doit pas entrer en contact avec la 

bâche de la piscine.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΧΩΡΙΣ ΕΡΓΑΛΕΙΑ
ΓΙΑ ΝΑ ΕΠΙΜΗΚΥΝΕΤΕ ΤΗ ΖΩΗ ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ ΣΑΣ, 
ΕΙΝΑΙ ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ ΝΑ ΠΑΣΠΑΛΙΣΕΤΕ ΤΗΝ ΕΠΑΝΩ 
ΡΑΓΑ ΜΕ ΤΗΝ ΠΟΥΔΡΑ TALCUM ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ 
ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ. Η ΠΟΥΔΡΑ TALCUM ΔΕΝ 
ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ, ΕΙΝΑΙ ΟΜΩΣ ΔΙΑΘΕΣΙΜΗ 
ΣΤΗΝ ΑΓΟΡΑ ΚΑΙ ΕΥΚΟΛΟ ΝΑ ΤΗΝ ΒΡΕΙΤΕ.

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
Η BESTWAY INFLATABLES ΔΕΝ ΘΑ ΕΥΘΥΝΕΤΑΙ ΓΙΑ 
ΒΛΑΒΗ ΣΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΛΟΓΩ ΚΑΚΟΥ ΧΕΙΡΙΣΜΟΥ 'H 
ΑΣΤΟΧΙΑΣ ΤΗΡΗΣΗΣ ΑΥΤΩΝ ΤΩΝ ΟΔΗΓΙΩΝ.
1. ΑΠΛΩΣΤΕ ΟΛΑ ΤΑ ΜΕΡΗ ΚΑΙ ΕΛΕΓΞΤΕ ΟΤΙ 

ΔΙΑΘΕΤΕΤΕ ΤΙΣ ΣΩΣΤΕΣ ΠΟΣΟΤΗΤΕΣ ΟΠΩΣ 
ΑΝΑΓΡΑΦΟΝΤΑΙ ΣΤΗ ΛΙΣΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ. ΕΑΝ 
ΣΑΣ ΛΕΙΠΕΙ ΚΑΠΟΙΟ ΕΞΑΡΤΗΜΑ ΜΗ 
ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΕΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ, 
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΜΕ ΤΗΝ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ 
ΠΕΛΑΤΩΝ ΤΗΣ BESTWAY.

2. ΕΚΠΤΥΞΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΙΣΤΕ Η ΠΙΣΙΝΑ 
ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΜΕ ΤΗ ΣΩΣΤΗ ΠΛΕΥΡΑ ΠΡΟΣ ΤΑ ΠΑΝΩ. 
ΑΦΗΣΤΕ ΤΗΝ ΕΚΤΕΘΕΙΜΕΝΗ ΣΤΟ ΑΜΕΣΟ ΗΛΙΑΚΟ 
ΦΩΣ ΓΙΑ 1 ΩΡΑ 'H ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΟ ΕΤΣΙ ΩΣΤΕ Η 
ΠΙΣΙΝΑ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΠΙΟ ΕΥΚΑΜΠΤΗ ΚΑΤΑ ΤΗΝ 
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ.

3. ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΚΟΝΤΑ ΣΕ ΕΝΑ 
ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΣΥΣΤΗΜΑ ΑΠΟΧΕΤΕΥΣΗΣ ΓΙΑ ΝΑ 
ΧΕΙΡΙΖΕΤΑΙ ΤΟ ΝΕΡΟ ΠΟΥ ΥΠΕΡΧΕΙΛΙΖΕΙ ΚΑΙ 
ΕΞΑΣΦΑΛΙΣΤΕ ΟΤΙ Η ΕΙΣΟΔΟΣ Α ΚΑΙ Η ΕΞΟΔΟΣ Β 
ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ ΕΙΝΑΙ ΣΩΣΤΑ ΤΟΠΟΘΕΤΗΜΕΝΕΣ ΓΙΑ 
ΝΑ ΕΠΙΤΡΕΠΟΥΝ ΣΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ ΦΙΛΤΡΟΥ ΝΑ 
ΣΥΝΔΕΘΕΙ ΣΕ ΜΙΑ ΠΗΓΗ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΕΠΕΚΤΑΣΕΙΣ 
ΚΑΛΩΔΙΩΝ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: ΜΗΝ ΣΕΡΝΕΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΣΤΟ ΕΔΑΦΟΣ, 
ΑΥΤΟ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΒΛΑΒΗ ΣΤΗΝ 
ΠΙΣΙΝΑ.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΑΦΟΥ ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΕΙ Η ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 
ΤΟΥ ΑΤΣΑΛΙΝΟΥ ΣΚΕΛΕΤΟΥ ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ, 
ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ ΤΑ ΣΤΗΡΙΓΜΑΤΑ ΕΙΝΑΙ ΚΑΘΕΤΑ ΩΣ 
ΠΡΟΣ ΤΟ ΕΔΑΦΟΣ. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΠΟΥ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ, 
ΤΑ ΣΤΗΡΙΓΜΑΤΑ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΛΥΓΙΣΟΥΝ Ή ΝΑ 
ΠΑΡΑΜΟΡΦΩΘΟΥΝ.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΜΗΝ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΕΙΤΕ ΟΤΑΝ ΤΑ ΠΟΔΙΑ 
ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ ΑΚΟΥΜΠΟΥΝ ΠΑΝΩ ΣΕ ΜΑΛΑΚΟ 
ΓΚΑΖΟΝ. ΕΑΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΕΤΕ ΤΗΝ 
ΠΙΣΙΝΑ ΠΑΝΩ ΣΕ ΜΙΑ ΜΑΛΑΚΗ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ, ΠΡΕΠΕΙ 
ΝΑ ΤΟΠΟΘΕΤΗΘΟΥΝ ΣΑΝΙΔΕΣ (ΔΕΝ 
ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ) ΚΑΤΩ ΑΠΟ ΤΑ ΠΕΛΜΑΤΑ 
ΤΩΝ ΚΑΘΕΤΩΝ ΥΠΟΣΤΗΡΙΓΜΑΤΩΝ ΩΣΤΕ ΝΑ 
ΚΑΤΑΝΕΜΗΘΕΙ ΟΜΟΙΟΜΟΡΦΑ ΤΟ ΒΑΡΟΣ.
Η ΞΥΛΙΝΗ ΣΑΝΙΔΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΛΗΡΟΙ ΔΥΟ 
ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ:
1). ΤΟ ΠΑΧΟΣ ΤΗΣ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΜΙΚΡΟΤΕΡΟ ΑΠΟ 1 

ΕΚΑΤΟΣΤΟ.
2). Η ΣΑΝΙΔΑ ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΓΓΙΖΕΙ ΤΗΝ 

ΕΠΕΝΔΥΣΗ ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ.

Для сборки не требуются какие-либо 
инструменты
Чтобы продлить срок службы бассейна, нужно 
посыпать тальком верхние направляющие перед 
сборкой. Тальк не входит в комплект поставки, но его 
можно легко найти в продаже.

Сборка
Компания Bestway Inflatables не принимает на себя 
отвественность за повреждения бассейна по причине 
неправильного обращения или несоблюдения 
настоящей инструкции.
1. Разложите все составные части и проверьте 

соответствие их количества спецификации 
деталей. Если какой-то детали не хватает, не 
собирайте бассейн, а обратитесь в службу работы 
с покупателями Bestway.

2. Расстелите бассейн и убедитесь, что он расстелен 
правильной стороной вверх. Оставьте его 
примерно на час под прямыми лучами солнца, для 
того чтобы он был более эластичным при сборке.

3. Установите бассейн рядом с подходящей системой 
слива, чтобы, при необходимости, устранить 
переливание, и убедитесь в том, что впускное 
отверстие A и выпускное отверстие B бассейна 
расположены правильно, что позволит подсоединить 
фильтрующий насос к источнику питания.

ПРИМЕЧАНИЕ. Не используйте удлинители для 
подключения насоса к источнику питания. 
ВНИМАНИЕ! Не волочите бассейн по земле, это 
может привести к его повреждению.
ПРИМЕЧАНИЕ. После завершения установки 
стальной рамы бассейна проверьте, чтобы 
вертикальные стойки были перпендикулярны земле. 
Если это не так, то вертикальные стойки, возможно, 
погнуты или деформированы.
ПРИМЕЧАНИЕ. Не собирать, если ножки бассейна 
стоят на мягкой поверхности лужайки. Если 
необходимо собрать бассейн на мягкой поверхности, 
необходимо поместить деревянные доски (не входят 
в комплект) под ножки вертикальных стоек, чтобы 
равномерно распределить вес.
Доски должны отвечать двум условиям:
1). Толщина менее 1 см.
2). Доски не должны касаться лайнера бассейна.

Montaż bez narzędzi 
Aby przedłużyć trwałość basenu, przed montażem należy 
posypać talkiem górną szynę. Talku brak w zestawie i jest 
on łatwo dostępny w handlu.

Montaż
Firma Bestway Inflatables nie bierze na siebie 
odpowiedzialności za uszkodzenia powodowane 
niewłaściwą obsługą basenu lub nieprzestrzeganiem 
niniejszych instrukcji.
1. Wyjąć wszystkie elementy i sprawdzić, czy zgadzają się 

z wykazem części. Jeśli brakuje jakiejkolwiek części, 
nie rozpoczynać montażu basenu i skontaktować się z 
Biurem Obsługi Klienta.

2. Rozłóż basen i sprawdź, czy jest odpowiednią stroną do 
góry, zostaw go na słońcu przez 1 godzinę lub dłużej, 
żeby podczas montażu basen był bardziej elastyczny.

3. Umieść basen w pobliżu odpowiedniego systemu 
odprowadzenia wody w celu odprowadzenia jej 
nadmiaru i upewnij się, że wlew A i odpływ basenu B 
znajdują się w prawidłowym miejscu, pozwalającym na 
podłączenie pompy filtrującej do źródła zasilania.

UWAGA: Do zasilania pompy nie należy używać 
przedłużaczy.
OSTRZEŻENIE: Nie przeciągać basenu po ziemi, może 
to spowodować jego uszkodzenie.
UWAGA: Po zakończeniu montażu basenu stelażowego 
należy upewnić się, że pionowe belki są prostopadłe do 
podłoża. W przeciwnym razie pionowe belki mogą się 
zgiąć lub zdeformować.
UWAGA: Nie rozstawiaj basenu na miękkim trawniku. 
Jeśli już musisz zamontować basen na miękkiej 
powierzchni, deski z drewna (nie są zawarte w zestawie) 
muszą zostać umieszczone pod pionowymi prętami w 
celu równego rozłożenia ciężaru.
Deska musi spełniać dwa warunki:
1). Grubość do 1 cm.
2). Deska nie powinna dotykać materiału basenu.

Szerszámmentes összeszerelés
A medence élettartamának a meghosszabbítása 
érdekében fontos, hogy összeszerelés előtt lássa el a 
felső sínt hintőporral. A hintőpor nem képezi a csomag 
részét, azonban könnyen beszerezhető.

Összeszerelés
A Bestway Inflatables cég nem vállal magára felelősséget 
a medence nem rendeltetészerű vagy a használati 
utasításban foglaltaktól eltérő felhasználásából eredő 
esetleges károkért.
1. Rámolja ki az összes alkatrészt, és ellenőrizze, hogy 

mindenből meg van-e a tartozéklistában feltüntetett 
mennyiség. Hiányzó alkatrész esetén ne szerelje 
össze a medencét, hanem forduljon a Bestway 
ügyfélszolgálatához.

2. Terítse szét a medencét és ellenőrizze, hogy a megfelelő 
oldalával legyen felfelé, hagyja a napon legalább 1 óráig, 
hogy a felállítása után rugalmasabb legyen.

3. Helyezze a medencét a túlfolyó vizet befogadni képes, 
megfelelő csatornarendszer mellé, és gondoskodjon 
arról, hogy a medence „A” bemenete és „B” kimenete 
megfelelően van elhelyezve a szűrőszivattyú 
áramforráshoz való csatlakoztatásához. 

MEGJEGYZÉS: Ne használjon hosszabbítót a szivattyú 
áramellátásának biztosításához. 
FIGYELEM: Ne húzza a medencét a földön, mert az 
megsérülhet.
MEGJEGYZÉS: A medence acélvázának a felállítását 
követően gondoskodjon arról, hogy a függőleges lábak a 
talajra merőlegesen álljanak. Ellenkező esetben a 
függőleges lábak elgörbülhetnek vagy deformálódhatnak.
MEGJEGYZÉS: Ne szerelje össze medencelábakkal 
puha gyepre. Amennyiben a medencét puha felületen 
szereli össze, a megfelelő súlyeloszlás érdekében a 
függőleges támaszoszlopok alá helyezzen fa 
deszkalapokat (nem képezik a csomag részét).
A fa deszkalapoknak a következő két feltételnek kell 
megfelelniük:
1). A vastagságuk nem haladja meg az 1 cm-t.
2). A deszkalap nem érintkezhet a medencebevonattal.

Montering utan verktyg
För att förlänga din pools livstid är det viktigt att spruta 
toppskenan med talkpuder före montering. Talkpuder 
ingår inte och är lätt tillgänglig på marknaden.

Installation
Bestway Inflatables ansvarar inte för skador på poolen 
om de uppstår på grund av felaktig hantering eller om 
man inte följer dessa instruktioner.
1. Lägg fram alla delar och kontrollera att du har rätt antal 

enligt komponentlistan. Montera inte poolen om du 
saknar någon del utan kontakta Bestways kundtjänst.

2. Lägg ut poolen och se till att rätt sida är vänd uppåt. 
Låt den ligga i solen i minst 1 timme så att den blir 
mjukare att installera.

3. Placera poolen nära ett lämpligt dräneringssystem 
som kan ta hand om överflödigt vatten. Försäkra dig 
om att poolens ingång A och utgång B är korrekt 
positionerade så att filterpumpen kan anslutas till en 
strömkälla.

OBS: Använd inte förlängningssladdar för att förse din 
pump med elektricitet. 
VARNING: Dra inte poolen på marken eftersom detta kan 
skada poolen.
OBS! När poolens stålram har installerats klart, se till att 
vertikala delar är vinkelräta mot marken. Om de inte är 
det kan de böjas eller deformeras.
OBS! Montera ej med pool-fötter på mjuk gräsmatta. Om 
du måste montera poolen på mjukt underlag, måste 
träbrädor läggas ut under fötterna på de vertikala 
stångstativen för att fördela trycket.
Träbrädan måste uppfylla två villkor:
1). Tjockleken ska vara mindre än 1 cm.
2). Brädan ska inte röra vid poolfodret.
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Filling Pool with Water
ATTENTION: Do not leave pool unattended while filling 
with water.
1. Fill pool until water capacity is 90%, DO NOT 

OVERFILL as this could cause the pool to collapse. In 
times of heavy rainfall you may need to empty some of 
the water to ensure the level is correct. 

2. When filling the pool is completed, check that the water 
is not collecting on any side to ensure the pool is level.

    IMPORTANT: If pool is not level, drain water and 
re-level ground by digging out. Never attempt to move 
the pool with water in it, serious personal injury or 
damage to the pool may result.

    WARNING: Your pool may contain a great deal of 
pressure. If your pool has any bulge or uneven side 
then the pool is not level, the sides may burst and the 
water may discharge suddenly causing serious 
personal injury and/or damage to property.

3. Check pool for any leaks at valves or seams, check 
ground cloth for any evident water loss. Do not add 
chemicals until this has been done.

    NOTE: In the event of a leak, patch your pool using the 
underwater adhesive repair patch provided. Refer to 
the FAQ’s for further information.

EN

Enchimento da piscina com água
ATENÇÃO: Supervisionar a piscina quando a mesma 
estiver a ser enchida.
1. Encher a piscina até 90% da sua capacidade. NÃO 

ENCHER DEMASIANDO a piscina, visto que poderia 
desmontar-se. Em caso de chuva forte, será 
necessário escoar um pouco de água para manter o 
correcto nível.

2. Quando o enchimento da piscina estiver concluído, 
certificar-se de que a água não se esteja a acumular 
em de um lado; sinal de que a piscina não foi colocada 
sobre superfície plana.

    IMPORTANTE: Se a piscina não estiver nivelada, 
escoar a água e nivelar o terreno. Não tentar, de modo 
algum, deslocar a piscina se a mesma estiver cheia, 
isto poderia causar sérios ferimentos e/ou danos à 
piscina! 

    AVISO: A sua piscina pode conter bastante pressão. 
Se a sua piscina tiver alguma protuber ância ou um 
lado desigual, significa que a mesma não está 
nivelada. Os ladospodem estourar e a água escoará, 
repentinamente, causando sérios ferimentos e/ou 
danos materiais.

3. Controlar se há perda de ar das válvulas ou emendas, 
assim como a tela impermeável. Colocar produtos 
químicos somente após ter completado esta 
operação.

    NOTA: Em caso de fuga, remende a sua piscina 
usando o remendo de reparação adesivo subaquático 
fornecido. Consulte as FAQ para obter mais 
informações.

Llenado de la piscina con agua
ATENCIÓN: No deje la piscina sin vigilancia mientras la 
está llenando de agua.
1. Llene la piscina hasta el 90% de la capacidad. NO 

LLENE DEMASIADO ya que esto puede hacer que la 
piscina se hunda. Si llueve bastante, podría ser 
necesario quitar un poco de agua de la piscina para 
asegurarse de que el nivel es correcto. 

2. Cuando la piscina se haya llenado por completo, 
compruebe que el agua no se acumula en ningún lado 
para que la piscina esté equilibrada.

    IMPORTANTE: Si la piscina no está equilibrada, drene 
el agua y vuelva a equilibrar el suelo cavando. No 
intente nunca mover la piscina con agua dentro de la 
misma, pueden provocarse graves daños personales 
o daños en la piscina. 

    ADVERTENCIA: Su piscina puede contener una gran 
cantidad de presión. Si su piscina presenta bultos o 
lados que no están equilibrados la piscina no está 
equilibrada, los lados pueden explotar y el agua se 
descargaría provocando graves heridas personales y 
daños a las propiedades.

3. Compruebe si la piscina presenta pérdidas en las 
válvulas o las juntas, compruebe la tela de suelo para 
ver si hay alguna pérdida evidente de agua. No añada 
productos químicos hasta haber realizado esta 
comprobación.

    NOTA: En caso de observarse una fuga de agua, 
repare la piscina usando el parche de reparación 
adhesivo sumergible incluido. Consulte las preguntas 
frecuentes (FAQ) para obtener más información.

Füllen des Pools Mit Wasser
ACHTUNG: Lassen Sie den Pool während des Einfüllens 
des Wassers nicht unbeaufsichtigt.
1. Füllen Sie den Pool bis zu 90% seines 

Fassungsvermögens mit Wasser. ÜBERFÜLLEN Sie den 
Pool nicht, das dies zu einem Reißen führen kann. Bei 
starken Regenfällen müssen Sie unter Umständen etwas 
Wasser entleeren, um den richtigen Füllstand zu 
gewährleisten.

2. Nachdem der Pool vollständig befüllt ist, prüfen Sie, dass 
sich das Wasser nicht auf einer Seite sammelt, um zu 
gewährleisten, dass der Pool eben ist.

    WICHTIG: Lassen Sie, wenn der Pool nicht eben ist, das 
Wasser ab und nivellieren Sie den Boden durch Aushub. 
Versuchen Sie nicht, den Pool mit darin befindlichem 
Wasser zu bewegen. Dabei kann es zu schweren 

0°

Proper Water Level

Nível de água apropriado
Nivel de agua adecuado
Richtiger Wasserstand

Oikea veden taso

Correct Waterniveau
Livello ottimale dell'acqua

Niveau d’eau correct
ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΕΠΙΠΕΔΟ ΝΕΡΟΥ

Правильный уровень воды
Prawidłowy poziom wody

Megfelelő vízszint
Korrekt vattennivå
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Connection Valve Assembly
For pool with connection valve.
NOTE: If you want to connect other pool cleaning kits to 
the pool through the connection valve, disassemble the 
Debris Screen from the Connector.

Montagem da Válvula de Ligação
Para piscina com válvula de ligação.
NOTA: Caso pretenda ligar outros kits de limpeza de 
piscinas à sua piscina através da válvula de ligação, 
desmonte o filtro de resíduos do Conetor.

Montaje de la válvula de conexión
Para piscinas equipadas con válvula de conexión.
NOTA: Si desea conectar otros kits de limpieza de 
piscinas a la piscina a través de la válvula de conexión, 
desmonte la rejilla para residuos del conector.

Montage Ventilverbindung
Bei Pools mit Anschlussventil.
HINWEIS: Wenn Sie ein Poolreinigungsset über das 
Anschlussventil anschließen möchten, dann schrauben 
Sie das Schmutzsieb ab.

Ühendusklapi koost
Allas, jossa on kytkentäventtiili.
HUOMAA: Jos haluat liittää toisia altaanpuhdistussarjoja 
altaaseen käyttämällä liitosventtiiliä, irrota roskasuodatin 
liittimestä.

Montage van aansluitingsklep
Voor zwembaden met aansluitingsklep.
OPMERKING: Als u andere zwembadreinigingskits op 
het zwembad wilt aansluiten via het verbindingsventiel, 
verwijder het vuilscherm dan van de connector.

Gruppo valvole di collegamento
Per piscine con valvola di collegamento.
NOTA: Per collegare altri kit di pulizia alla piscina 
attraverso la valvola di collegamento, smontare il filtro 
detriti dal connettore.

Montage de la vanne de communication
Pour les piscines avec vanne de communication.
REMARQUE : Si vous souhaitez raccorder d’autres kits 
de nettoyage de piscine à la piscine au moyen de la 
vanne de communication, démontez la grille du 
connecteur.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΒΑΛΒΙΔΑΣ 
ΣΥΝΔΕΣΗΣ
ΓΙΑ ΠΙΣΙΝΑ ΜΕ ΒΑΛΒΙΔΑ ΣΥΝΔΕΣΗΣ.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΕΑΝ ΘΕΛΕΤΕ ΝΑ ΣΥΝΔΕΣΕΤΕ ΑΛΛΑ ΣΕΤ Ή 
ΚΙΤ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ ΠΙΣΙΝΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΜΕΣΩ ΤΗΣ 
ΒΑΛΒΙΔΑΣ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΤΕ ΤΗΝ 
ΟΘΟΝΗ ΑΠΟΡΡΙΜΑΤΩΝ ΑΠΟ ΤΟΝ ΣΥΝΔΕΣΜΟ.
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Verletzungen oder Schäden am Pool kommen.
    WARNUNG: Ihr Pool kann sehr viel Druck enthalten. 

Weist Ihr Pool eine Beule oder unebene Seite auf, dann 
ist er nicht eben. Die Seiten können dann reißen und das 
Wasser läuft plötzlich aus, was zu schweren 
Verletzungen und / oder Besitzschäden führen kann.

3. Prüfen Sie den Pool auf Leckstellen an den Ventilen oder 
Nähten. Kontrollieren Sie das Bodengewebe auf sichtbare 
Wasserleckstellen. Fügen Sie erst dann Chemikalien hinzu.

    HINWEIS: Flicken Sie den Pool im Falle eines Lecks mit 
dem mitgelieferten wasserfesten, selbstklebenden 
Reparaturflicken. Für weitere Informationen wird auf die 
FAQ verwiesen.

Altaan täyttämine vedellä
HUOMAA: Älä jätä allasta valvomatta täytön aikana.
1. Täytä allasta 90%:n tilavuuteen. ÄLÄ TÄYTÄ LIIKAA, 

koska silloin allas voi romahtaa. 
    Rankkasateella voit joutua tyhjentämään osan vedestä 

varmistaaksesi, että veden taso on oikea. 
2. Kun altaan täyttö on valmis, tarkista, että vesi ei nouse 

enemmän jollain sivulla, jolloin allas ei ole suorassa.
    TÄRKEÄÄ: Jos allas ei ole suorassa,tyhjennä vesi ja 

tasaa alusta kaivamalla. Älä koskaan yritä siirtää 
allasta, jossa on vettä. Seurauksena voi olla vakava 
henkilövahinko tai altaan vahingoittuminen. 

    VAROITUS: Altaassasi voi olla suuri määrä painetta. 
Jos allas pullottaa joltain sivulta tai on vesi on 
korkeammalla jollain sivulla, allas ei ole suorassa, sivut 
voivat revetä ja vesi voi tyhjentyä äkisti aiheuttaen 
vakavia henkilövammoja ja/tai omaisuusvahinkoja.

3. Tarkista, ettei allas vuoda venttiileistä tai saumoista. 
Tarkista maakankaasta mahdolliset vuodot. Älä lisää 
kemikaaleja ennen tämän vaiheen suorittamista.

    HUOMAA: Mikäli vuotoja on, paikkaa altaasi 
käyttämällä mukana toimitettua vedessä käytettävää 
korjauspaikkaa. Katso usein kysyttyjä kysymyksiä 
saadaksesi lisätietoja.

Het Zwembad Vullen Met Water
OPGELET: Laat het zwembad niet zonder toezicht 
wanneer het gevuld wordt met water.
1. Vul het zwembad tot 90% van de inhoud. Vul NIET TE 

VEEL omdat het zwembad hierdoor in elkaar kan 
zakken. Bij hevige regenval kan het nodig zijn om wat 
water af te voeren, om het correct niveau te herstellen.

2. Wanneer het zwembad gevuld is, controleer of het 
water niet hoger staat aan een zijde van het zwembad.

    BELANGRIJK: ls het zwembad niet genivelleerd is, 
wordt het water afgevoerd en de ondergrond 
uitgegraven. Probeer het zwembad nooit te 
verplaatsen wanneer er water in zit, om persoonlijke 
letsels of schade aan het zwembad te vermijden.

    WAARSCHUWING: Uw zwembad kan heel wat druk 
bevatten. Als uw zwembad een bult of oneffen zijde 
vertoont, betekent dit dat het niet genivelleerd is. De 
zijkanten kunnen barsten en het water kan plots 
weglopen, wat ernstige persoonlijke letsels en/of 
schade aan bezittingen kan veroorzaken.

3. Controleer de aanwezigheid van lekken ter hoogte van 
de kleppen en naden. Controleer of het grondzeil geen 
water verliest. Voeg geen chemische producten toe 
zolang deze controle niet verricht werd.

    OPMERKING: In het geval van een lek, repareer uw 
zwembad met behulp van de bijgeleverde klevende 
reparatiepatch voor onderwater. Raadpleeg de FAQ's 
voor meer informatie.

Riempimento della piscina con acqua
ATTENZIONE: Sorvegliare la piscina durante la fase di 
riempimento.
1. Riempire la piscina fino all' 90% della sua capacità. 

NON RIEMPIRE ECCESSIVAMENTE la piscina in 

quanto potrebbe smontarsi. In caso di forte pioggia è 
necessario lasciar defluire un pò d'acqua per garantire 
sempre un livello ottimale.

2. Dopo aver riempito la piscina, verificare che l'acqua 
non si accumuli su un lato della piscina; in tal caso 
significa la piscina non è in piano.

    IMPORTANTE: Se così fosse, far defluire l'acqua e 
livellare il terreno. Non cercare di spostare la piscina 
piena d'acqua - rischio di lesioni o danni alla piscina!

    AVVERTENZE: La piscina potrebbe contenere una 
pressione elevata.Eventuali rigonfiamenti o pareti 
irregolari indicano il mancato livellamento della 
piscina, nonché il probabile sfondamento delle pareti o 
la possibile fuoriuscita dell'acqua, con conseguente 
rischio di lesioni e/o danni agli oggetti personali.

3. Verificare la presenza di eventuali fuoriuscite d'aria in 
corrispondenza di valvole o giunture e controllare il 
tappeto per individuare evidenti perdite d'acqua. 
Aggiungere i prodotti chimici solo dopo aver eseguito 
questa operazione.

    NOTA: In caso di perdite, riparare la piscina 
utilizzando la toppa di riparazione adesiva da utilizzare 
sott'acqua in dotazione. Fare riferimento alle FAQ per 
maggiori informazioni.

Remplir d’eau la piscine
ATTENTION : Ne laissez pas la piscine sans surveillance 
quand vous la remplissez d’eau.
1. Remplissez la piscine à 90%. NE REMPLIS SEZ PAS 

TROP car cela pourrait provoquer un effondrement de 
la piscine. En cas de fortes pluies, vous devez vider 
suffisamment la piscine pour que le niveau reste 
correct.

2. Lorsque le remplissage de la piscine est achevé, 
contrôlez que l’eau ne se rassemble pas d’un côté 
pour s’assurer que la piscine est bien nivelée.

    IMPORTANT : Si la piscine n’est pas nivelée, enlevez 
l’eau et nivelez de nouveau le sol en le creusant. 
N’essayez jamais de déplacer la piscine avec de l’eau 
à l’intérieur, cela pourrait provoquer de graves 
blessures ou endommager la piscine.

    ATTENTION : Votre piscine peut contenir une forte 
pression. Si votre piscine présente des renflements ou 
un côté non uniforme, alors elle n’est pas nivelée; les 
côtés pourraient éclater et l’eau se déverser 
brusquement en provoquant des blessures et/ou des 
dommages aux biens.

3. Contrôlez s’il y a des fuites au niveau des soupapes 
ou des coutures, contrôlez le tapis de sol pour vérifiez 
s’il y a d’évidentes pertes d’eau. N’ajoutez pas de 
produits chimiques avant ce contrôle.

    REMARQUE : En cas de fuite, réparez votre piscine 
au moyen de la rustine résistante fournie. 
Reportez-vous aux FAQ pour de plus amples 
informations.

ΓΕΜΙΣΜΑ ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ ΜΕ ΝΕΡΟ
ΠΡΟΣΟΧΗ: ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΧΩΡΙΣ 
ΕΠΙΒΛΕΨΗ ΚΑΤΑ ΤΟ ΓΕΜΙΣΜΑ ΜΕ ΝΕΡΟ.
1. ΓΕΜΙΣΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΕΩΣ ΟΤΟΥ Η ΧΩΡΗΤΙΚΟΤΗΤΑ 

ΣΕ ΝΕΡΟ ΦΤΑΣΕΙ ΤΟ 90%. ΜΗΝ ΥΠΕΡΓΕΜΙΖΕΤΕ 
ΓΙΑΤΙ ΑΥΤΟ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ 
ΚΑΤΑΡΡΕΥΣΗ ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ 
ΒΑΡΙΑΣ ΒΡΟΧΟΠΤΩΣΗΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΧΡΕΙΑΣΤΕΙ ΝΑ 
ΑΔΕΙΑΣΕΤΕ ΛΙΓΟ ΝΕΡΟ ΓΙΑ ΝΑ ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ 
ΤΟ ΕΠΙΠΕΔΟ ΕΙΝΑΙ ΣΩΣΤΟ.                   

2. ΌΤΑΝ ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΕΙ Η ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ, 
ΕΛΕΓΞΤΕ ΟΤΙ ΤΟ ΝΕΡΟ ΔΕ ΜΑΖΕΥΕΤΑΙ ΣΕ 
ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΠΛΕΥΡΑ ΓΙΑ ΝΑ ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ 
Η ΠΙΣΙΝΑ ΕΙΝΑΙ ΕΠΙΠΕΔΗ.

    ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΑΝ Η ΠΙΣΙΝΑ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΕΠΙΠΕΔΗ, 
ΠΑΡΟΧΕΤΕΥΣΤΕ ΤΟ ΝΕΡΟ ΚΑΙ ΕΠΑΝΙΣΙΩΣΤΕ ΤΟ 
ΕΔΑΦΟΣ ΜΕ ΕΚΣΚΑΦΗ. ΜΗΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΤΕ ΝΑ 
ΜΕΤΑΚΙΝΗΣΕΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΜΕ ΝΕΡΟ ΜΕΣΑ ΣΕ 
ΑΥΤΗΝ. ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΛΗΘΕΙ ΣΟΒΑΡΟΣ 
ΑΤΟΜΙΚΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΣ 'H ΚΑΙ ΒΛΑΒΗ ΣΤΗΝ 

A B
Сборка соединительного клапана
Для бассейна с соединительным клапаном:
ПРИМЕЧАНИЕ. Если вы хотите подсоединить другие 
комплекты для чистки бассейнов через 
соединительный клапан, снимите с соединителя сетку 
для улавливания мусора.

Montaż zaworu połączenia
Baseny z zaworem łączącym.
UWAGA: Jeśli chcesz podłączyć inne zestawy do 
czyszczenia basenów do basenu poprzez zawór 
przyłączeniowy, zdemontuj przesłonę na 
zanieczyszczenia ze złącza.

Csatlakozószelep egység
Csatlakozószeleppel ellátott medencék esetén.
MEGJEGYZÉS: Amennyiben egyéb medencetisztító 
készletet kíván kötni a csatlakozószelephez, szerelje le a 
törmelékszűrőt a csatlakozóról.

Montering av kopplingsventil
För pool med anslutningsventil.
OBSERVERA: Om du vill koppla till andra rengöringskit 
till poolen via kopplingsventilen, demontera skräpfiltret 
från kopplingen.
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ΠΙΣΙΝΑ. 
    ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η ΠΙΣΙΝΑ ΣΑΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ 

ΠΕΡΙΚΛΕΙΕΙ ΜΕΓΑΛΗ ΠΙΕΣΗ. ΑΝ Η ΠΙΣΙΝΑ ΕΧΕΙ 
ΚΑΠΟΙΑ ΠΡΟΕΞΟΧΗ 'H ΑΝΩΜΑΛΗ ΠΛΕΥΡΑ, ΤΟΤΕ 
Η ΠΙΣΙΝΑ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΕΠΙΠΕΔΗ, ΟΙ ΠΛΕΥΡΕΣ 
ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ ΕΚΡΑΓΟΥΝ ΚΑΙ ΤΟ ΝΕΡΟ ΜΠΟΡΕΙ 
ΝΑ ΥΠΕΡΧΕΙΛΙΣΕΙ ΞΑΦΝΙΚΑ, ΠΡΟΚΑΛΩΝΤΑΣ 
ΣΟΒΑΡΟ ΑΤΟΜΙΚΟ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟ 'H ΚΑΙ ΒΛΑΒΗ 
ΣΕ ΑΤΟΜΙΚΗ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑ.

3. ΕΛΕΓΞΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΓΙΑ ΤΥΧΟΝ ΔΙΑΡΡΟΕΣ ΣΕ 
ΒΑΛΒΙΔΕΣ Η ΑΡΜΟΥΣ. ΕΛΕΓΞΤΕ ΤΟ ΚΑΛΥΜΜΑ 
ΕΠΙΣΤΡΩΣΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ ΓΙΑ ΤΥΧΟΝ ΕΜΦΑΝΗ 
ΑΠΩΛΕΙΑ ΝΕΡΟΥ. ΜΗΝ ΠΡΟΣΘΕΤΕΤΕ ΧΗΜΙΚΑ ΕΩΣ 
ΟΤΟΥ ΓΙΝΕΙ ΑΥΤΟ.

    ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΔΙΑΡΡΟΗΣ, 
ΕΠΙΔΙΟΡΘΩΣΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΩΝΤΑΣ 
ΤΟ ΥΠΟΒΡΥΧΙΟ ΑΥΤΟΚΟΛΛΗΤΟ ΕΠΙΡΑΜΜΑ 
ΕΠΙΣΚΕΥΗΣ ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΕΤΑΙ. ΑΝΑΤΡΕΞΤΕ ΣΤΙΣ 
ΣΥΧΝΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΠΕΡΑΙΤΕΡΩ 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ.
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Filling Pool with Water
ATTENTION: Do not leave pool unattended while filling 
with water.
1. Fill pool until water capacity is 90%, DO NOT 

OVERFILL as this could cause the pool to collapse. In 
times of heavy rainfall you may need to empty some of 
the water to ensure the level is correct. 

2. When filling the pool is completed, check that the water 
is not collecting on any side to ensure the pool is level.

    IMPORTANT: If pool is not level, drain water and 
re-level ground by digging out. Never attempt to move 
the pool with water in it, serious personal injury or 
damage to the pool may result.

    WARNING: Your pool may contain a great deal of 
pressure. If your pool has any bulge or uneven side 
then the pool is not level, the sides may burst and the 
water may discharge suddenly causing serious 
personal injury and/or damage to property.

3. Check pool for any leaks at valves or seams, check 
ground cloth for any evident water loss. Do not add 
chemicals until this has been done.

    NOTE: In the event of a leak, patch your pool using the 
underwater adhesive repair patch provided. Refer to 
the FAQ’s for further information.
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Enchimento da piscina com água
ATENÇÃO: Supervisionar a piscina quando a mesma 
estiver a ser enchida.
1. Encher a piscina até 90% da sua capacidade. NÃO 

ENCHER DEMASIANDO a piscina, visto que poderia 
desmontar-se. Em caso de chuva forte, será 
necessário escoar um pouco de água para manter o 
correcto nível.

2. Quando o enchimento da piscina estiver concluído, 
certificar-se de que a água não se esteja a acumular 
em de um lado; sinal de que a piscina não foi colocada 
sobre superfície plana.

    IMPORTANTE: Se a piscina não estiver nivelada, 
escoar a água e nivelar o terreno. Não tentar, de modo 
algum, deslocar a piscina se a mesma estiver cheia, 
isto poderia causar sérios ferimentos e/ou danos à 
piscina! 

    AVISO: A sua piscina pode conter bastante pressão. 
Se a sua piscina tiver alguma protuber ância ou um 
lado desigual, significa que a mesma não está 
nivelada. Os ladospodem estourar e a água escoará, 
repentinamente, causando sérios ferimentos e/ou 
danos materiais.

3. Controlar se há perda de ar das válvulas ou emendas, 
assim como a tela impermeável. Colocar produtos 
químicos somente após ter completado esta 
operação.

    NOTA: Em caso de fuga, remende a sua piscina 
usando o remendo de reparação adesivo subaquático 
fornecido. Consulte as FAQ para obter mais 
informações.

Llenado de la piscina con agua
ATENCIÓN: No deje la piscina sin vigilancia mientras la 
está llenando de agua.
1. Llene la piscina hasta el 90% de la capacidad. NO 

LLENE DEMASIADO ya que esto puede hacer que la 
piscina se hunda. Si llueve bastante, podría ser 
necesario quitar un poco de agua de la piscina para 
asegurarse de que el nivel es correcto. 

2. Cuando la piscina se haya llenado por completo, 
compruebe que el agua no se acumula en ningún lado 
para que la piscina esté equilibrada.

    IMPORTANTE: Si la piscina no está equilibrada, drene 
el agua y vuelva a equilibrar el suelo cavando. No 
intente nunca mover la piscina con agua dentro de la 
misma, pueden provocarse graves daños personales 
o daños en la piscina. 

    ADVERTENCIA: Su piscina puede contener una gran 
cantidad de presión. Si su piscina presenta bultos o 
lados que no están equilibrados la piscina no está 
equilibrada, los lados pueden explotar y el agua se 
descargaría provocando graves heridas personales y 
daños a las propiedades.

3. Compruebe si la piscina presenta pérdidas en las 
válvulas o las juntas, compruebe la tela de suelo para 
ver si hay alguna pérdida evidente de agua. No añada 
productos químicos hasta haber realizado esta 
comprobación.

    NOTA: En caso de observarse una fuga de agua, 
repare la piscina usando el parche de reparación 
adhesivo sumergible incluido. Consulte las preguntas 
frecuentes (FAQ) para obtener más información.

Füllen des Pools Mit Wasser
ACHTUNG: Lassen Sie den Pool während des Einfüllens 
des Wassers nicht unbeaufsichtigt.
1. Füllen Sie den Pool bis zu 90% seines 

Fassungsvermögens mit Wasser. ÜBERFÜLLEN Sie den 
Pool nicht, das dies zu einem Reißen führen kann. Bei 
starken Regenfällen müssen Sie unter Umständen etwas 
Wasser entleeren, um den richtigen Füllstand zu 
gewährleisten.

2. Nachdem der Pool vollständig befüllt ist, prüfen Sie, dass 
sich das Wasser nicht auf einer Seite sammelt, um zu 
gewährleisten, dass der Pool eben ist.

    WICHTIG: Lassen Sie, wenn der Pool nicht eben ist, das 
Wasser ab und nivellieren Sie den Boden durch Aushub. 
Versuchen Sie nicht, den Pool mit darin befindlichem 
Wasser zu bewegen. Dabei kann es zu schweren 

Verletzungen oder Schäden am Pool kommen.
    WARNUNG: Ihr Pool kann sehr viel Druck enthalten. 

Weist Ihr Pool eine Beule oder unebene Seite auf, dann 
ist er nicht eben. Die Seiten können dann reißen und das 
Wasser läuft plötzlich aus, was zu schweren 
Verletzungen und / oder Besitzschäden führen kann.

3. Prüfen Sie den Pool auf Leckstellen an den Ventilen oder 
Nähten. Kontrollieren Sie das Bodengewebe auf sichtbare 
Wasserleckstellen. Fügen Sie erst dann Chemikalien hinzu.

    HINWEIS: Flicken Sie den Pool im Falle eines Lecks mit 
dem mitgelieferten wasserfesten, selbstklebenden 
Reparaturflicken. Für weitere Informationen wird auf die 
FAQ verwiesen.

Altaan täyttämine vedellä
HUOMAA: Älä jätä allasta valvomatta täytön aikana.
1. Täytä allasta 90%:n tilavuuteen. ÄLÄ TÄYTÄ LIIKAA, 

koska silloin allas voi romahtaa. 
    Rankkasateella voit joutua tyhjentämään osan vedestä 

varmistaaksesi, että veden taso on oikea. 
2. Kun altaan täyttö on valmis, tarkista, että vesi ei nouse 

enemmän jollain sivulla, jolloin allas ei ole suorassa.
    TÄRKEÄÄ: Jos allas ei ole suorassa,tyhjennä vesi ja 

tasaa alusta kaivamalla. Älä koskaan yritä siirtää 
allasta, jossa on vettä. Seurauksena voi olla vakava 
henkilövahinko tai altaan vahingoittuminen. 

    VAROITUS: Altaassasi voi olla suuri määrä painetta. 
Jos allas pullottaa joltain sivulta tai on vesi on 
korkeammalla jollain sivulla, allas ei ole suorassa, sivut 
voivat revetä ja vesi voi tyhjentyä äkisti aiheuttaen 
vakavia henkilövammoja ja/tai omaisuusvahinkoja.

3. Tarkista, ettei allas vuoda venttiileistä tai saumoista. 
Tarkista maakankaasta mahdolliset vuodot. Älä lisää 
kemikaaleja ennen tämän vaiheen suorittamista.

    HUOMAA: Mikäli vuotoja on, paikkaa altaasi 
käyttämällä mukana toimitettua vedessä käytettävää 
korjauspaikkaa. Katso usein kysyttyjä kysymyksiä 
saadaksesi lisätietoja.

Het Zwembad Vullen Met Water
OPGELET: Laat het zwembad niet zonder toezicht 
wanneer het gevuld wordt met water.
1. Vul het zwembad tot 90% van de inhoud. Vul NIET TE 

VEEL omdat het zwembad hierdoor in elkaar kan 
zakken. Bij hevige regenval kan het nodig zijn om wat 
water af te voeren, om het correct niveau te herstellen.

2. Wanneer het zwembad gevuld is, controleer of het 
water niet hoger staat aan een zijde van het zwembad.

    BELANGRIJK: ls het zwembad niet genivelleerd is, 
wordt het water afgevoerd en de ondergrond 
uitgegraven. Probeer het zwembad nooit te 
verplaatsen wanneer er water in zit, om persoonlijke 
letsels of schade aan het zwembad te vermijden.

    WAARSCHUWING: Uw zwembad kan heel wat druk 
bevatten. Als uw zwembad een bult of oneffen zijde 
vertoont, betekent dit dat het niet genivelleerd is. De 
zijkanten kunnen barsten en het water kan plots 
weglopen, wat ernstige persoonlijke letsels en/of 
schade aan bezittingen kan veroorzaken.

3. Controleer de aanwezigheid van lekken ter hoogte van 
de kleppen en naden. Controleer of het grondzeil geen 
water verliest. Voeg geen chemische producten toe 
zolang deze controle niet verricht werd.

    OPMERKING: In het geval van een lek, repareer uw 
zwembad met behulp van de bijgeleverde klevende 
reparatiepatch voor onderwater. Raadpleeg de FAQ's 
voor meer informatie.

Riempimento della piscina con acqua
ATTENZIONE: Sorvegliare la piscina durante la fase di 
riempimento.
1. Riempire la piscina fino all' 90% della sua capacità. 

NON RIEMPIRE ECCESSIVAMENTE la piscina in 

quanto potrebbe smontarsi. In caso di forte pioggia è 
necessario lasciar defluire un pò d'acqua per garantire 
sempre un livello ottimale.

2. Dopo aver riempito la piscina, verificare che l'acqua 
non si accumuli su un lato della piscina; in tal caso 
significa la piscina non è in piano.

    IMPORTANTE: Se così fosse, far defluire l'acqua e 
livellare il terreno. Non cercare di spostare la piscina 
piena d'acqua - rischio di lesioni o danni alla piscina!

    AVVERTENZE: La piscina potrebbe contenere una 
pressione elevata.Eventuali rigonfiamenti o pareti 
irregolari indicano il mancato livellamento della 
piscina, nonché il probabile sfondamento delle pareti o 
la possibile fuoriuscita dell'acqua, con conseguente 
rischio di lesioni e/o danni agli oggetti personali.

3. Verificare la presenza di eventuali fuoriuscite d'aria in 
corrispondenza di valvole o giunture e controllare il 
tappeto per individuare evidenti perdite d'acqua. 
Aggiungere i prodotti chimici solo dopo aver eseguito 
questa operazione.

    NOTA: In caso di perdite, riparare la piscina 
utilizzando la toppa di riparazione adesiva da utilizzare 
sott'acqua in dotazione. Fare riferimento alle FAQ per 
maggiori informazioni.

Remplir d’eau la piscine
ATTENTION : Ne laissez pas la piscine sans surveillance 
quand vous la remplissez d’eau.
1. Remplissez la piscine à 90%. NE REMPLIS SEZ PAS 

TROP car cela pourrait provoquer un effondrement de 
la piscine. En cas de fortes pluies, vous devez vider 
suffisamment la piscine pour que le niveau reste 
correct.

2. Lorsque le remplissage de la piscine est achevé, 
contrôlez que l’eau ne se rassemble pas d’un côté 
pour s’assurer que la piscine est bien nivelée.

    IMPORTANT : Si la piscine n’est pas nivelée, enlevez 
l’eau et nivelez de nouveau le sol en le creusant. 
N’essayez jamais de déplacer la piscine avec de l’eau 
à l’intérieur, cela pourrait provoquer de graves 
blessures ou endommager la piscine.

    ATTENTION : Votre piscine peut contenir une forte 
pression. Si votre piscine présente des renflements ou 
un côté non uniforme, alors elle n’est pas nivelée; les 
côtés pourraient éclater et l’eau se déverser 
brusquement en provoquant des blessures et/ou des 
dommages aux biens.

3. Contrôlez s’il y a des fuites au niveau des soupapes 
ou des coutures, contrôlez le tapis de sol pour vérifiez 
s’il y a d’évidentes pertes d’eau. N’ajoutez pas de 
produits chimiques avant ce contrôle.

    REMARQUE : En cas de fuite, réparez votre piscine 
au moyen de la rustine résistante fournie. 
Reportez-vous aux FAQ pour de plus amples 
informations.

ΓΕΜΙΣΜΑ ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ ΜΕ ΝΕΡΟ
ΠΡΟΣΟΧΗ: ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΧΩΡΙΣ 
ΕΠΙΒΛΕΨΗ ΚΑΤΑ ΤΟ ΓΕΜΙΣΜΑ ΜΕ ΝΕΡΟ.
1. ΓΕΜΙΣΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΕΩΣ ΟΤΟΥ Η ΧΩΡΗΤΙΚΟΤΗΤΑ 

ΣΕ ΝΕΡΟ ΦΤΑΣΕΙ ΤΟ 90%. ΜΗΝ ΥΠΕΡΓΕΜΙΖΕΤΕ 
ΓΙΑΤΙ ΑΥΤΟ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ 
ΚΑΤΑΡΡΕΥΣΗ ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ 
ΒΑΡΙΑΣ ΒΡΟΧΟΠΤΩΣΗΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΧΡΕΙΑΣΤΕΙ ΝΑ 
ΑΔΕΙΑΣΕΤΕ ΛΙΓΟ ΝΕΡΟ ΓΙΑ ΝΑ ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ 
ΤΟ ΕΠΙΠΕΔΟ ΕΙΝΑΙ ΣΩΣΤΟ.                   

2. ΌΤΑΝ ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΕΙ Η ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ, 
ΕΛΕΓΞΤΕ ΟΤΙ ΤΟ ΝΕΡΟ ΔΕ ΜΑΖΕΥΕΤΑΙ ΣΕ 
ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΠΛΕΥΡΑ ΓΙΑ ΝΑ ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ 
Η ΠΙΣΙΝΑ ΕΙΝΑΙ ΕΠΙΠΕΔΗ.

    ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΑΝ Η ΠΙΣΙΝΑ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΕΠΙΠΕΔΗ, 
ΠΑΡΟΧΕΤΕΥΣΤΕ ΤΟ ΝΕΡΟ ΚΑΙ ΕΠΑΝΙΣΙΩΣΤΕ ΤΟ 
ΕΔΑΦΟΣ ΜΕ ΕΚΣΚΑΦΗ. ΜΗΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΤΕ ΝΑ 
ΜΕΤΑΚΙΝΗΣΕΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΜΕ ΝΕΡΟ ΜΕΣΑ ΣΕ 
ΑΥΤΗΝ. ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΛΗΘΕΙ ΣΟΒΑΡΟΣ 
ΑΤΟΜΙΚΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΣ 'H ΚΑΙ ΒΛΑΒΗ ΣΤΗΝ 

ΠΙΣΙΝΑ. 
    ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η ΠΙΣΙΝΑ ΣΑΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ 

ΠΕΡΙΚΛΕΙΕΙ ΜΕΓΑΛΗ ΠΙΕΣΗ. ΑΝ Η ΠΙΣΙΝΑ ΕΧΕΙ 
ΚΑΠΟΙΑ ΠΡΟΕΞΟΧΗ 'H ΑΝΩΜΑΛΗ ΠΛΕΥΡΑ, ΤΟΤΕ 
Η ΠΙΣΙΝΑ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΕΠΙΠΕΔΗ, ΟΙ ΠΛΕΥΡΕΣ 
ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ ΕΚΡΑΓΟΥΝ ΚΑΙ ΤΟ ΝΕΡΟ ΜΠΟΡΕΙ 
ΝΑ ΥΠΕΡΧΕΙΛΙΣΕΙ ΞΑΦΝΙΚΑ, ΠΡΟΚΑΛΩΝΤΑΣ 
ΣΟΒΑΡΟ ΑΤΟΜΙΚΟ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟ 'H ΚΑΙ ΒΛΑΒΗ 
ΣΕ ΑΤΟΜΙΚΗ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑ.

3. ΕΛΕΓΞΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΓΙΑ ΤΥΧΟΝ ΔΙΑΡΡΟΕΣ ΣΕ 
ΒΑΛΒΙΔΕΣ Η ΑΡΜΟΥΣ. ΕΛΕΓΞΤΕ ΤΟ ΚΑΛΥΜΜΑ 
ΕΠΙΣΤΡΩΣΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ ΓΙΑ ΤΥΧΟΝ ΕΜΦΑΝΗ 
ΑΠΩΛΕΙΑ ΝΕΡΟΥ. ΜΗΝ ΠΡΟΣΘΕΤΕΤΕ ΧΗΜΙΚΑ ΕΩΣ 
ΟΤΟΥ ΓΙΝΕΙ ΑΥΤΟ.

    ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΔΙΑΡΡΟΗΣ, 
ΕΠΙΔΙΟΡΘΩΣΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΩΝΤΑΣ 
ΤΟ ΥΠΟΒΡΥΧΙΟ ΑΥΤΟΚΟΛΛΗΤΟ ΕΠΙΡΑΜΜΑ 
ΕΠΙΣΚΕΥΗΣ ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΕΤΑΙ. ΑΝΑΤΡΕΞΤΕ ΣΤΙΣ 
ΣΥΧΝΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΠΕΡΑΙΤΕΡΩ 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ.
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Filling Pool with Water
ATTENTION: Do not leave pool unattended while filling 
with water.
1. Fill pool until water capacity is 90%, DO NOT 

OVERFILL as this could cause the pool to collapse. In 
times of heavy rainfall you may need to empty some of 
the water to ensure the level is correct. 

2. When filling the pool is completed, check that the water 
is not collecting on any side to ensure the pool is level.

    IMPORTANT: If pool is not level, drain water and 
re-level ground by digging out. Never attempt to move 
the pool with water in it, serious personal injury or 
damage to the pool may result.

    WARNING: Your pool may contain a great deal of 
pressure. If your pool has any bulge or uneven side 
then the pool is not level, the sides may burst and the 
water may discharge suddenly causing serious 
personal injury and/or damage to property.

3. Check pool for any leaks at valves or seams, check 
ground cloth for any evident water loss. Do not add 
chemicals until this has been done.

    NOTE: In the event of a leak, patch your pool using the 
underwater adhesive repair patch provided. Refer to 
the FAQ’s for further information.
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Enchimento da piscina com água
ATENÇÃO: Supervisionar a piscina quando a mesma 
estiver a ser enchida.
1. Encher a piscina até 90% da sua capacidade. NÃO 

ENCHER DEMASIANDO a piscina, visto que poderia 
desmontar-se. Em caso de chuva forte, será 
necessário escoar um pouco de água para manter o 
correcto nível.

2. Quando o enchimento da piscina estiver concluído, 
certificar-se de que a água não se esteja a acumular 
em de um lado; sinal de que a piscina não foi colocada 
sobre superfície plana.

    IMPORTANTE: Se a piscina não estiver nivelada, 
escoar a água e nivelar o terreno. Não tentar, de modo 
algum, deslocar a piscina se a mesma estiver cheia, 
isto poderia causar sérios ferimentos e/ou danos à 
piscina! 

    AVISO: A sua piscina pode conter bastante pressão. 
Se a sua piscina tiver alguma protuber ância ou um 
lado desigual, significa que a mesma não está 
nivelada. Os ladospodem estourar e a água escoará, 
repentinamente, causando sérios ferimentos e/ou 
danos materiais.

3. Controlar se há perda de ar das válvulas ou emendas, 
assim como a tela impermeável. Colocar produtos 
químicos somente após ter completado esta 
operação.

    NOTA: Em caso de fuga, remende a sua piscina 
usando o remendo de reparação adesivo subaquático 
fornecido. Consulte as FAQ para obter mais 
informações.

Llenado de la piscina con agua
ATENCIÓN: No deje la piscina sin vigilancia mientras la 
está llenando de agua.
1. Llene la piscina hasta el 90% de la capacidad. NO 

LLENE DEMASIADO ya que esto puede hacer que la 
piscina se hunda. Si llueve bastante, podría ser 
necesario quitar un poco de agua de la piscina para 
asegurarse de que el nivel es correcto. 

2. Cuando la piscina se haya llenado por completo, 
compruebe que el agua no se acumula en ningún lado 
para que la piscina esté equilibrada.

    IMPORTANTE: Si la piscina no está equilibrada, drene 
el agua y vuelva a equilibrar el suelo cavando. No 
intente nunca mover la piscina con agua dentro de la 
misma, pueden provocarse graves daños personales 
o daños en la piscina. 

    ADVERTENCIA: Su piscina puede contener una gran 
cantidad de presión. Si su piscina presenta bultos o 
lados que no están equilibrados la piscina no está 
equilibrada, los lados pueden explotar y el agua se 
descargaría provocando graves heridas personales y 
daños a las propiedades.

3. Compruebe si la piscina presenta pérdidas en las 
válvulas o las juntas, compruebe la tela de suelo para 
ver si hay alguna pérdida evidente de agua. No añada 
productos químicos hasta haber realizado esta 
comprobación.

    NOTA: En caso de observarse una fuga de agua, 
repare la piscina usando el parche de reparación 
adhesivo sumergible incluido. Consulte las preguntas 
frecuentes (FAQ) para obtener más información.

Füllen des Pools Mit Wasser
ACHTUNG: Lassen Sie den Pool während des Einfüllens 
des Wassers nicht unbeaufsichtigt.
1. Füllen Sie den Pool bis zu 90% seines 

Fassungsvermögens mit Wasser. ÜBERFÜLLEN Sie den 
Pool nicht, das dies zu einem Reißen führen kann. Bei 
starken Regenfällen müssen Sie unter Umständen etwas 
Wasser entleeren, um den richtigen Füllstand zu 
gewährleisten.

2. Nachdem der Pool vollständig befüllt ist, prüfen Sie, dass 
sich das Wasser nicht auf einer Seite sammelt, um zu 
gewährleisten, dass der Pool eben ist.

    WICHTIG: Lassen Sie, wenn der Pool nicht eben ist, das 
Wasser ab und nivellieren Sie den Boden durch Aushub. 
Versuchen Sie nicht, den Pool mit darin befindlichem 
Wasser zu bewegen. Dabei kann es zu schweren 

Наполнение бассейна водой
ВНИМАНИЕ: Не оставляйте бассейн без внимания, 
когда он наполняется водой
1. Наполните бассейн водой на 90%, НЕ 

ПЕРЕПОЛНЯЙТЕ его водой, он может 
разрушиться. Во время сильных дождей,возможно, 
понадобится отливать часть воды, чтобы сохранить 
нужный уровень воды в бассейне.

2. По завершении наполнения бассейна, убедитесь в 
том, что бассейн установлен ровно, проверьте, не 
перетекает ли вода к одному краю.

    ВАЖНО! Если бассейн установлен неровно, слейте 
воду и выровняйте площадку, подкопав землю. 
Никогда не пытайтесь передвигать бассейн с 
находящейся в нем водой, можно получить травму 
или повредить бассейн. 

    ВНИМАНИЕ: Внутри бассейна может 
накапливаться высокое давление. Если одна из 
стенок бассейна неровная, или на ней выделяется 
выпуклость, значит, бассейн установлен неровно, 
стенки могут внезапно порваться, и вода вытечь, 
что приведет или к травме, или к материальному 
ущербу.

3. Проверьте бассейн на отсутствие протечек по швам 
и в местах установки клапанов, проверьте 
подстилку, нет ли на ней явных следов 
протекающей воды. Не добавляйте химикаты в 
бассейн, пока вы не убедитесь в отсутствии 
протечек.

    ПРИМЕЧАНИЕ. В случае протечки заклейте 
бассейн клейкой заплатой для ремонта 
поверхности, находящейся под водой, которая 
входит в комплект поставки. Обратитесь к разделу 
часто задаваемых вопросов для получения более 
подробной информации.

Napełnianie basenu
OSTRZEŻENIE: Podczas napełniania basenu wodą nie 
zostawiaj go bez nadzoru.
1. Napełnij basen wodą do 90% jego objętości, NIE 

PRZEPEŁNIAJ GO, gdyż może to spowodować 
runięcie basenu. W razie intensywnych opadów 
deszczu może być konieczne spuszczenie pewnej 
ilości wody z basenu, żeby utrzymywać odpowiedni 
poziom wody. 

2. Kiedy napełnianie basenu jest zakończone, sprawdź, 
czy woda nie zbiera się po bokach, co oznacza, że 
basen stoi równo. Jeżeli basen nie stoi równo, spuść 
wodę i wyrównaj ponownie podłoże, podkopując 
ziemię.

    WAŻNE: Nigdy nie próbuj przesuwać basenu z wodą, 
ponieważ to grozi poważnymi obrażeniami ciała lub 
może spowodować uszkodzenie basenu.

    OSTRZEŻENIE: Woda może wywierać na basen duże 
ciśnienie. Jeśli twój basen ma jakieś wybrzuszenie lub 
któraś strona jest nierówna, oznacza to, że basen stoi 
nierówno, boki mogą pęknąć, a woda nagle wypłynąć, 

Verletzungen oder Schäden am Pool kommen.
    WARNUNG: Ihr Pool kann sehr viel Druck enthalten. 

Weist Ihr Pool eine Beule oder unebene Seite auf, dann 
ist er nicht eben. Die Seiten können dann reißen und das 
Wasser läuft plötzlich aus, was zu schweren 
Verletzungen und / oder Besitzschäden führen kann.

3. Prüfen Sie den Pool auf Leckstellen an den Ventilen oder 
Nähten. Kontrollieren Sie das Bodengewebe auf sichtbare 
Wasserleckstellen. Fügen Sie erst dann Chemikalien hinzu.

    HINWEIS: Flicken Sie den Pool im Falle eines Lecks mit 
dem mitgelieferten wasserfesten, selbstklebenden 
Reparaturflicken. Für weitere Informationen wird auf die 
FAQ verwiesen.

Altaan täyttämine vedellä
HUOMAA: Älä jätä allasta valvomatta täytön aikana.
1. Täytä allasta 90%:n tilavuuteen. ÄLÄ TÄYTÄ LIIKAA, 

koska silloin allas voi romahtaa. 
    Rankkasateella voit joutua tyhjentämään osan vedestä 

varmistaaksesi, että veden taso on oikea. 
2. Kun altaan täyttö on valmis, tarkista, että vesi ei nouse 

enemmän jollain sivulla, jolloin allas ei ole suorassa.
    TÄRKEÄÄ: Jos allas ei ole suorassa,tyhjennä vesi ja 

tasaa alusta kaivamalla. Älä koskaan yritä siirtää 
allasta, jossa on vettä. Seurauksena voi olla vakava 
henkilövahinko tai altaan vahingoittuminen. 

    VAROITUS: Altaassasi voi olla suuri määrä painetta. 
Jos allas pullottaa joltain sivulta tai on vesi on 
korkeammalla jollain sivulla, allas ei ole suorassa, sivut 
voivat revetä ja vesi voi tyhjentyä äkisti aiheuttaen 
vakavia henkilövammoja ja/tai omaisuusvahinkoja.

3. Tarkista, ettei allas vuoda venttiileistä tai saumoista. 
Tarkista maakankaasta mahdolliset vuodot. Älä lisää 
kemikaaleja ennen tämän vaiheen suorittamista.

    HUOMAA: Mikäli vuotoja on, paikkaa altaasi 
käyttämällä mukana toimitettua vedessä käytettävää 
korjauspaikkaa. Katso usein kysyttyjä kysymyksiä 
saadaksesi lisätietoja.

Het Zwembad Vullen Met Water
OPGELET: Laat het zwembad niet zonder toezicht 
wanneer het gevuld wordt met water.
1. Vul het zwembad tot 90% van de inhoud. Vul NIET TE 

VEEL omdat het zwembad hierdoor in elkaar kan 
zakken. Bij hevige regenval kan het nodig zijn om wat 
water af te voeren, om het correct niveau te herstellen.

2. Wanneer het zwembad gevuld is, controleer of het 
water niet hoger staat aan een zijde van het zwembad.

    BELANGRIJK: ls het zwembad niet genivelleerd is, 
wordt het water afgevoerd en de ondergrond 
uitgegraven. Probeer het zwembad nooit te 
verplaatsen wanneer er water in zit, om persoonlijke 
letsels of schade aan het zwembad te vermijden.

    WAARSCHUWING: Uw zwembad kan heel wat druk 
bevatten. Als uw zwembad een bult of oneffen zijde 
vertoont, betekent dit dat het niet genivelleerd is. De 
zijkanten kunnen barsten en het water kan plots 
weglopen, wat ernstige persoonlijke letsels en/of 
schade aan bezittingen kan veroorzaken.

3. Controleer de aanwezigheid van lekken ter hoogte van 
de kleppen en naden. Controleer of het grondzeil geen 
water verliest. Voeg geen chemische producten toe 
zolang deze controle niet verricht werd.

    OPMERKING: In het geval van een lek, repareer uw 
zwembad met behulp van de bijgeleverde klevende 
reparatiepatch voor onderwater. Raadpleeg de FAQ's 
voor meer informatie.

Riempimento della piscina con acqua
ATTENZIONE: Sorvegliare la piscina durante la fase di 
riempimento.
1. Riempire la piscina fino all' 90% della sua capacità. 

NON RIEMPIRE ECCESSIVAMENTE la piscina in 

quanto potrebbe smontarsi. In caso di forte pioggia è 
necessario lasciar defluire un pò d'acqua per garantire 
sempre un livello ottimale.

2. Dopo aver riempito la piscina, verificare che l'acqua 
non si accumuli su un lato della piscina; in tal caso 
significa la piscina non è in piano.

    IMPORTANTE: Se così fosse, far defluire l'acqua e 
livellare il terreno. Non cercare di spostare la piscina 
piena d'acqua - rischio di lesioni o danni alla piscina!

    AVVERTENZE: La piscina potrebbe contenere una 
pressione elevata.Eventuali rigonfiamenti o pareti 
irregolari indicano il mancato livellamento della 
piscina, nonché il probabile sfondamento delle pareti o 
la possibile fuoriuscita dell'acqua, con conseguente 
rischio di lesioni e/o danni agli oggetti personali.

3. Verificare la presenza di eventuali fuoriuscite d'aria in 
corrispondenza di valvole o giunture e controllare il 
tappeto per individuare evidenti perdite d'acqua. 
Aggiungere i prodotti chimici solo dopo aver eseguito 
questa operazione.

    NOTA: In caso di perdite, riparare la piscina 
utilizzando la toppa di riparazione adesiva da utilizzare 
sott'acqua in dotazione. Fare riferimento alle FAQ per 
maggiori informazioni.

Remplir d’eau la piscine
ATTENTION : Ne laissez pas la piscine sans surveillance 
quand vous la remplissez d’eau.
1. Remplissez la piscine à 90%. NE REMPLIS SEZ PAS 

TROP car cela pourrait provoquer un effondrement de 
la piscine. En cas de fortes pluies, vous devez vider 
suffisamment la piscine pour que le niveau reste 
correct.

2. Lorsque le remplissage de la piscine est achevé, 
contrôlez que l’eau ne se rassemble pas d’un côté 
pour s’assurer que la piscine est bien nivelée.

    IMPORTANT : Si la piscine n’est pas nivelée, enlevez 
l’eau et nivelez de nouveau le sol en le creusant. 
N’essayez jamais de déplacer la piscine avec de l’eau 
à l’intérieur, cela pourrait provoquer de graves 
blessures ou endommager la piscine.

    ATTENTION : Votre piscine peut contenir une forte 
pression. Si votre piscine présente des renflements ou 
un côté non uniforme, alors elle n’est pas nivelée; les 
côtés pourraient éclater et l’eau se déverser 
brusquement en provoquant des blessures et/ou des 
dommages aux biens.

3. Contrôlez s’il y a des fuites au niveau des soupapes 
ou des coutures, contrôlez le tapis de sol pour vérifiez 
s’il y a d’évidentes pertes d’eau. N’ajoutez pas de 
produits chimiques avant ce contrôle.

    REMARQUE : En cas de fuite, réparez votre piscine 
au moyen de la rustine résistante fournie. 
Reportez-vous aux FAQ pour de plus amples 
informations.

ΓΕΜΙΣΜΑ ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ ΜΕ ΝΕΡΟ
ΠΡΟΣΟΧΗ: ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΧΩΡΙΣ 
ΕΠΙΒΛΕΨΗ ΚΑΤΑ ΤΟ ΓΕΜΙΣΜΑ ΜΕ ΝΕΡΟ.
1. ΓΕΜΙΣΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΕΩΣ ΟΤΟΥ Η ΧΩΡΗΤΙΚΟΤΗΤΑ 

ΣΕ ΝΕΡΟ ΦΤΑΣΕΙ ΤΟ 90%. ΜΗΝ ΥΠΕΡΓΕΜΙΖΕΤΕ 
ΓΙΑΤΙ ΑΥΤΟ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ 
ΚΑΤΑΡΡΕΥΣΗ ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ. ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ 
ΒΑΡΙΑΣ ΒΡΟΧΟΠΤΩΣΗΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΧΡΕΙΑΣΤΕΙ ΝΑ 
ΑΔΕΙΑΣΕΤΕ ΛΙΓΟ ΝΕΡΟ ΓΙΑ ΝΑ ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ 
ΤΟ ΕΠΙΠΕΔΟ ΕΙΝΑΙ ΣΩΣΤΟ.                   

2. ΌΤΑΝ ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΕΙ Η ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ, 
ΕΛΕΓΞΤΕ ΟΤΙ ΤΟ ΝΕΡΟ ΔΕ ΜΑΖΕΥΕΤΑΙ ΣΕ 
ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΠΛΕΥΡΑ ΓΙΑ ΝΑ ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ 
Η ΠΙΣΙΝΑ ΕΙΝΑΙ ΕΠΙΠΕΔΗ.

    ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΑΝ Η ΠΙΣΙΝΑ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΕΠΙΠΕΔΗ, 
ΠΑΡΟΧΕΤΕΥΣΤΕ ΤΟ ΝΕΡΟ ΚΑΙ ΕΠΑΝΙΣΙΩΣΤΕ ΤΟ 
ΕΔΑΦΟΣ ΜΕ ΕΚΣΚΑΦΗ. ΜΗΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΤΕ ΝΑ 
ΜΕΤΑΚΙΝΗΣΕΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΜΕ ΝΕΡΟ ΜΕΣΑ ΣΕ 
ΑΥΤΗΝ. ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΛΗΘΕΙ ΣΟΒΑΡΟΣ 
ΑΤΟΜΙΚΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΣ 'H ΚΑΙ ΒΛΑΒΗ ΣΤΗΝ 

powodując poważne obrażenia ciała i/lub straty 
materialne.

3. Sprawdź, czy nie ma przecieków przy zaworach lub na 
szwach, sprawdź na podkładce pod basenem, czy nie 
jest ona mokra, co wskazywałoby na wyciek wody. Nie 
dodawaj do wody żadnych środków chemicznych, póki 
nie wykonasz tego.

    UWAGA: W przypadku wycieku załataj basen przy 
pomocy dołączonej samoprzylepnej łaty podwodnej. W 
celu uzyskania dodatkowych informacji patrz 
Najczęściej zadawane pytania.

A medence feltöltése vízzel
VIGYÁZAT: A víz töltése közben a medencét ne hagyja 
felügyelet nélkül.
1. A medencét a térfogatának a 90%-ig töltse meg, NE 

TÖLTSE TÚL, mivel az a medence szétesését 
okozhatja. Intenzív esőzések esetén szükség lehet 
bizonyos mennyiségű víz leeresztésére, hogy 
biztosítva legyen a megfelelő vízszint.

2. Ha végzett a medence feltöltésével, ellenőrizze, hogy 
a víz szintje a medencében mindenhol egyenlő-e. Ha 
a víz szintje nem egyenlő, eressze le a vizet és 
egyengesse ki a talajt ásóval.

    FONTOS: Sohasem próbálja a medencét arrébb vinni, 
ha abban víz van, mivel az testi sérülést vagy a 
medence károsodását okozhatja.

    FIGYELMEZTETÉS: Az Ön medencéje nagy nyomást 
tartalmazhat. Ha a medencén bármilyen kidombo 
rodás jelenik meg, vagy valamelyik részén az oldala 
nem egyenlő szintben van, azt jelenti, hogy a víz 
bármelyik pillanatban kiömölhet, ezáltal komoly testi 
sérülést és/vagy anyagi kárt okozva.

3. Ellenőrizze a medencét a szelepeknél és varratainál, 
hogy nem szivárog-e, ellenőrizze a medence alátétjét 
is, hogy nem látszik-e rajta a víz kiszivárgása. A 
medencéhez ne adjon semmiféle vegyszert 
mindaddig, míg ezt nem ellenőrzi.

    MEGJEGYZÉS: Szivárgás esetén a mellékelt víz alatti 
öntapadós javítótapasz segítségével ragassza meg a 
medencét. További információért lásd: „GYIK” c. 
fejezet.

ΠΙΣΙΝΑ. 
    ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η ΠΙΣΙΝΑ ΣΑΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ 

ΠΕΡΙΚΛΕΙΕΙ ΜΕΓΑΛΗ ΠΙΕΣΗ. ΑΝ Η ΠΙΣΙΝΑ ΕΧΕΙ 
ΚΑΠΟΙΑ ΠΡΟΕΞΟΧΗ 'H ΑΝΩΜΑΛΗ ΠΛΕΥΡΑ, ΤΟΤΕ 
Η ΠΙΣΙΝΑ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΕΠΙΠΕΔΗ, ΟΙ ΠΛΕΥΡΕΣ 
ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ ΕΚΡΑΓΟΥΝ ΚΑΙ ΤΟ ΝΕΡΟ ΜΠΟΡΕΙ 
ΝΑ ΥΠΕΡΧΕΙΛΙΣΕΙ ΞΑΦΝΙΚΑ, ΠΡΟΚΑΛΩΝΤΑΣ 
ΣΟΒΑΡΟ ΑΤΟΜΙΚΟ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟ 'H ΚΑΙ ΒΛΑΒΗ 
ΣΕ ΑΤΟΜΙΚΗ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑ.

3. ΕΛΕΓΞΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΓΙΑ ΤΥΧΟΝ ΔΙΑΡΡΟΕΣ ΣΕ 
ΒΑΛΒΙΔΕΣ Η ΑΡΜΟΥΣ. ΕΛΕΓΞΤΕ ΤΟ ΚΑΛΥΜΜΑ 
ΕΠΙΣΤΡΩΣΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ ΓΙΑ ΤΥΧΟΝ ΕΜΦΑΝΗ 
ΑΠΩΛΕΙΑ ΝΕΡΟΥ. ΜΗΝ ΠΡΟΣΘΕΤΕΤΕ ΧΗΜΙΚΑ ΕΩΣ 
ΟΤΟΥ ΓΙΝΕΙ ΑΥΤΟ.

    ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΔΙΑΡΡΟΗΣ, 
ΕΠΙΔΙΟΡΘΩΣΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΩΝΤΑΣ 
ΤΟ ΥΠΟΒΡΥΧΙΟ ΑΥΤΟΚΟΛΛΗΤΟ ΕΠΙΡΑΜΜΑ 
ΕΠΙΣΚΕΥΗΣ ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΕΤΑΙ. ΑΝΑΤΡΕΞΤΕ ΣΤΙΣ 
ΣΥΧΝΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΠΕΡΑΙΤΕΡΩ 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ.

Att fylla poolen med vatten
VARNING: Lämna inte poolen utan tillsyn då den är fylld 
med vatten.
1. Fyll poolen tills vattenkapaciteten är 90%. FYLL den 

INTE FÖR MYCKET eftersom det kan göra så att 
poolen kollapsar. Vid häftiga regnfall kan du behöva 
tömma ut lite vatten för att se till att nivån är korrekt.

2. När fyllningen av poolen avslutats, kontrollera att 
vattnet inte samlas på någon av sidorna för att se till 
att poolen är jämn.

    VIKTIGT: Om poolen inte är jämn ska du tömma ut 
vattnet och göra marken jämn genom att gräva ut den. 
Försök aldrig flytta poolen om den innehåller vatten. 
Annars kan allvarliga personskador eller materiella 
skador uppstå.

    VARNING: Din pool kan utstå ett stort tryck. Om din 
pool har en utstånde sida eller en ojämn sida, är 
poolen inte jämn. Sidorna kan explodera och vattnet 
plötsligt tömmas ut vilket kan leda till personskador 
och/eller materiella skador.

3. Kontrollera om det finns läckage vid ventilerna eller 
sömmarna och kontrollera underlagsduken för att 
upptäcka eventuella ymniga vattenförluster. Tillsätt 
inga kemikalier innan du gjort detta.

    OBSERVERA: I händelse av en läcka, lappa din pool 
med hjälp av reparationslappen med 
undervattensklister som tillhandahålls. Se avsnittet 
med vanliga frågor för ytterligare information.
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Наполнение бассейна водой
ВНИМАНИЕ: Не оставляйте бассейн без внимания, 
когда он наполняется водой
1. Наполните бассейн водой на 90%, НЕ 

ПЕРЕПОЛНЯЙТЕ его водой, он может 
разрушиться. Во время сильных дождей,возможно, 
понадобится отливать часть воды, чтобы сохранить 
нужный уровень воды в бассейне.

2. По завершении наполнения бассейна, убедитесь в 
том, что бассейн установлен ровно, проверьте, не 
перетекает ли вода к одному краю.

    ВАЖНО! Если бассейн установлен неровно, слейте 
воду и выровняйте площадку, подкопав землю. 
Никогда не пытайтесь передвигать бассейн с 
находящейся в нем водой, можно получить травму 
или повредить бассейн. 

    ВНИМАНИЕ: Внутри бассейна может 
накапливаться высокое давление. Если одна из 
стенок бассейна неровная, или на ней выделяется 
выпуклость, значит, бассейн установлен неровно, 
стенки могут внезапно порваться, и вода вытечь, 
что приведет или к травме, или к материальному 
ущербу.

3. Проверьте бассейн на отсутствие протечек по швам 
и в местах установки клапанов, проверьте 
подстилку, нет ли на ней явных следов 
протекающей воды. Не добавляйте химикаты в 
бассейн, пока вы не убедитесь в отсутствии 
протечек.

    ПРИМЕЧАНИЕ. В случае протечки заклейте 
бассейн клейкой заплатой для ремонта 
поверхности, находящейся под водой, которая 
входит в комплект поставки. Обратитесь к разделу 
часто задаваемых вопросов для получения более 
подробной информации.

Napełnianie basenu
OSTRZEŻENIE: Podczas napełniania basenu wodą nie 
zostawiaj go bez nadzoru.
1. Napełnij basen wodą do 90% jego objętości, NIE 

PRZEPEŁNIAJ GO, gdyż może to spowodować 
runięcie basenu. W razie intensywnych opadów 
deszczu może być konieczne spuszczenie pewnej 
ilości wody z basenu, żeby utrzymywać odpowiedni 
poziom wody. 

2. Kiedy napełnianie basenu jest zakończone, sprawdź, 
czy woda nie zbiera się po bokach, co oznacza, że 
basen stoi równo. Jeżeli basen nie stoi równo, spuść 
wodę i wyrównaj ponownie podłoże, podkopując 
ziemię.

    WAŻNE: Nigdy nie próbuj przesuwać basenu z wodą, 
ponieważ to grozi poważnymi obrażeniami ciała lub 
może spowodować uszkodzenie basenu.

    OSTRZEŻENIE: Woda może wywierać na basen duże 
ciśnienie. Jeśli twój basen ma jakieś wybrzuszenie lub 
któraś strona jest nierówna, oznacza to, że basen stoi 
nierówno, boki mogą pęknąć, a woda nagle wypłynąć, 

powodując poważne obrażenia ciała i/lub straty 
materialne.

3. Sprawdź, czy nie ma przecieków przy zaworach lub na 
szwach, sprawdź na podkładce pod basenem, czy nie 
jest ona mokra, co wskazywałoby na wyciek wody. Nie 
dodawaj do wody żadnych środków chemicznych, póki 
nie wykonasz tego.

    UWAGA: W przypadku wycieku załataj basen przy 
pomocy dołączonej samoprzylepnej łaty podwodnej. W 
celu uzyskania dodatkowych informacji patrz 
Najczęściej zadawane pytania.

A medence feltöltése vízzel
VIGYÁZAT: A víz töltése közben a medencét ne hagyja 
felügyelet nélkül.
1. A medencét a térfogatának a 90%-ig töltse meg, NE 

TÖLTSE TÚL, mivel az a medence szétesését 
okozhatja. Intenzív esőzések esetén szükség lehet 
bizonyos mennyiségű víz leeresztésére, hogy 
biztosítva legyen a megfelelő vízszint.

2. Ha végzett a medence feltöltésével, ellenőrizze, hogy 
a víz szintje a medencében mindenhol egyenlő-e. Ha 
a víz szintje nem egyenlő, eressze le a vizet és 
egyengesse ki a talajt ásóval.

    FONTOS: Sohasem próbálja a medencét arrébb vinni, 
ha abban víz van, mivel az testi sérülést vagy a 
medence károsodását okozhatja.

    FIGYELMEZTETÉS: Az Ön medencéje nagy nyomást 
tartalmazhat. Ha a medencén bármilyen kidombo 
rodás jelenik meg, vagy valamelyik részén az oldala 
nem egyenlő szintben van, azt jelenti, hogy a víz 
bármelyik pillanatban kiömölhet, ezáltal komoly testi 
sérülést és/vagy anyagi kárt okozva.

3. Ellenőrizze a medencét a szelepeknél és varratainál, 
hogy nem szivárog-e, ellenőrizze a medence alátétjét 
is, hogy nem látszik-e rajta a víz kiszivárgása. A 
medencéhez ne adjon semmiféle vegyszert 
mindaddig, míg ezt nem ellenőrzi.

    MEGJEGYZÉS: Szivárgás esetén a mellékelt víz alatti 
öntapadós javítótapasz segítségével ragassza meg a 
medencét. További információért lásd: „GYIK” c. 
fejezet.

Att fylla poolen med vatten
VARNING: Lämna inte poolen utan tillsyn då den är fylld 
med vatten.
1. Fyll poolen tills vattenkapaciteten är 90%. FYLL den 

INTE FÖR MYCKET eftersom det kan göra så att 
poolen kollapsar. Vid häftiga regnfall kan du behöva 
tömma ut lite vatten för att se till att nivån är korrekt.

2. När fyllningen av poolen avslutats, kontrollera att 
vattnet inte samlas på någon av sidorna för att se till 
att poolen är jämn.

    VIKTIGT: Om poolen inte är jämn ska du tömma ut 
vattnet och göra marken jämn genom att gräva ut den. 
Försök aldrig flytta poolen om den innehåller vatten. 
Annars kan allvarliga personskador eller materiella 
skador uppstå.

    VARNING: Din pool kan utstå ett stort tryck. Om din 
pool har en utstånde sida eller en ojämn sida, är 
poolen inte jämn. Sidorna kan explodera och vattnet 
plötsligt tömmas ut vilket kan leda till personskador 
och/eller materiella skador.

3. Kontrollera om det finns läckage vid ventilerna eller 
sömmarna och kontrollera underlagsduken för att 
upptäcka eventuella ymniga vattenförluster. Tillsätt 
inga kemikalier innan du gjort detta.

    OBSERVERA: I händelse av en läcka, lappa din pool 
med hjälp av reparationslappen med 
undervattensklister som tillhandahålls. Se avsnittet 
med vanliga frågor för ytterligare information.


